hp deskjet 450

getting started guide

Windows: Install the printer software first.
Only connect the USB or parallel cable when
prompted.

Mac OS: Connect the printer before installing
the printer software.

odnyog yia Ta TpwTd BAMATA

Windows: EykaraoTioTe 10 Aoyiopikd Tou
EKTUTTWTH TTPWTA. ZUVOECTE TO KOAWDIO USB 1
TTaPAdAANANG olvdeong pévo 6tav oag ¢nTnoei.

Mac OS: Tuvd£oTe TOV EKTUTTWTH TTPIV ATTO
TNV £YKATAOTACN TOU AOYIGUIKOU TOU
EKTUTTWTH.

prvi koraki

Ce delate v sistemu Windows: Naijprej
namestite tiskalnikovo programsko opremo. Kabel
USB ali vzporedni kabel priklju¢ite le, ko program
to od vas zahteva.

Ce delate v sistemu Mac OS: Preden
namestite tiskalnikovo programsko opremo,
tiskalnik povezite.

ghid de initiere

Windows: Instalafi intéi softul imprimantei.
Conectati numai cablul USB sau paralel cand vi
se cere.

Mac OS: Conectafi imprimanta inainte de a
instala softul imprimantei.
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BBOHOE€ PYKOBOLACTBO

Windows: Chauana ycraHosute nporpammHoe
obecneuenne npuHtepa. Tonbko Korpa Byaet
BbIBE[EH COOTBETCTBYHOLUMIA 30NPOC, MO[KMIOUMTE
kabenb nopra USB unu napannensHoro nopra.

Mac OS: nogkntounte NpuHTEP NEPER HAYAIOM
YCTQHOBKM MPOrPAMMHOTO oBecneyeHms.

prvi koraci

Windows: Naijprije instalirajte program za
pisac. USB ili paralelni kabel priklju¢ite tek kad to
od vas bude zatrazeno.

Mac operacijski sustavi: Pisa¢ prikljucite prije
instaliranja softvera za pisaé.

zakladné priruéka

Windows: Najprv nainstalujte softvér tlaciarne.
USB alebo paralelny kabel pripojte iba ak ste
vyzvani.

Mac OS: Pripojte tlaciarefi pred nainstalovanim
softvéru tlaciame.
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Copyright Information

© 2003 Copyright Hewlett-Packard Development
Company, L.P.

Reproduction, adaptation or translation without prior written
permission is prohibited, except as allowed under the
copyright laws.

The information contained herein is subject to change
without notice.

The only warranties for HP products and services are set
forth in the express warranty statements accompanying
such products and services. Nothing herein should be
construed as constituting an additional warranty. HP shall
not be liable for technical or editorial errors or omissions
contained herein.

1, 9/2003

Trademark Credits

HP ZoomSmart Scaling Technology is a trademark of
Hewlett-Packard Company.

Microsoft, MS-DOS, MS Windows, Windows, Windows NT,
Windows CE, and Microsoft Pocket PC Software are either
registered trademarks or trademarks of Microsoft
Corporation in the United States and/or other countries/
regions.

Pentium is a U.S. registered trademark of Intel Corporation.

Mac, Macintosh, Mac OS, PowerBook, and Power
Macintosh are trademarks of Apple Computer, Inc.,
registered in the U.S. and other countries/regions.
TrueType is a U.S. trademark of Apple Computer, Inc.
Bluetooth and the Bluetooth logos are trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc., U.S.A. and licensed to
Hewlett-Packard.



Safety Information

AN

Always follow basic safety precautions when using this
product to reduce risk of injury from fire or electric shock.

1 Read and understand all instructions in the
documentation that comes with the printer.

2 Observe all warnings and instructions marked on the
product.

3 Unplug this product from wall outlets before cleaning.

4 Do not install or use this product near water, or when
you are wet.

5 Install the product securely on a stable surface.

6 Install the product in a protected location where no one

can step on or trip over the line cord, and the line cord
cannot be damaged.

7 If the product does not operate normally, see
Troubleshooting in the onscreen user's guide on the
Starter CD.

8 There are no user-serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified service personnel.

WHdopmaums o TexHuke 6e3onacHocTu

IOy

YT100bI CHU3UTL BEPOATHOCTb Nony4yeHna Tpasm npu

nokape n nopakeHnu anekKTpu4eCckUmM TOKOM, cobnogante

Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU NPU NOMNb30OBAHUN STUM

nsgennem.

1 BHuMaTenbHO 03HAKOMBLTECH CO BCEMU yKa3aHUSAMMU,
cofepXallMmncsa B SOKYMEHTaLMN K NPUHTEPY.

2 Cnepyvite BceM npeaynpexneHnsam 1 ykasaHuam Ha
nsgenun.

3 Tlpexae, 4em NPUCTYNUTb K YACTKE YCTPONCTBA,
OTCOEAUHUTE €ro OT BCEX ANEKTPUYECKMX PO3ETOK.

4 He yctaHaBnuesamnTe u He NONb3yNTECh STUM U3gennem

BOMW3W BOAbI UM MOKPbLIMU pyKamMu.
5 Wapenue pomkHoO BbiTb YCTAaHOBMNEHO HA YCTONYMBOM
NMOBEPXHOCTH.

6 Wspgenuve JomkHO BbITb YCTAHOBMEHO B MeCTe, rae
HWKTO HE MOXET HacTyNUTb Ha CETEBON LUHYP,
CMOTKHYTbCSI O HErO UMM NOBPEAUTHL ErO0.

7 Ecnu nsgenue He paboTtaeT HopmarnbHo, cM. [Nounck
HeuncrnpaBHOCTM.

8 B nsgenuu HeT YyacTel, KoTopble Nonb3oBaTenb MOXET

camocToATenbHO o6cnyxusatb. ObcnyxuBaHne
[AOJDKHO BbIMOMHSATLCA KBANMMMULIMPOBAHHbBIM
nepcoHanom.

MAnpo@opieg aog@aAciag
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Na akoAouBeite TTavTa TIG BACIKEG TTPOPUAAEEIG aoPaAgiag

&TaV XPNOIYOTTOIEITE TO TTAPOV TTPOIOV VIO VA PEIWVETE TOV

Kivduvo TpaupaTiopou atrd TTupkayid ) nAekTpotrAngia.

1 AiaBdoTe Kal KOTAVOAGTE OAEG TIG EIKOVEG TOU
TEKUNPIWGN TToU cUVOdEUEl TOV EKTUTTWTH.

2 Tnpeite 6AeG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 0dNYiEG TTOU
avaypd@ovTal TTavw GTo TTPOoIdV.

3 AmoouvdéoTe TO TTPOoIdV aTtrd TNV TTPIda TTPIV TO
KabapioeTe.

4 Mnv TOTTOBETEITE 1} XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIGV KOVTA O€
vEPO, | ME BpeyHEVA XEPIQL.

5 EyKaTaoTAOTE TO TTPOIOV PE aoPdAcla g oTaBEPn
ETMPAVEID.

6 EyKOTOOTAOTE TO TIPOIGV O€ TTPOCTATEUOUEVN BEON
TTOU VO UNV PTTOPET KAVEIG va TTATACE 1) VA OKOVTAWEI
OTO KOAWBIO Tou pelpaTog, Kal 61Tou & Ba eBapei To
KaAWdIO.

7 Av 10 TTpOidV 8¢ AeIToupyei Kavovikd, BeiTe TNV
AVTIMETWTTION TTPOBANMATWY.

8 Aev umrdpxouv e€apTANATA HECA GTOV EKTUTTWTH TTOU VA
MTTOpPEl va Toug KAvel oépPRIG 0 XpHoTnG. AvaBéaTe TO
o€pPIg o€ apubdIO TTPOCWTTIKO CEPRIG.



Sigurnosne informacije
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Pri upotrebi ovog proizvoda uvijek se pridrzavajte osnovnih
mjera opreza kako biste umanijili rizik od ozljeda nastalih
zbog vatre ili strujnog udara.

1

S razumijevanjem proditajte sve upute u dokumentaciji
koju ste dobili s pisacem.

Pridrzavajte se svih upozorenja i uputa naznacéenih na
proizvodu.

Prije ¢iS¢enja odspojite proizvod od zidne uti¢nice.

Ne ugradujte i ne upotrebljavajte ovaj proizvod u blizini
vode ili dok ste mokri.

Proizvod stabilno postavite na ¢vrstu podlogu.
Proizvod postavite na zasti¢eno mjesto gdje nitko ne
moze nagaziti ili zapeti za kabel i gdje se kabel ne moze
ostetiti.

Ako proizvod ne radi na uobi¢ajen nacin, proucite
zaslonsku pomoc¢ za otklanjanje poteskoca.

U pisac¢u nema dijelova koje sami mozete popraviti.
Servisiranje prepustite stru¢énom osoblju.

Informatii de siguranta

&

Respectati intotdeauna precautiile de siguranta minime la
folosirea acestui produs pentru a reduce riscul de arsuri sau
electrocutare.

1

Cititi si infelegeti toate instructiunile din documentatia
livrata cu imprimanta.

Dati atentie tuturor avertismentelor si instructiunilor
marcate pe produs.

Scoateti produsul din priza de perete inainte de

a-l curata.

Nu instalati sau folositi acest produs langa apa sau cu
maini ude.

Instalati produsul in siguranta pe o suprafata stabila.
Instalati produsul intr-un loc protejat astfel incat sa nu
se impiedice sau sa se calce pe cabluri si sa se
defecteze.

Daca produsul nu functioneaza normal, cititi
Depanarea.

Nu contine componente care pot fi depanate de
utilizator. Apelati la personal calificat pentru service.

Informacije o varnosti uporabe
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Upostevajte varnostna navodila in se na ta naéin izognite
poskodbam zaradi pozara ali elektriéne napetosti.

1

Pozorno preberite vsa navodila v dokumentaciji, ki ste
jo dobili pri nakupu tiskalnika.

Upostevajte vsa opozorila in navodila, ki so zapisana
na izdelku.

Preden Zelite napravo ocistiti, jo izklju€ite iz vtikalne
doze.

Naprave na names$¢ajte ali uporabljajte v blizini izvora
vode ali ko ste sami mokri.

Napravo namestite na stabilno povrsino.

Napravo postavite na zas€iteno mesto, kjer ni
nevarnosti, da bi se kdo spotaknil ob kabel ali ga
poskodoval.

Ce naprava ne deluje pravilno, poglejte v poglavije o
odpravljanju tezav.

V notranjosti tiskalnika ni takih delov, ki bi jih lahko
uporabnik sam popravil. Posvetujte se z usposobljenim
serviserjem.

Bezpecnostné informacie

T

Pri pouzivani vzdy dodrzujte bezpecnostné predpisy,
obmedzite moznost’ zranenia popéalenim, alebo zasah
elektrickym pradom.
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Pozorne si precitajte vSetky inStrukcie v dokumentacii,
prilozenej k tlagiarni.

Dodrzujte vSetky vystrahy a instrukcie uvedené na
produkte.

Pred ¢istenim odpojte produkt zo zasuvky v stene.
Neumiestnite, alebo nepouzivajte tlaciaren v blizkosti
vody, alebo ak ste mokri.

Umiestnite tlagiaref bezpeéne na stabilny podklad.
Umiestnite tlaCiareri na bezpe¢né miesto, kde nikto
nemoze stupit’, alebo zakopnut’ o napajaci kabel a kde
sa napajaci kabel nemdbze poskodit’.

Ak tlaciaren nepracuje normalne, pozrite si ¢ast’
RieSenie problémov.

V tladiarni nie su Ziadne suciastky opravitelné
zékaznikom. Obrat’te sa na kvalifikovanych servisnych
pracovnikov.



HP Deskjet 450 series printer.

This printer provides quick, professional mobile printing.
You can print from notebooks; desktops; wireless
devices such as personal digital assistants (PDAs)
running Microsoft® Pocket PC software,Windows® CE,
and Palm OS®; digital cameras via CompactFlash™
card; and mobile phones with Bluetooth and infrared
connectivity.

ExTutrwtig oeipdg HP Deskjet 450.

O eKTUTTWTAG AUTOG TTOPEXEI YPHYOPN, ETTAYYEAUOTIKA
@opnTr EKTUTTWGT. MTTOPEITE VO EKTUTTWOETE ATTO POPNTOUG
UTTOAOYIOTEG, ETTITPATTECIOUG UTTOAOYIGTEG, AGUPHATEG
OUOKEUEG OTTWG TTPOoWIKOUG wn@glakoug Bonboug (PDAs)
TTOU XPNOIKOTToI00V AOYIGHIKO Microsoft® Pocket PC
software, Windows® CE, ka1 Palm OS®, yngiakég
PWTOYPAPIKEG PNXAVEG HECw KapTag CompactFlash™, kai
KIvnTd TNAEQwva pe Bluetooth kai utrépuBpn diacivdeon.

MpuHtep cepun HP Deskjet 450.

3T0T npuHTEp obecneynsaeT BbICTPYIO
npodeccroHarnbHyo MoBUNbHYyto nevatb. Bul MoxeTe
1CMorb30BaTh €ro Af1si NeYaTt ¢ HoyTOYKOB, HACTOMbHbIX
KOMMbIOTEPOB, 6ECNPOBOAHBLIX YCTPOWUCTB, TaKNX Kak
KapMaHHbIe KOMMbIOTEPbI, C NPOrpamMmmMHbIM obecneyeHnem
Microsoft® Pocket PC, Windows® CE 1 Palm OS®, a TaKkxe
¢ umndpoBbix kamep vepes kapty CompactFlash™ u ¢
MOBUIIbHBIX TerledoHOB Yepes NHPaKpacHbIi NOPT Unn
nHTepdgeiic Bluetooth.

For information about using PDAs and Bluetooth, see the
Personal Digital Assistant Guide and the Bluetooth
Printing Guide on the Starter CD.

Mo mepioadTepeg TTANPoPopieg oXeTIKA Ye PDAS Kai
Bluetooth, avarpégre arov Odnyé lMNMpoowrikou Yneiakou
BonBou kai atov Odnyé Ekrumrwong Bluetooth ato
el0aywyiké CD.

CeefieHus 06 NCronb30oBaHNK KapMaHHbIX KOMMbIOTEPOB U
nHTepdeiica Bluetooth cm. B Pykosodcmee o
ucronb308aHuUIo MpuHMepa ¢ KapMaHHbIMU
Komrbromepamu n Pykosodcmee 1o 8bIMonHeHUIo neyamu ¢
ucrnonb3osaHuem uHmepgpelica Bluetooth, koTopble
HaxoasaTcs Ha komnakT-gucke Starter CD.
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Step 1: Check the package contents.

1) HP Deskjet 450 series printer, 2) power adaptor,

3) power cord, 4) black and color print cartridges,

5) parallel cable, 6) printed documentation (setup poster,
getting started guide, HP customer support guide),

Brpa 1: EAéySTe T TTEPIEXOUEVA TG CUOKEUATIAG.

1) ExktuttwTrig HP Deskjet ogipdg 450, 2) mrpocappoyéag
10XU00G, 3) KaAWdIOo 10X00G, 4) HaUPO Kal EYXPWHO HEAAVAKI,
5) TapdAAnAo KaAwdlo, B) TEXVIKA EvTuTra (agica
£ykaTAoTOONG, 00NY6G £vapéng Acitoupyiag,

0dnyo6g utTooTAPIENG TTEAaTWVY HP),

Lar 1: NpoBepbTe coaepxMmoe KOpooOKU.

1) MpuHtep cepun HP Deskjet 450, 2) aganTtep nutaHus,
3) WHyp nuTaHus, 4) YepHbI U LBETHON NevartatoLne
KapTpuaxm, 5) kabenb napannenbHoro nHTepdenca,

6) neyaTHas AOKyMeHTauus (MHCTPYKLWS MO yCTaHOBKe,
BBOAHOE PYKOBOACTBO, PYKOBOACTBO CyXObl NOAAEPXKKM
nspenuin HP).
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7) Starter CD (software and electronic documentation),
8) battery (HP Deskjet 450CBi/450wbt), 9) HP Bluetooth
printer card (HP Deskjet 450wbt).

7) CD exkivnong (Aoyiopiké Kal NAEKTPOVIKA £yypapa),
8) utratapia (HP Deskjet 450CBi/450wbt),
9) HP Bluetooth kdpTa ektuttwtr (HP Deskjet 450wbt).

7) Starter CD (nporpammHoe obecnevyeHune n

3MEKTPOHHAsH LOKYMEHTaUms1), 8) akkyMynsiTopHas 6atapes
(HP Deskjet 450CBi/450wbt), 9) kapTa Bluetooth ans
npuHTepa HP (HP Deskjet 450wbt).



Step 2: Remove the packing tape.
Remove all packing tape from the printer.

BApa 2: AQaip€oTeE TNV TAIVIO CUCKEUATIOG.
A@aipéoTe 6AN TV TaIVi CUCKEUATIOG aTTO TOV EKTUTTWTH.

Lar 2: Ynanute ynakoBo4YHble MaTepuarnbil.
Ypanute Bce MaTepuarsl, B KOTOpble NPUHTep Gbin ynakosaH
N3roTOBUTENEM.

Step 3: Identify printer parts (front).

1) Input tray extension, 2) input tray, 3) paper guide,

4) card slot, 5) alignment guide, 6) print cartridge latch,
7) print cartridge socket, 8) output slot, 9) front access
cover, 10) infrared port.

BApa 3: AvayvwpioTe T Pépn TOU EKTUTTWTH (MTTPOCTA).
1) MpoékTaon diokou eIcaywyng, 2) Aiokog el0aywyng,

3) Odnyog xaptiou, 4) Yrodoxn KApTaAg,

5) Odnyo6g eubuypdppiong, 6) KAeiotpo doxeiou peAdvng,

7) Ymrodoxr doxeiou peAdvng, 8) Zxioun e§é6dou, 9) KaAuppa
Tpbéabiag Tpdapaacng, 10) OUpa utrépubpwv.

Lar 3: letanu npuHTepa (nepeaHss naHenb).

1) YanuHuTEnb BXOAHOIO NOTKA; 2) BXOAHOWN NOTOK;

3) HanpaBnstowaa bymary; 4) pasbem 4N KapThl;

5) BblpaBHUBatoLlasn HanpasnswoLas; 6) dukcatop
nevararoLLero kapTpuaxa; 7) rHesfo Ans neyataroLlero
kapTpuaxa; 8) BbixogHoe oTBepcTue; 9) NnepeaHss KpbiLLKa;
10) nHbpakpacHbIi NOpT.



Identify printer parts (control panel).

1) Battery charge LED, 2) left print cartridge LED, 3) right
print cartridge LED, 4) Cancel button, 5) Resume button,
6) Resume LED, 7) Power button, 8) Power LED,

9) Infrared LED. Note: See LED Reference to diagnose
printing problems.

AvayvwpioTe T Yépn TOU EKTUTTWTHA (TTivakag EAéyxou).
1) LED ¢oéprtiong ptratapiag, 2) LED apiotepol doxeiou
peAdavng, 3) LED deiou doxeiou peAdvng, 4) Kouptri
akupwong, 5) Koupti cuvéxiong, 6) LED cuvéyiong,

7) Kouprri 1ox00g, 8) LED 1ox00g, 9) LED utrépuBpwv.
Znueiwon: BAée Avagopd pwrodiddwy (LED) yia
BIdyvwon TPORANPATWY EKTUTTWONG.

[eTtanu npuHTepa (NaHenb ynpaBneHus).

1) HamkaTop 3apsga akkyMynsaTopa; 2) UHanKaTop nesoro
nevararoLLero kapTpuaxa; 3) nHauKaTop Npasoro
neyaTatoLLero kapTpuaxa; 4) kHornka oTMeHbl; 5) kHonka
BO30OHOBNEHNS; 6) MHAMKATOP KHOMKM BO30OHOBNEHNS;

7) KHOMKa BblIKMtoYaTens NUTaHus; 8) MHANKATOP NUTaHWUS;
9) nHdpakpacHblii ceeToanos. NMpumevanue:
MHdopmaLumio o ToM, kak onpeaenuTb Henonaaky no
CBEYEHUNIO NHAMKaTopoB, cM. CripasoyHas uHgopmayusi no
uHOuUKamopam .
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Identify printer parts (back).
1) Battery contacts, 2) battery contact cover,
3) battery slot, 4) power connector, 5) parallel port,
6) CompactFlash™ card slot, 7) universal serial bus

(USB) port, 8) security lock slot, 9) battery, 10) battery
release slider.

AvayvwpioTe Ta PéPN TOU EKTUTTWTHA (TTiow).

1) ETragég ptratapiag, 2) KEAAUPHA ETTAQWY UTTaTapiag,

3) utrodoxn pmratapiag, 4) utTrodoxn peluaTog,

5) TapdAAnAn Bupa, 6) utrodoxr kdpTtag CompactFlash™,
7) 6upa USB (Universal Serial Bus), 8) utrodoxf acgdAiong,
9) utratapia, 10) didTagn oAicBnong yia atreAeuBépwaon
uTrarapiag.

[eTtanu npuHTepa (3agHAA NaHenb).

1) KoHTaKTbl 4N akKyMynsaTopa; 2) Kpblllka rHesga ans
akkymynstopa; 3) rHe3go Ans akkymynatopa;

4) pasbeM st NOACOEANHEHUs kabens nuTaHns;

5) napannenbHblil NopT; 6) pasbemM Ans kapTbl
CompactFlash™; 7) nopT yHuBepcanbHom
nocneposaTtenbHoi WuHbl (USB); 8) pasbem Ans
3amka 6esonacHocTy; 9) akkyMynsaTop;

10) cbukcaTop Gatapew.



4

$ A

Identify printer parts (bottom). Step 4: Install the battery (HP Deskjet 450CBi/450wbt).

1) Card holder, 2) cover of replaceable ink service module. 1) Slide the battery into the battery slot at an angle until the
battery is flushed with the contacts. 2) Push the battery into
the battery slot until the battery clicks into place.

AvayvwpioTe Ta PEPN TOU EKTUTTWTH (KATW). BApa 4: EyKataoTAOTE TV UTratapio
1) ©nkn kdpTag, 2) KAAuppa avTikataoTdoiung Jovadag (HP Deskjet 450CBi/450wbt).
OUVTAPNONG HEAGVNG. 1) TotroBeTrOTE TV pTTaTApPia pE Kivnon oAioBnong otnv

uTTod0XM TNG UTTO ywvia £T01 WAOTE N PTTaTapia va €pBel oTnv
idla euBeia PE TIG ETTAPEG. 2) ZTTPWETE TNV UTTATOPIA OTNV
utTod0oXM TNG HEXP! VA UTTEI OTN B€0TN TG PE XAPAKTNPIOTIKSO

nXo ‘KAIK'.
[deTanu npuHTepa (HWXHSAS NaHenb). Lar 4: BctaBbTe akkymynsaTop
1) depxaTenb kapTbl; 2) KpbiLLKa 3aMeHAeMoro (HP Deskjet 450CBi/450wbt).
cOopHUKa YepHUn. 1) BcTtaBbTe akkyMynsaTop nog, yriomM B rHesao Ans

akkymynsiTopa Takum obpasom, YTobbl OH conpukacancs
C KOHTaKTamu rHesga. 2) BcraBbTe akkymynsaTop B nas
[0 LLienyka.
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Note: Use only the C8222A battery with the printer. Fully
charge the battery before using (approximately 1 hour
and 30 minutes). When the battery is charging, the
battery charge LED is green. If the LED is red while
charging, the battery might be faulty and need to be
replaced.

Znueiwon: XpnaolpotroifoTte yévo Tnv ytrartapia C8222A
JE TOV EKTUTTWTH. PopTioTE TTARPWG TNV PTTATAPIA TTPIV VAl
TNV Xpnoipotroifoete (Trepitou 1 wpa kai 30 AetrTd). Katd n
dIdpKeIa @OPTIONG TNG pTTaTapiag, To LED @odpTiong
ytrartapiag eival mpdaivo. Av 1o LED eival kékkivo KaTd Tn
@opTION, N pTTaTApia PTTOPE] Va £xel BAABN Kal va XPEIAgeTal
avTikatdoTaon.

MpumeyvaHue: NpuMeHsNTe ANA NMTaHWS 3TOro NpUHTEpa
TonbKo akkymynatop C8222A. MNepep ncnons3osaHnem
NOSTHOCTLIO 3aPSIANTE aKKYMYNATOp (Ha NPOTSXEHUN
npubnuautensHo 1 yaca n 30 MuHyT). Bo Bpems 3apagku
aKKyMynsiTopa UHAMKATOP 3apsiAKu CBETUTCS 3eMeHbIM
LseToM. Ecnv Bo Bpems 3apsiaku 3TOT UHAMKATOP CBETUTCS
KpacHbIM LiBETOM, BO3MOXHO, akKyMyJIiTOp HeucnpaseH n
€ero HeobxoaUMOo 3aMEHUTb.
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Step 5: Install the HP Bluetooth printer card
(HP Deskjet 450wbt).

Note: Make sure that your Bluetooth host device and
operating system are supported by the printer. For more
information, refer to http://www.hp.com/support/dj450.
1) Insert the Bluetooth card with the LED facing up into
the CompactFlash™ card slot.

Brpa 5: EykataoTAOTE TNV KAPTA EKTUTTWTH

Bluetooth HP (HP Deskjet 450wbt).

Znpeiwon: BeBaiwbeite 611 N cuokeur utrodoxng Bluetooth
Kal T0 A€IToupyikd gag oUoTNHA UTToaTNPIfoVTal ATTO TOV
eKTUTTWTA. TNa TTEPICCOTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTO
http://www.hp.com/support/dj450. 1) ToroBeTRoTE TNV
kdpTa Bluetooth pe To LED va BAéTTel Tpog Ta TTAVW GTHV
utrodoxr Tng kaptag CompactFlash™.

Lar 5: YcraHoBuTe kapTy Bluetooth ansa npuHtepa HP
(HP Deskjet 450wbt).

MpumeuaHue: Yoenntech, YTo rmaBHOE yCTPONCTBO
Bluetooth n onepauvorHas cuctema nogaepxusaroTcs
npuHTepom. Ansi nony4exusi 6onee nopgpobHoi
MHopMaumm obpatutech Ha Beb-calT
http://www.hp.com/support/dj450. 1) BctaBbTe kapTy
Bluetooth cBeToANOAHBIM UHAVKATOPOM BBEPX B rHE3A0 AN
kapTel CompactFlash™.



Step 6: Connect the power cord.

1) Connect the power cord to the printer and an alternating
current (AC) power receptacle. 2) Lift the input tray to its
open position. Note: For Windows, only connect the printer
to the computer when you have completed the software
installation or when prompted to do so during installation.

Bripa 6: ZuvdéoTe To KAAWDIO TTOPOXHG PEUHATOG.

1) ZuvdéaTe To KAAWDIO EKTUTTWTH Kal Yia utTrodoxn
evaAhaooopevou pelpatog (AC). 2) AvaonkwaTe Tov dioko
€10ayWYAG oTnVv avoixth B€on. Znueiwon: MNa 1a Windows,
OUVOECTE TOV EKTUTTWTH OTOV UTTOAOYIOTH POVO OTAV €XETE
OAOKANPWOEI TNV £YKATACTOCT TOU AOYIOHIKOU | 6Tav 0ag
¢ntnBei autd KaTd T BIGPKEIA TNG EYKATACTOCNG.

Lar 6: NMogcoeaMHUTE WHYP NUTaHWUS.

1) MoacoeanHUTE NPUHTEP C NOMOLLbIO Kabensa NuTaHus K
poseTke ceTu nepemMeHHoro Toka. 2) NoaHsAB BXOAHOW NOTOK,
YCTaHOBWTE €ro B OTKPLITOE MOMOXEHME.

MpumeyaHue: NpuHTEP cneayeT NoAKNoYaTh K KOMMNbIOTEPY,
pabotatoemy nog ynpaeneHnem Windows, Tonbko nocrne
3aBepLUEHNS YCTAHOBKMN NPOrpamMMHOro obecrneyeHuns unm npu
NosiIBNEHUN BO BPEMS YCTAHOBKW COOTBETCTBYHOLLEN
NoACKasKu.
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Step 7: Turn on the printer and install the
print cartridges.

1) Press the Power button to turn on the printer. 2) Open
the front access cover. 3) Lift up the print cartridge latches.
4) Remove the print cartridge from its package, and then
remove the protective tape from the print cartridge.

BApa 7: EvepyoTTolRoTE TOV EKTUTTWTH KAl EYKATACTAOTE
Ta peAavdkia.

1) MatAoTe TO KOUNTTT 1I0XUOG VIO VO AVAWETE TOV EKTUTTWTH.

2) AvoigTe TO PTTPOOTIVO KAAUPHO TTpéoRaong. 3) AVOChKWOTE
Ta KAEioTPa TV doxeiwv peEAAVNG. 4) ApaipéoTe To KABE doxeio
HeAdvNg atrd Tn cuoKeuacoia Tou Kal HETA TPABAETE ThV
TTPOCTATEUTIKY TaIVia aTTd KABE BoxEio.

Lar 7: Bkntounte NpuHTEp U ycTaHOBUTE

neyararowme KapTpUaXK.

1) BkntouynTte npuHTEp HaxaTheM KHOMKW MUTaHus.

2) OTKkpoWTe nepefHok KpbILKy. 3) MogHUMUTE drkcaTopb
neyataroLmx kaptpugxeii. 4) Ussnekute nevataowuii
KapTPWAX U3 YMaKOBKN U CHUMUTE C HEro 3aLLUTHYHO NIEHKY.



EAAnvikd

5) Insert and push the color print cartridge into the left
cradle and the black print cartridge into the right cradle.
6) Snap the cartridge latch onto the print cartridge.

7) Close the front access cover. Note: Do not open the
front access cover until the printer has completed the
initialization.

5) TomroBeTAOTE KAl OTTPWETE TO EyXpwHO doxeio HeAdvNG
oTNV apIoTEPR UTTOBOXA Kal TO paUpo doxeio HEAAVNG OTNV

Begia utrodoxr). 6) KAgioTe Ta KAEIOTPA TWV BOXEIWV HEAGVNG.

7) KAgioTe 10 pu1rpooTivé KAAuppa TpdoRaong.
Znpeiwon: Mnv avoiyeTe To PTTPOCTIVO KAAUMMA
TpoaRaong €wg 6Tou oAokANPwBEi n ekkivnon Tou
EKTUTTWTA.

5) BcTaBbTe LBETHON NevaTaroLmii kKapTpuax B resoe
rHe3fo, a YepHblil — B NpaBoe. 6) 3akpenuTte kapTpUAXN C
NoMOoLLbIo huKcaTopoB. 7) 3aKpoiiTe NepesHIo KPbILLKY.
MpumevaHue: He OTKpbIBaiTE NEPEAHIOI0 KPBILLKY JO
3aBepLUEHs MpoLecca UHMLManusaumum kapTpuaxa.
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Step 8: Load paper in the input tray.

1) Slide up the input tray extension. 2) Insert up to

45 sheets of paper into the tray. 3) Slide the paper guide
snugly against the edge of the paper.

BRApa 8: TotroBeTAOTE XOPTi OTOV SiOKO E100YWYNG.
1) TomBeTAOTE TNV ETTEKTAGCT TOU BIOKOU E10QYWYNG.

2) TotroBeTAOTE WG Kal 45 @UAAa XapTIoU OTOV BioKO.
3) ZpwéTe TOV 00NYO XOPTIOU HEXPI VA EQAPHOTEI KOAD
oTnv dKpn Tou xapTiou.

LLar 8: 3arpy3ute 6ymary B BXOQHOW JIOTOK.

1) BblaBUHbTE yANMHUTENb BXOAHOIO NoTKa. 2) 3arpysnTe B
notok fo 45 nuctos 6ymaru. 3) MNpuaBrHbTE
HanpasnstoLme Gymary BNNOTHYIO K KpasiM cTonbl Gymari.



Step 9: Install the software and connect the printer.

1) Insert the Starter CD into the CD-ROM drive, and then
follow the appropriate procedure for your operating system
and connection. For Bluetooth connection, select either
USB or Parallel and click Skip when prompted to connect
the printer. For infrared (IR) connection, ensure the IR port
of your device is enabled (see Infrared Reference to enable
the IR port). Select Other in the Select Port dialog and then
choose the port assigned to the IR device in your host
machine.

BAua 9: EykaTtaoTAoTe TO AOYIOHIKO KAl CUVOEOTE

TOV EKTUTTWTH.

1) TomoBeTAOTE TO €1I0aywyIKS CD oTn povada CD-ROM,

Kal €TreITa akoAouBroTe TNV KATAAANAN diadikacia yia To
AeiToupyikd cag ocloTnua Kal Tn oUvdeor oag. MNa auvdeon
Bluetooth, emAégTe eite USB 1y Parallel (TrapdAAnAn) kai kdvre
KAk ato Skip (TrapdAeipn) 6Tav cag {ntnBei va cuvdEoeTe
Tov ekTUTTWTA. MNa uTTépuBpn olvdeon (IR), BeBaiwdeite 611 n
BUpa utrépuBpwWV IR TNG CUCKEUNG COG €ival EvEPYOTTOINPEVN
(BA¢étre Infrared Reference (Avagopd utrépuBpwv) yia va
evepyotroifoete T BUpa IR). EmAégTe Other (AAAO) GTOV
didAoyo EmiAoyr) B0pag kal oTn cuvéxela emAEETE TN BUpa
TTou €ival avTIOTOIXIOPEVN OTN OUOKeUr| IR 0TO KEVTPIKO
TEPHMATIKO OOG.

Lar 9: YcraHOoBUTe nporpammHoe o6ecneyeHue u
NoAKmMYUTE NPUHTEP.

1) BctaBbTe komnakT-guck Starter CD B ycTpoiicTBO YTEHUSA
KOMMaKT-4UCKOB W BbINOMHUTE NpoLeaypy YCTaHOBKY,
COOTBETCTBYIOLLYIO MCMOMb3yeMOl OnepaLioHHON cuctTeme 1
TUNy coeaunHexus. Ansa coeauHermns Bluetooth BeiGepuTe nubo
USB, nu6o MapannenbHbIi 1 HaxmMuTe kHonky Mponyctutb
npu NOsIBNEHUN 3anpoca Ha rnoakmnoYeHne npuHtepa. Ans
nHdppakpacHoro (MK) coeanHeHns y6eautech, YTo BKMIOYEH
MK-nopT ycTtpoiictBa (cM. Pykogodcmeo Mo ucnorb308aHuU0
UHghpakpacHozo nopma Ans BknoveHus NK-nopta).

B puanoroeom okHe BbiGopa nopTa Beibepute [Apyrou n
BblGepuTe nopT, K KOTopoMy nogkntodeHo UK-ycTpoiicTBo
rMaBHOro yCTPOWCTBA.
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2) For USB or parallel connection, connect the USB or
parallel cable. Note: Only connect the printer to the
computer when you have completed the software
installation or when prompted to do so during installation. If
you have connected the printer to the computer before you
install the software, refer to the Readme file in the Starter
CD to complete the printer installation. 3) Follow the
onscreen instructions to complete the printer installation.

2) MNa oUvdeon USB A TapdAAnAn, cuvd£oTe TO AVTIOTOIXO
KOAWBI0. ZNHEiWON: ZUVOESTE TOV EKTUTTWTH OTOV UTTOAOYIOTH
MOV 6Tav £XETE OAOKANPWATEI TRV EYKATACGTAGH TOU AoyIoHIKOU
f 61av oag ¢nTnBei autd KATA TN JIGPKEIA TG EYKATACTOONG.
Av €xeTe GUVOEDEI TOV EKTUTTWTH OTOV UTTOAOYIOTH TTPIV VO
EYKATOOTAOETE TO AOYIOMIKS, avaTpégTe aTo apxeio Readme ato
elcaywylké CD yia va o0AOKANPWOETE TNV EYKATACTACN TOU
eKTUTTWTA. 3) AKkoAouBnaTe TIG 0dnyieg aTnv 086vn yia va
oAokAnpwaoete Tn dladikagia eyKATACOTOONG.

2) Ans coeanHeHust USB nnu napannenbHoro coeguHeHns
nogkntoynte kabenb USB unu napannensHblii kabensb.
MpumeyaHue: NpuHTEpP crieayeT NOAKMI0YaTL K KOMMbIOTEPY
TONbKO Nocrne 3aBepLUeHNsi yCTaHOBKM NMPorpaMmMHOro
obecneyeHns unu Npy NOSIBEHUN BO BPEMS YCTaHOBKM
COOTBETCTBY!IOLLE noAckasku. Ecnv Bbl nogknounnv npuHTep
K KOMMNbOTEPY NpeXae, YeM BbINo yCTaHOBMEHO NPOrpaMMHOE
obecneyeHne, COOTBETCTBYIOLLNE UHCTPYKLU NO
BbINOMHEHNIO YCTaHOBKU NpuHTEpa cM. B dhaiine Readme,
KOTOpbIV HaxoAWTCst Ha komnakT-gucke Starter CD. 3) Ansa
3aBepLUEHUsI YCTAHOBKM NPUHTEPA CNeAyNTe UHCTPYKLMAM,
KoTopble ByAyT NOSABNATLCA Ha KpPaHeE.
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Step 10: Enable Bluetooth printing
(HP Deskjet 450wbt - Windows).

Note: For a Bluetooth connection, make sure that your
Bluetooth host device is supported by the printer and that
Bluetooth printing is enabled in your device. See
http://www.hp.com/support/dj450 for a list of supported
Bluetooth devices and refer to the manufacturer’s
documentation for more instructions. 1) After installing
the software in Step 9, perform printer discovery with
your host device (see the Bluetooth Printing Guide).

2) Select the printer from the list of Bluetooth-enabled
printers.

Brpa 10: Evepyotroifote Tnv ekTUTTwon Bluetooth

(HP Deskjet 450wbt - Windows).

Znueiwon: MNa oOvdeon Bluetooth, BeBaiwbeite 611 N
KeVTPIKH ouokeun Bluetooth utrooTnpicetal ammoé Tov
EKTUTTWTA Kail 6Tl N eKTUTTWON Bluetooth eival
EVEPYOTTOINMEVN OTN OUCKEUR OOG.

BAétre http://www.hp.com/support/dj450 yia pia Aiota
ouokeuwv Bluetooth Trou utrooTnpidovTal Kal avaTpégTe
OTa TEXVIKA £YyPAPA TOU KATAGKEUAOTH YIO TTEPICOOTEPEG
odnyieg. 1) MeTd tnV eykaTdoTaon Tou AoyiopikoU oTo Brpa
9, ekTeEAEDTE AVAZATNON KAl EVTOTTIONG TOU EKTUTTWTH PE TNV
KEVTPIKN cuokeun (BAéeOdnyo¢ ektumwaong Bluetooth).

2) EmIAEETE TOV EKTUTTWTA OTTO TN AIOTA TWV EKTUTTWTWV TTOU
€xouv evepyoTtroinBei yia Bluetooth.

Lar 10: AkTuBupy#Te neyatb Yepes nopt Bluetooth
(HP Deskjet 450wbt - Windows).

MpumeyvaHume: gna coeguHerns Bluetooth ybeaunTecs,

yTO rnaBHoe ycTponcTeo Bluetooth nopaepxusaetca
NPUHTEPOM U B YCTPOICTBE aKTVBMPOBAH PEXUM NevaTu
yepes Bluetooth. Cm. cnucok noaaepxunBaemMblx YyCTPONCTB
Bluetooth Ha Beb-caiiTe http://www.hp.com/support/dj450.
[ns nonyyeHus Gonee noapo6HbIX MHCTPYKLUMIA obpaTuTech
K AOKyMeHTauum npoussoautens. 1) Mocne yctaHoBKK
nporpammHoro obecneyeHns Ha wware 9 BbINOMHUTE
npouenypy obHapyeHus NpuHTEepa rmaBHbIM YCTPONCTBOM
(cm. PykogoOdcmeo Mo 8bIMoHeHUro nevyamu ¢
ucrnonb3osaHuem uHmepgelica Bluetooth). 2) Beibepute
NPUHTEP U3 Criucka NPUHTEPOB, NOAAEPKMNBAOLLNX
ctaHgapT Bluetooth.
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3) Check that the Deskjet 450 printer icon is in the
Printers or Printers and Faxes folder. (Click Start, point
to Settings, and then click Printers in Windows NT 4.0,
Windows 98, Windows Me, and Windows 2000 or click
Start and click Printers and Faxes in Windows XP.) If
you do not see the printer icon, double-click Add Printer
and select the COM port assigned for your Bluetooth
device. Click Next. Select HP and hp deskjet 450 series
in the Add Printer Wizard. Follow the onscreen
instructions to complete the printer installation.

3) BeBaiwBeite 611 TO €IKovidio Tou ekTuTTWTH Deskjet 450
€ival OTOV PAKEAO TWV EKTUTTWTWV 1} OTOV PAKEAO TWV
EKTUTTWTWV Kal pag. (Kavte KAk oo ‘Evapén, TotmobetioTe
Tov OeikTn oTIG PuBpioelg, kKal oTn guvéxela KAVTE KAIK
oTougEKTUTTWTEG oTa Windows NT 4.0, Windows 98,
Windows Me, and Windows 2000 1} kdvte KAk oTo 'Evapén
Kal KavTe KAIK oToug EKTuTTwTég Kot @ ag ota Windows XP.)
Av dev BAETTETE TO €IKOVIDIO TOU EKTUTTWTH, KAVTE BITTAS KAIK
otolpooBnkn EkTutrwTn Kai emAEETE TN BUpa COM TTOU
£XEI QVTIOTOIXIOTEI yia Tn ouokeur| Bluetooth. KdvTe KAIK oTo
Emépevo. EmAéETE HP kal hp deskjet 450 series oo
Mpoypappa Eykardotaong MpooBbAkng EkTutTwTh.
AkoAouBroTE TIG 0dnYieg 0TV 086VN YIa VO OAOKANPWOETE
n d1adikagia eyKATACTAONG.

3) MpoBepbTe Hanuune 3Hayka npuHTepa Deskjet 450 B
nanke MNpuHTepbl 1 dakcsl. (HaxmuTe kHonky Myck,
BblGepuTe komaHay HacTponku, 3aTtem LLENKHUTE NyHKT
MpuHTepbl Npu pabote B Windows NT 4.0, Windows 98,
Windows Me n Windows 2000, unu HaxxmuTte kHonky Myck n
BblGepute komaHay MpuHTepbl n dakcbkl B Windows XP.)
Ecnu 3Havok npuHTEpa OTCYTCTBYET, LUENKHUTE ABaXAbl
nyHkT lo6aBUTL NpuHTEp 1 Bbibepute COM-nopT, k
KOTOPOMY NoAKNo4YeHo ycTpoicTeo Bluetooth. Haxmute
kHonky Manee. B okHe macTepa ycTaHOBKU NpuHTEpa
Bbl6epute HP, 3atem npuntep cepun hp deskjet 450. ns
3aBepLUEHNS YCTAaHOBKM NPUHTEPA creaynTe NHCTPYKLUMSM,
KoTopble ByayT NOSBNATLCA HA KPaHe.
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4) Right-click the printer icon and click Ports

(Windows 2000, Windows XP, Windows NT 4.0) or Details
(Windows 98 and Windows Me). 5) Make sure that the
printer is assigned to the COM port or virtual Bluetooth port
created for your Bluetooth device.

4) KdvTe degi KAIK OTO €IKOVIDIO TOU EKTUTTWTH Kall KAVTE KAIK OTO
Oupeg (Windows 2000, Windows XP, Windows NT 4.0) j oTto
Aemrropépeieg (Windows 98 kai Windows Me). 5) BeBaiwbeite
6Tl 0 EKTUTTWTAG €ival avTioTolxiIopévog atn Bupa COM ) otnv
€lkovik B0pa Bluetooth TTou £xe1 dnuioupynBei yia Tn cuokeun
Bluetooth.

4) LLlenkHWTe NpaBoil KHOMKOW MbILLW 3HAYOK NPUHTEpPa U
Bbl6epuTe NyHKT MopThl (Windows 2000, Windows XP,
Windows NT 4.0) unun NMogpo6Hoctu (Windows 98 u
Windows Me). 5) Y6enuTech, Y4To NPUHTEP NOAKMIOYEH K
COM-nopTy unu BupTyansHomy nopty Bluetooth, cosganHomy
Ans yctponcTea Bluetooth.
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Step 11: Test the software installation.

Print a document from an application you use frequently
to test the software installation and printer connection.
Note: For Bluetooth configuration and printing information,
see the Bluetooth Printing Guide on the Starter CD.

For printing via infrared device, place the device’s infrared
lens within 3 feet (1 meter) from the printer and within a
30-degree total angle from the printer’s infrared lens.

The printer’s infrared LED turns green when receiving

an infrared transmission.

BApa 11: AOKINAOTE TNV EYKATACTACT TOU AOYIOHIKOU.
EKTUTTWOTE éva £yypago atré pia epapuoyr Tou
XPNOIUOTTOIEITE GUXVA YIO Va BOKIUACETE TNV EYKATACTACH TOU
AoyIouIKOU Kal TN oUvdEDn Tou EKTUTTWTH. Znpeiwon: MNa
TTANPOPOpPIEG TTAPAMETPOTTOINONG KaI EKTUTTWONG Bluetooth,
avartpégre otov Odny6 EkTutrwong Bluetooth ato elcaywyiké
CD. lNa ekTUTTWON HEOW TNG UTTEPUBPNG CUOKEUNG,
TOTTOBETAOTE TOV PAKO UTTEPUBPWY TNG CUOKEUNG OE ATTOOTACH
£€wg Kal 3 TTodIwV (1 PETPOU) aTTd TOV EKTUTTWTA Kal OE ywvia
£w¢ Kal 30 poIpwV aTré TOV PAKO UTTEPUBPWIV TOU EKTUTTWTH. TO
LED utrépuBpwyv Tou eKTUTTWTH YiveTal TTpdoIvo 6Tav AauBdvel
EKTTOUTTA UTTEPUBPWV.

Lar 11: NMpoBepbTe NPaBUNLHOCTL YCTAHOBKU
nporpaMMHoro oGecneuyeHus.

PacneyataiiTe AOKyMEHT U3 Hambonee 4acTo MCNosb3yemoro
NPUNOXEHUs AN1s1 NPOBEPKN NPABUITBHOCTU YCTAHOBKM U
coenHeHUs NpuHTepa. MpuMeyaHue: MHCTPYKLUUM No
HacTpolike uHTepdeica Bluetooth cm. B PykoBoactee no
BbIMONHEHNIO NeyaTn ¢ ncnonb3osaHnem Bluetooth, koTopoe
HaxoauTcst Ha komnakT-gucke Starter CD. [Ins BbINONHEHUS
neyaTu Yepes yCTPONCTBO C MHMPaKPacHbLIM NMOPTOM
pacnonoxuTe UHdpakpacHoe OKHO YCTPONCTBA Ha
paccTposiHum 1 MeTpa OT NpUHTEpa U MOA Yriom He 6onee
30 rpagycoB OT MHdpakpacHoro okHa npuHTepa. Mpu npreme
AaHHbIX Yepes VIK-nopT nHagmkaTop nHdppakpacHoi ceasmn
NpUHTEPa CBETUTCS 3€NEHBIM LIBETOM.



Step 12: Align the print cartridges (Windows).
Whenever you install a print cartridge, align the print
cartridges for the best possible print quality. 1) Click
Start, point to Settings, and then click Printers
(Windows NT 4.0, Windows 98, Windows Me, and
Windows 2000) or click Start and click Printers and
Faxes (Windows XP). 2) Right-click the printer icon
and click Printing Preferences (Windows 2000
and Windows XP), Properties (Windows 98 and
Windows Me), or Document Defaults

(Windows NT 4.0).

BApa 12: EuBuypappiore Ta doxeia peAdvng (Windows).
Orrorte TomroBETEITE éVa BoXEio PEAGVNG, EUBUYpPApMIOTE

Ta doxeia MEAAVNG yia BEATIOTN TTOIOTNTA EKTUTTWONG.

1) Kdvrte kAik oTo "Evapén, TommoBeTrioTe Tov O€iKTN OTIG
PuBpioeig, kai oTn ouvéxela KAvTe KAIK oToug EKTUTTWTEG
(Windows NT 4.0, Windows 98, Windows Me, and
Windows 2000) 1} kdvTte KAik oTo "'Evapgn kail KavTe KAIK
oTougEkTUTTWTEG Kot Pag (Windows XP). 2) Kdavte Oegi
KAIK OTO €IKOVidIO TOU EKTUTTWTH Kal KAIK oTIG Printing
Preferences (MpoTtipfoeig EkTomrwong) (Windows 2000
kai Windows XP), Properties (1816TnT1eg) (Windows 98 kai
Windows Me), 4 Document Defaults (MpoetriAoyég
Eyypdowyv) (Windows NT 4.0).

LLar 12: BbipoBHANTE NevaTtarowme KapTpuaxu
(Windows).

Kaxgblii pa3 nocrne sameHbl kKapTpuaxa Heobxoanumo
BbINOMHATL BblpaBHUBaHWE KapTpuaxen Ana obecneyeHns
HaunyuJllero ka4yecTtsa neyatu. 1) Haxmute kHonky lMyck,
BblGepuTe nyHKT HacTpoiika, 3atem wenkHute MpuHTEpbI
(Windows NT 4.0, 98, Me 1 2000) unv NMpuHTepbl n dpakcbl
(Windows XP). 2) LLlenkHuTe npaBoii KHOMKON 3HA4YOK
npuHTepa, 3aTem LwenkHute Hactponka neyatu
(Windows 2000 un Windows XP), CoicTtBa (Windows 98
nnn Windows Me) unu NMapameTpbl JOKYyMeHTa No
ymonuanuto (Windows NT 4.0).
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3) Click the Services tab, and then click Align Print
Cartridges. 4) Click Align in the dialog and follow the
onscreen instructions to complete the alignment
procedure. Note: You can also align the print cartridge
from the Printer Services tab in the Toolbox.

3) Kavte kAik atnv kapTéAa Services (YTrnpeoieg), kai
£meita KAk oto Align Print Cartridges (EuBuypdppion
Soxeiwv peAdvng). 4) Kavre kAik oto Align
(EuBuypadupion) otov didAoyo kal akoAouBAoTE TIG 0dnyieg
aTtnv 086vn yia Tnv oAokApwon tng diadikaaiag
e€uBbuypdppiong. Znueiwon: Mropeite emriong va
euBuypappiceTe T0 doxeio peAdvng amd Tnv kapTtéAa Printer
Services (Ymnpeoieg EkTuTrwTnA) otV EpyaAeioBrkn.

3) angunTe Ha Bknagky O6cnyxuBaHue, 3aTeM LUENKHUTE
BbIpoBHATL neuartatowmne kaptTpuaxu. 4) LenkHure
BbIpOBHSATL B NOSIBUBLLEMCS AMANOroBoM okHe. 3atem
cnepynTe MHCTPYKUMAM, KOoTopble ByayT NosBNATbLCA Ha
akpaHe. [pumeyvaHue: Bbl TakXe MOXETE BbIPOBHSATh
nevararoLyne KapTpuaXun C NOMOLLIO BKIAAKM
OGcnyxuBaHue nNpuHTepa nporpammbl “Habop
NHCTPYMEHTOB”.



Step 13: Align the print cartridges (Mac).
Whenever you install a print cartridge, align the
print cartridges for the best possible print quality.

1) Open the HP Inkjet Utility and click Calibrate Device.

2) Follow the onscreen instructions to complete the
alignment procedure.

Brpa 13: EuBuypappioTe Ta doxeia peAdvng (Mac).
Orrorte TomoBETEITE éva Boxeio peAdvNG, EuBUypaAppioTE
Ta doxeia MEAAVNG yia BEATIOTN TTOIOTNTA EKTUTTWONG.
1) Avoigte To HP Inkjet Utility kai kavte KAk aTO
koupTriCalibrate Device (Zuokeuri BaBuovépnong).

2) AkoAouBRoTE TIG 0dnyieg aTnV 006VN YId v OAOKANPWOETE

N diadIkacia eUBUYPANMIONG.

LLar 13: BbipoBHANTE NevyaTarowme KapTpuaxu
(Macintosh).

Kaxpablii pas nocrne sameHbl kKapTpuaxa Heobxoanumo
BbIMOMHATH BblpaBHWUBaHMWE KapTpuaxen Ana obecneyeHns
Hauny4lero kadyectsa neyatu. 1) OTkpoiiTe cnyxebHyto
nporpammy HP Inkjet Utility n wenkHute kHonky Calibrate
Device (Kanubposka ycTpoiicTsa). 2) [insi 3aBepLueHnst
npoueaypbl BbipaBHUBAHUSA KapTpuaXXen cnepynte
VHCTPYKLMAM, KOTopble ByAyT NOSIBNATLCSA HA KpaHe.
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Step 14: Register the printer.

Register the printer to receive important support and
technical information. If you did not register your printer
while installing the software, you can register later at
http://www.register.hp.com.

BApa 14: KataXwpnOTE TOV EKTUTTWTH.

KataxwpAoTe TOV EKTUTTWTA Yia va AAUBAVETE ONUAVTIKEG
TEXVIKEG TTANPOPOPIES KAl TTANpoPopieg UTTOOTHPIENG. AV BEV
£XETE KATAXWPNOEI TOV EKTUTTWTH OAG KATA ThV EyKATAaTACNH
TOU AOYIOMIKOU, JTTOPEITE VO TOV KATOXWPNOETE APYOTEPA OTO
http://www.register.hp.com.

Lar 14: 3aperucTpupyiuTte npuHTEp.

Peructpauus npuHTepa act Bam BO3MOXHOCTb NonyyaTtb
MHdOPMaLMIO, KacaloLLyCst TEXHUYECKOro 00CnyXMBaHus
1 NoaAepXKu npuHTepa. Ecnun Bbl He 3apernctpuposanmi
NPUHTEP BO BPEMSs yCTAHOBKU NporpamMmmHoro obecneyenus,
perncTpaumio MoXHO OCyLLECTBUTL Ha Beb-caiite
http://www.register.hp.com.
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www.hp.com/support/dj450

Congratulations!

Your printer is ready to use. For information about using the

printer and troubleshooting, refer to the following

resources:

* the onscreen documentation on the Starter CD

¢ HP Instant Support (For more information, see the
onscreen user’s guide.)

e the product support site at
http://www.hp.com/support/dj450

¢ the HP customer support guide (in box).

Zuyxapnthpia!

O eKTUTTWTAG €ival £ToIMOG yia Xpron. [Na TTAnpo@opieg OXETIKA

HE TNV XPRON TOU EKTUTTWTH KAl TNV €TTiAuch TTPoBAnudTWY,

QAVATPEETE OTIG TTAPOAKATW TTNYEG:

® OTO TEXVIKA £yypaga eTTi TNG 086vNG aTO gloaywyikd CD,

* HP Instant Support (MNa TepiocdTEPES TTANPOPOPIES, BA.
Tov 0dnyo xpRoTn 086vng.),

® TOV IOTOXWPO UTTOGTAPIENG TOU TTPOISVTOG OTO
http://www.hp.com/support/dj450,

* 1OV 00NY6 UTTOoTAPIENG TrEAATWY HP (Trapéxetal aTo KouTi).

Mos3ppaensiem!

MpuHTep roToB k paboTe. CBeaeHus 06 akcnnyatauum

NpUYHTEPA 1 YCTPaHEHUN HEMONAAO0K, BO3HUKAIOLMX Npr

paboTe C HUM, MOXHO MOMYYNTb U3 CREAYIOLMX UCTOYHUKOB:

®  3reKTPOHHas AOKYMEHTaLMsI, CoaepxKaLlasicsl Ha KOMMaKT-
nucke Starter CD,

e HP Instant Support (nogpobHee cM. B 3neKTPOHHOM
pyKoBOACTBE Monb3oBaTens.),

° caiT NoaAepXKKu JaHHOro U3fenus
http://www.hp.com/support/dj450,

® pPYKOBOACTBO CIyXObl MOAAEPXKKN U3LENWii
HP (B kopo6bke).

17



Travel tips

The following tips will help you prepare for traveling with

your printer:

e If you are bringing along an extra black or photo print
cartridge, store it in the travel holder (part number
C8233A) to prevent ink leakage.

* You can bring the printer along in a carrying case (part
number C8232A). The carrying case has compartments
for both your notebook and the printer. The
compartments can also be detached if you want to
carry the notebook and printer separately.

e Turn off the printer using the Power button. This
ensures that the print cartridges are returned to the
home position at the right side of the printer and locked
in place.

¢ Disconnect the printer cable and power adapter from
the printer. Slide down the input tray extension and
close the input tray.

¢ If you are traveling to another country/region, bring the
necessary plug adapter with you.

¢ Use only the power adapter that is supplied with the
printer. Do not use any other voltage transformer or
converter. The power adapter can be used with AC
power sources of 100 to 240 volts, 50 or 60 Hz.

* Remove the battery if you will not be using the printer
for more than a month.

CoBeThl AnsA nyTewecTBYHOLWWUX

MprBeAEHHBIE HIMKE COBETHI MOMOrYT BaM NOArOTOBUTLCS K

noesgke ¢ NpUHTEPOM:

e Ecnu Bbl 6epeTe ¢ coboii 3anacHomn YepHbIi KapTpuaxK unm
doTOKapPTPUAX, NOMOXNTE €ro B TPAHCMOPTHbLIN KOHTENHEP
(Homep koMmnoHeHTa C8233A) Bo n3bexaHue yTeuku
YepHun.

* Bbl MOXeTe NONoXuTb NPUHTEP B CrieLmarnbHyo JOPOXHYO
CcyMKy (Homep komnoHeHTa C8232A). B fopoxHon cymke
VMeloTCA OTAENEHNS KaK ANs NpuHTepa, Tak U Ans
HoyTOyka. OTAENEeHNs Takke MoryT OblTb OTCOEAUHEHBI,
€CIu Bbl 3aX0TWUTE NEPEBO3NTb HOYTOYK U MPUHTEP
OTAENbHO.

*  BbIknounTe NUTaHMe NPUHTEPA, HaXaB KHOMKY NMUTaHS.
3Tum obecneunBaeTcs NepemMeLleHe KapTpuaxen B
VNCXOLHOE MOMOXEHNe B NPaBoi CTOPOHE MpUHTEpa 1 nX
duKcaumo Ha MecTe.

¢ OTcoeauHnTe OT NpUHTEpa kabenb NpuHTepa 1 ceTeBou
afanTep. CABUHLTE BHU3 YANMHUTENb N0TKa nogayv Gymaru
1 3aKpomnTe roTOK.

e Ecnu Bbl eneTe B Apyryto cTpaHy/permoH, Bo3sMuUTe ¢ coboin
COOTBETCTBYIOLLNIA NEPEXOAHNK ANSt MOAKMOYEHNS K
poseTke.

* lcnonb3yiiTe TONbKO CeTeBOW ajanTep, BXOASLLNA B
KOMMMEKT NOCTaBku NpuHTepa. He nonb3yiTech apyrum
TpaHcopmaTopom

* unu npeobpasoBaTenemM HanpsixeHus. CeTeBoi aganTep
MOXeET NOAKMIYATLCS K UCTOYHMKAM NUTaHUS NEPeMEHHOro
Toka ¢ HanpsixeHnem ot 100 go 240 BonbT nepemeHHoro
Toka, YacTtoton 50 unm 60 u.

* BbIHbTE akkyMynaTop, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbcs
npuHTEpom Gornee ofHoro mecsua.

1Q

ZupBouAég yia Tagidi

O1 TrapakdTw cupBouAég Ba aag BonBAoouv va ETOINACETE
yia Tagidl Tov EKTUTTWTH 0OG:

Av peTagépeTte padi oag éva TpooBeTo doxeio HeEAdvVNG
HaUpoU XPWHATOG H VIO GWTOYPAPIES, QUAGETE TO OTN
Onkn Tag1d100 (ap. kataAdyou C8233A) yia va aTToQUYETE
moavn diappon HEAGVNG.

MTTOpEITE VO UETAPEPETE TOV EKTUTTWTH OE IO TOAVTA
METaopds (ap. katahdyou C8232A). H TodvTta HETAPOPAG
€ival xwpIopévn O€ TUAMOTA yia TO ¢OopNTO UTTOAOYIGTH Kal
TOV EKTUTTWTH. Tal TUAPATA YTTOPOUV ETTIONG VA
QTTOOTIA0TOUV v BEAETE va UETAPEPETE TO PopNTO
UTTOAOYIOTH KOl TOV EKTUTTWTH XWPIOTA.

2BAOTE TOV EKTUTTWT XPNOIUOTTOIVTAG TO KOUUTT
AeiToupyia. Mg autév Tov TpoTTO £00PANIZETE OTI TA
doxeia peAdvng Ba eTTIoTPEWoUV OTNV apXIKA BEan Toug,
aTn Oe€Id TTAEUPd TOU EKTUTTWTH, Kal Ba ac@aAicouv GTn
OCUYKEKPIUEVN BETN.

ATToouvd£oTE TO KAAWDIO TOU EKTUTTWTH Kal TO
METOOXNUATIOTH OTTG TOV EKTUTTWTH. ZTTPWETE TTPOG T KATW
TNV TTPOEKTACH TOU BiCKOU EICAYWYNG KAl KAEIGTE TO BioKO
€1I0aYWYAG.

Av 1a€10e0ETE OE AAAN XWPO/TTEPIOXN, VO EXETE POl OOG TOV
KATAAANAO TTpocapoyéa.

Na xpnoiyoTrolgiTe HOVO TO HETAOKNMATIOTH TTOU GUVODBEUEI
TOV EKTUTTWTA 0ag. Mn xpnoipotroijoeTe dAAo
METOOXNUATIOTA TAONG 1) METATPOTTEA. O PETACXNMATIOTAG
pTTopei va xpnoipotroinBei pe Tnyég EP 100 €wg 240 volt,
50 1 60 Hz.

Av dev OKOTTEUETE VO XPNOIPOTIOINTETE TOV EKTUTTWTA YIa
dIdoTNUa PEYAAUTEPO TOU £VOG UNVOG, APaIPECTE TNV
pTTaTapia.



Infrared Reference

You must enable the infrared port in your host machine before you can use it.

Set Mode to FIR.

S A

LED Reference

Reboot your system and press F2 while your system is starting up.
Select the System Devices menu and set Infrared Port to Enabled.

If DMA channel conflicts with Parallel port DMA channel, change Parallel Port to EPP.
Save and Exit to continue reboot.

LED indication

Explanation and recommended action

Power LED is green.
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If using AC power: Printer is turned on and idle.

If using battery power: Battery is 41-100% charged and printer is turned
on and idle.

* No action required.

Power LED is red.
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Battery is less than 10% charged and printer is turned on and idle.
¢ Plug in the power adapter to begin recharging the battery.
See Charging and using the battery in the onscreen user’s guide.

Power LED is amber.
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Battery is 10-40% charged and printer is turned on and idle.
* Plug in the power adapter to begin recharging the battery.
See Charging and using the battery in the onscreen user’s guide.

Battery charge LED is green.
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Battery is charging.
¢ No action required.

Battery charge LED is red.

S am o
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Battery is faulty.
¢ Replace the battery (part number C8233A).
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LED indication

Explanation and recommended action

Power LED blinks.
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Printer is printing.
* No action required.

Power, Resume, Left and Right
print cartridge LEDs cycle.

iz 3 g, sMiy,

- el
Ko W
©

Q)
©

Printer is powering on.
* No action required.

Power LED is green and Resume
LED blinks.
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Printer is either stalled, waiting for special media to dry, out of paper,

or processing Digital Print Order Format (DPOF) printing.

* If out of paper, load paper. Press the Resume button to continue the
print job.

Left print cartridge LED blinks.
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Tri-color print cartridge needs attention.

* Reinstall the print cartridge and try to print. If the error persists, replace
the cartridge. See Replacing the print cartridges in the onscreen
user’s guide.

Right print cartridge LED blinks.
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Black or photo print cartridge needs attention.

¢ Reinstall the print cartridge and try to print. If the error persists, replace
the cartridge. See Replacing the print cartridges in the onscreen
user’s guide.

Right and Left print cartridge
LEDs blink.
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Tri-color and black or photo print cartridges need attention.

* Reinstall the print cartridges and try to print. If the error persists,
replace the cartridges. See Replacing the print cartridges in the
onscreen user’s guide.

Left print cartridge LED on.

S o
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Tri-color print cartridge is low on ink.
* Replace the print cartridge. See Replacing the print cartridges in the
onscreen user’s guide.
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LED indication

Explanation and recommended action

Right print cartridge LED on.
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Black or photo print cartridge is low on ink.
¢ Replace the print cartridge. See Replacing the print cartridges in the
onscreen user’s guide.

Right and Left print cartridge
LEDs on.

I o

g

Tri-color and black or photo print cartridges are low on ink.
* Replace the print cartridges. See Replacing the print cartridges in the
onscreen user’s guide.

Power LED off, Resume LED blinks.
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Media jam or paper motor stall.

e Clear the jammed paper. See Print media is jammed in the onscreen
user’s guide. After clearing the jam, press the Resume button to
continue the print job.

If no paper jam exists, press the Resume button. If this does not work,
try turning the printer off and then on again, and resend the print job.

Power LED blinks,
Resume LED blinks.
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Media jam or carriage stall.

e Clear the jammed paper. See Print media is jammed in the onscreen
user’s guide. After clearing the jam, press the Resume button to
continue the print job.

If no paper jam exists, press the Resume button. If this does not work,
try turning the printer off and then on again, and resend the print job.

Power LED blinks, Resume LED
blinks, Left and Right print cartridge
LEDs on.
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Media jam or service station stall.

¢ Clear the jammed paper. See Print media is jammed in the onscreen
user’s guide. After clearing the jam, press the Resume button to
continue the print job.

If no paper jam exists, press the Resume button. If this does not work,
try turning the printer off and then on again, and resend the print job.

Power LED turns on twice as long
as off.

Print job is being canceled.
* No action required.

Power LED, Resume LED, Left and
Right print cartridge LEDs on.
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New firmware is being flashed to the printer.
* No action required.
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LED indication

Explanation and recommended action

Power LED on, Resume LED blinks,
Right print cartridge LED turns on
twice as long as off.
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Ink service module almost full.

¢ [f you have a replacement for the ink service module, replace it
immediately by following the instructions that come with it.

e Otherwise, visit www.hp.com/support/dj450 or see Customer Support
to get a replacement.

In the meantime, you can press the Resume button to continue printing,

but this LED error state will remain until the ink service module is replaced.

When the ink service module is full, the printer will stop printing.

Power LED on, Resume LED on,
Right print cartridge LED turns on
twice as long as off.
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Ink service module full.

¢ If you have a replacement for the ink service module, replace it
immediately by following the instructions that come with it.

e Otherwise, visit www.hp.com/support/dj450 or see Customer Support
to get a replacement.

In the meantime, you can remove the black print cartridge and print using

only the tri-color print cartridge. The color results and print speed may be

affected. See Single-cartridge printing mode in the onscreen user’s guide.

Infrared LED on.

L

Printer is receiving infrared transmission.
* No action required.

Power LED, Resume LED, Left and
Right print cartridge LEDs cycle at
fast rate.
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Printer error.
* Press the Resume button to print the error code. Press the Power
button to reset the printer.
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EAAnvika

Ava@opad utrépubpwyv

[MpéTrel va evepyoTToIROETE Th BUPA UTTEPUBPWYV OTO KEVTPIKO TEPUATIKO TTPIV VA TNV XPNOIUOTTOINOETE.
1. Kdvte emmavekkivnon oto gUGTNUA Kal TTaTAoTe F2 KaTtd TNV €KKivnon TOU CUGTHAMATOG.
2. EmA€EETe TO pevou System Devices (Zuokeuég ouaThpaTog) yia va pubuioete Tn Infrared Port (©Upa utrépuBpwv)

oTo Enabled (evepyoTroinuévo).
3. PuBuiote To Mode oTo FIR.

4. Av 10 kavdAl DMA gival acUuBarto pe 1o kavdAl Parallel port DMA 1ng TTapdAAnAng 80pag, aAAGETe TNV TTapdAAnAn

Bupa oTo EPP.

5. Kdvrte amoBnkeuon kail €£000 (Save and Exit) yia va ocuvexioeTe Pe TNV €TTAVEKKIVNON.

Avagopd ewTod16dwyv (LED)

€vdeign ewtodi1660u (LED)

Eme§iynon ka1 GUVIGTWHEVN EVEPYEIT

H @wTodiodog (LED) Aeitoupyiag
gival Tpdaivn.

©®
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Av xpnoiyotroigite Tpopodoaia EP: O ekTUTTWTAG €ival avauuévog Kal o€
KOTAOTOON AVANOVAG.

Av xpnoiyoTtroigite Tpogodoaia ptrarapiog: H ytratapia gival opTiopévn
41-100% Kal 0 EKTUTTWTAG €ival avappéVog Kal o€ KATAoTaon avaUoVAG.
» Agv amaiteital Kapia evépyela.

H @wtodiodog (LED) Aeitoupyiag
gival KOKKIVN.

H ptratapia gival @optiopévn Aiyotepo ammd 10% Kal 0 EKTUTTWTAG ival

QVOUMEVOG KAl O€ KATAOTOON OVAMOVAG.

*  JUVOEQTE TO METOOKNMATIOTH YIO VA EEKIVAOETE TNV ETTAVAPOPTION TNG
ptTaTapiag. Avatpégte aTo TURPA @OpTIoNS Kal xpHong g prrarapiag
aTov 00nyo xpnaorn €1 NG 006vNng (EAANVIKG).

H pwtodiodog (LED) Aeitoupyiag
gival KiTpivn.

H ptratapia gival goptiopévn 10-40% Kai 0 EKTUTTWTAG €ival avOUPEVOG Kal

0€ KOTAOTOON QVAPOVAG.

*  JUVOEDTE TO JETAOKNUATIOTH YIO VO EEKIVATETE TNV ETTAVAPOPTION TNG
ptrarapiag. Avatpégte aTo TURpa POPTIONS Kal Xpnong g umarapiag
aTov 00nyo XproTn €1 NG 006vNnG (EAANVIKG).

H pwtodiodog (LED) @obpTiong
utraTapiag eival Tpdaivn.
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H prrarapia goprideTal.
* Agv amaiteital Kapia evépyela.

H @wtodiodog (LED) @bpTiong
utraTapiag givar KOKKIvN.

S am o
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H ptratapia gival EAATTWHOTIKEA.
* AvtikaTaoTAoTE TNV PTratapia (ap. kataAdyou C8233A).
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€vdeign ewTtod1650u (LED)

ETe§Aynon kol CUVICTWHEVN evEPyEIA

H pwtodiodog (LED) Aeitoupyiag
avapBooBrvel.
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O EKTUTTWTAG TUTTWVEI.
e Agv amaiteital Kapia evépyeia.

O1 pwTodiodol (LED) Aeitoupyiag,
ouvéxiong, apiotepoul kal 8e€lou
doxeiou peAdvng avdaBouv dIadoxIKd.
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Z€KIVA N AgITOoUpyia TOU EKTUTTWTH.
» Aev amaiteital Kapia evépyela.

To LED 1oxU0¢ €ival Trpdoivo kai To
LED Resume (cuvéxion Aeitoupyiag)
avapBooBrvel.
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O eKTUTTWTAG €iTe gival o€ don KaBUOoTEPNONG, VIO VO OTEYVWOOUV €10IKA

péoa, R gival ekTdg xapTioU, 1 emegepyddeTal ekTUTTwon Digital Print Order

Format (DPOF).

* Av dev éxel xapTi, BaATe xapri. MatAoTe To KouuTri Resume (Zuvéxion) yia
Va CUVEXIOETE TNV £pyacia EKTUTTWONG.

H @wTodiodog (LED) Tou apiotepou
doxeiou peAdvng avaBooBrvel.
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To doxeio peEAAVNG TPILWV XPWHATWY XPEIGZETaI EAEYXO.

*  AgaipéaTe Kal TOTTOBETACTE TTAAI TO doxeio EAAVNG Kal TTPOCTTABACTE va
TUTTWOETE. AV TO OQPAAUa €EAKOAOUBET va ep@avideTal, AVTIKATOOTACTE TO
doxeio peAdvng. AvatpéEte aTo TUANA AvTiKardoTaon Twv doxEiwv
ueAGvng atov 00nyo xprotn €1 TnG 006vNnG (EAANVIKG).

H @wtodiodog (LED) Tou de€lou
doxeiou peAdvng avaBooBrvel.
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To doxeio paupng peAdvng 1y To doxeio HEAAVNG YIa EKTUTTWOT QWTOYPAPILIV

XpeIageTal £Aeyxo.

*  AgaipéoTe Kal TOTTOBETACTE TTAAI TO doxeio HEAAVNG Kal TTPOCTTABACTE va
TUTTWOETE. AV TO OQPAAUa €EAKOAOUBE va ep@avideTal, AVTIKATOOTACTE TO
doxeio peAdvng. AvatpéEte aTo TUANA AvTiKardoTaon Twv doxEiwv
ueAGvng atov 00nyo xprotn €1 TnG 006vNnG (EAANVIKG).

O1 pwTodiodol Tou apioTEPOU Kal
Oelou doxeiou peAdvng
avafBooBrivouv.
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To doxeio peAdVNG TPILV XPWHATWY KABWG Kal To doxeio palpng HEAGVNG

10 DOXEIO HEAAVNG VIO EKTUTTWGT PWTOYPAPIWV XPEIAZETaI EAEYXO.

*  A@aipéoTe Kal TOTTOBETAOTE TTAAI Ta doxeia YeEAAvNG Kal TTPOOTTABACTE va
TUTTWOETE. AV TO OQPAAUa e€akoAouBei va eppavideTal, avTIKATOGTACTE TA
doxeia peAdvng. AvaTpéEte oTo TUAKA AvTiKardoTaon Twv 0oxEiwv
ueAGvng atov 00nyo6 xpnotn €1i TnG 00ovng (EAANVIKG).
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EAAnvika

€vdeign ewTtod1650u (LED)

Eme§Aynon kol GuVICTWHEVN evEPyEIA

H pwtodiodog (LED) Tou apiotepou
doxeiou peAdvNG gival avappévn.
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To doxeio pEAAVNG TPILWV XPWHATWY DEV TTEPIEXEI APKETA HEAGVN.
* AVTIKOTOOTAOTE TO doxeio HEAAVNG. AvaTpEETE OTO TURMA AVTIKATdoTAon
Twv doxeEiwv peAdvng otov 00nyo xpnaoTn €1Ti TnG 006vng (EAANVIKG).

H @wTodiodog (LED) Tou de€lou
doxeiou peAdvNG gival avappévn.
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To doxeio paupng peAdvNg f To doxeio HEAAVNG YIa EKTUTTWON GWTOYPAPILIV

Oev TTEPIEXEI APKETA HEAGVN.

* AVTIKOTOOTAOTE TO doxeio HEAAVNG. AvaTPEETE OTO TURMA AVTIKATAOTAoN
Twv 00X EiwV pEAGvNS aTov 00nyo xproTn €T TG 086vng (EAANVIKG).

O1 pwrtodiodol (LED) Tou apioTtepou
ka1 8e€lou doyeiou peAdvNG ivai
QAVOUMEVEG.
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To doxeio peEAAVNG TPILWV XPWHATWY KABWG Kal To doxeio paupng HEAGVNG N

1O doXEio HEAAVNG YIa EKTUTTWON GWTOYPAPILV BEV £XOUV APKETH) PEAAVN.

* AvTikaTooTAOTE Ta doxeia peAdvNg. Avatpé€Te oTo TuAPa Avrikardoraon
Twv doxeiwv peAdvng oTov 0dnyo xpnoTn e1i Tng 086vng (EAANVIKaG).

H pwTtodiodog (LED) Asitoupyiag givai
oBnoth, n ewrtodiodog (LED)
OuvEXIoNG avaBooBrVel.
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EptrAoknA péoou ) radon Aeitoupyiag Tou KivRTAPA HETOKIVAONG XaPTIOU.

*  A@aipéoTe TO XapTi TTou £TTaBe euTTAOKN. Agite TNV evoTNTa EUTTAOKN
uéowv ektumtwong otig Odnyieg xprong mou gugavifovral oTnv 08évn
(EAAnvika). A@ou B1opBwOoETE TNV EPUTTAOKN, TTOTAOTE TO KOUUTTi Resume
(Zuvéxion) yia va cuvexIoTei N epyacia eKTUTTWONG.

Av dev UTTAPXEI EMTTAOKHA XOPTIOU, TTOTAOTE TO KOUMTTi Resume
(Zuvéxion). Av n ouykekpipévn evépyeia dev PEPEl ATTOTEAECUA, OBNAOTE
KOl avAWTE TTANI TOV EKTUTTWTH Kal OTEIATE TTAAI ThV Epyacia eKTUTTWONG.

H @wtodiodog (LED) Aeitoupyiag
avapBoofrvel, n ewrodiodog (LED)
guvéxiong avaBooBrvel.
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EptrAoknA péoou ) Tadon Asitoupyiag Tou Qopeiou.

*  A@aipEaTe To XapTi TToU £TTaBE eUTTAOKA. Agite TNV evoTnTa ENmAokn
péowv ektumtwong otig Odnyies xpAong Tou geugavifovtal aTnv 08évn
(EAAnvika). A@ou B1opBwaETe TNV EPTTAOKN, TTATAOTE TO KOUUTTi Resume
(Zuvéxion) yia va CuveXIoTei N epyacia eKTUTTWONG.

Av dev UTTAPXEI EMTTAOKNA XOPTIOU, TTOTAOTE TO KOUUTTi Resume
(Zuvéxion). Av n OUYKEKPIPEVN EVEPYEIQ BEV PEPEI OTTOTEAECHA, OB OTE
Kal avayTe TTANI TOV EKTUTTWTH Kal OTEIATE TTAAI TNV Epyacia EKTUTTWONG.

H pwtodiodog (LED) Aertoupyiag
avaBooBrvel, n ewtodiodog (LED)
ouvExIong avaBooBrVel Kai ol
pwrtodiodol (LED) Tou apioTepou kal
Tou Oe€lou doxeiou peAAvNG gival
QAVOMMEVEG.
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EptrAokA péoou ) Tadon Asitoupyiag Tou oTaBuolU GUVTAPNONG.

*  AgaipéaTe To XapTi TTou £maBe euTTAOKR. Agite TV evotnTa Epmiokn
uéowv ekTUTTwong otig Odnyies xpnong ou gugavifovral oTnv 08évn
(EAAnvika). Apou d10pBwoeTe TNV EPTTAOK, TTATACTE TO KOUMTTi Resume
(Zuvéxion) yia va ouvexIoTei N epyacia eKTUTTWONG.

Av dev uTTApPYEl EMTTAOKN XapTIOU, TTATACTE TO KOUMTTi Resume
(Zuvéxion). Av n OUYKeKpPIPEVN EVEPYEIQ BEV PEPEI OTTOTEAECHA, OBNOTE
Kal avAWTE TTAAI TOV EKTUTTWTH KOl OTEIATE TTAAI TNV €pyacia EKTUTTWONG.
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€vdeign ewTtod1650u (LED)

ETre§Aynon kol GCUVICTWHEVN evEPyEIA

To xpoviké dIdoTNUa KATA TO OTT0I0 N
pwrodiodog (LED) Aeitoupyiag
TTapapével avaupévn ival dITAdaio
atré 10 Xpovikd d1IdaTnUaA TToU
TTapapével oBNOTH.
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H epyacia ekTUTTWONG OKUPWVETAI.

Agv atraiTeital Kapia evépyeia.

H @wtodiodog (LED) Aeitoupyiag, n
pwrodiodog (LED) cuvéxiong kai ol
@wTtodiodol (LED) Tou apioTtepou Kai
Tou Oelou doxeiou peAAvNG gival
QAVOUMEVEG.
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2TOV EKTUTTWTHA JETAPEPETAI VEO UAIKOAOYIOUIKO (firmware).

Agv atraiTeital Kapia evépyela.

H pwTodiodog (LED) Asitoupyiag givai
avappévn, n ewrodiodog (LED)
ouvExXIong avaBooBrVel, TO XPOVIKO
d1doTna KaTd TO 0TT0i0 N PwTodiod0g
(LED) Tou d¢€1o0 doxeiou peAdvng
TTapapével avappévn ival dITAdaio
atré 10 XPOovIKd dIdaTnua TToU
TTapauével oBNoTH.

-

e

NG

©@®

4
-

N

H povada cuvtipnong peAdvng ival oxedov yepdTn.

Av €xeTe avTaAAaKTIKO yia Th povdada cuvTpnong MEAAVNG, TOTTOBETAOTE
TO AMECWG EQAPUOLOVTAG TIG 0dNYieg TToU TO cUVOBEUOUV.

AMNIWG, eTTIoKePOEITE TNV 1I0TOCEAIda www.hp.com/support/dj450 ry
atreuBuvBeite otV Ymoornpién meAarwy yia va TTpounBeuTeiTe
QAVTOAAOKTIKO.

270 YETAEU, PTTOPEITE VA TTATACETE TO KOUMTTI Resume (Zuvéxion) yia va
ouvexioeTe TNV EKTUTTWOT, AAAd N CUYKEKPIPEVN KATAOTOOT OQAANATOG
Ba egakoAouBroel va eppavideTal HEXPI VO AVTIKOTAOTABE N povdada
ouvTipnong peAdvng. Otav yepioel N povdda cuvtApnong MeEAAvNG, o
EKTUTTWTAG Ba OTAPATACEI VO TUTTWVEL.

H pwrodiodog (LED) Aeitoupyiag givai
avappévn, n ewrodiodog (LED)
OUVEXIONG Eival AVapPEéVn, TO XPOVIKO
d1doTna KaTd TO 0TT0i0 N PwTodiodog
(LED) Tou &¢€1oU doxeiou peAdvng
TTapapével avappévn gival dITAdoio
atré 10 Xpovikd dIdaTna TToU
TTapapével oBnoTh.
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H povada cuvtipnong peAAvng ival yeudn.

Av £xeTe avTaAAAKTIKO yia Th povada cuvTpnong MEAAVNG, TOTTOBETHOTE
TO AMECWG EQAPUOJOVTAG TIG 0dNYieg TToU TO CUVOBEUOUV.

AMNIWG, eTiokePOeiTe TNV 1I0TO0EAIda www.hp.com/support/dj450 ry
atreuBuvBeite oTnNV YmooTpién meAaTwy yia va TTPounBeuTEiTE
QAVTOAAOKTIKO.

270 PETAEU, PTTOPEITE VO aPAIPETETE TO dOXEIO HaUPNG HEAGVNG Kal val
TUTTWOETE PHOVO HE TO DOYXEIO HEAAVNG TPIWV XPWHATWY. Oa UTTdpEel
ETTIOPACHN OTO XPWHATIKO ATTOTEAECHA KAl TNV TAXUTNTA EKTUTTWONG.
Avatpé€Tte oo THAMA AgiToupyia eKTUTTwoNG pe éva doxeio ueEAdvNG oTov
00nyo xpnoTtn i TG 086vNng (EAANVIKG).

29A



EAAnvika

€vdeign ewTtod1650u (LED)

ETre§Aynon kol GUVICTWHEVN evEPyEIA

H @wtodiodog (LED) utreptBpwv
gival avappévn.

O eKTUTTWTAG KTEAEI Awn uTTéPUBPNG PETAdOONG.
e Agv amaiteital Kapia evépyeia.

H @wtodiodog (LED) Aeitoupyiag, n
pwrodiodog (LED) cuvéxiong kai ol
@wTtodiodol (LED) Tou apioTtepou Kai
Tou O¢elou doxeiou peAdvNg avdpouv
S1ad0xIKd Kal JE YPriyopo pubuo.
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ZQAAUA EKTUTTWTH.

» TlarAoTe 1o KOUpTTi Resume (Zuvéxion) yia va TUTTWOETE TOV KWOIKS
o@dAparog. MNMatroTe To KOUUTTI AEITOUPYia YIO VO ETTAVOQEPETE TOV
EKTUTTWTH OTNV APXIKH TOU KatdoTtaon.
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PykoBoACTBO NO UCMOSIb30BaHUIO
UHdpakKpacHoro nopra

[ns Toro 4yTobbl MMETb BO3MOXHOCTb UCMONb30BaTb MHMPaKpacHbIV NOPT, ero crefyeT akTUBUpoBaTh B FNaBHOM

yCTponcTBe.

1. TNepesanyctute KOMNbIOTEP 1 BO BPEMS 3arpy3ku CUCTEMbI HXMUTE knasuiy F2.

2. Bongute B meHto System Devices (CuctemMHble ycTpoiicTea) 1 yctaHoBuTe napametp Infrared Port
(MHdpakpacHbI NopT) B pexum Enabled (BknitoueH).

3. B meHio Mode (Pexum) yctaHoBuTe napameTp FIR.

4. Ecnwu kaHan npsamoro goctyna k namatu (MAIM) Bxoant B KOHNUKT ¢ kaHanom MAMN napannensHoro nopTa,
nameHute napametp Parallel Port (MapannensHbii nopt) Ha EPP (PaclumpeHHbin napannenbHbIi NopT).

5. CoxpaHuTe nsmeHeHus, HaxaB Save (CoxpaHuTtb), n HaxxmuTe Exit (Bbixoa), 4ToObl NpoJomk1Tb 3arpy3ky

CUCTEMDI.

CnpaBo4Hasi MHdopmaLusi No UHAMKaTOpPaMm

Pexxum cBeuyeHus UHAUKaTopa

MosicHeHMe n pekoMmeHayemble eNCTBUA

MHaukaTop nuTaHus ceeTuTcA
3eNneHbIM LIBETOM.
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Mpu ncnonb3oBaHMW NUTaHWs oT ceTu: MNpUHTEpP BKIOYEH U HAXOAMTCS B
XOIOCTOM peXxume.

[Mpy ncnonb3oBaHNW NUTaHUS OT akKyMynsiTopa: AKKYMyNsSiTop 3apsikeH
Ha 41-100%, NPUHTEP BKIOYEH U HAXOOAUTCS B PEXUME OXUOAHUS.

* Hukakux gencTBuin He TpebdyeTcs.

MHaukaTop nuTaHus cBeTuTcA
KpacCHbIM LIBETOM.
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AKkymynsaTop 3apsikeH meHee Yem Ha 10%, NpUHTEp BKIOYEH 1

HaXOAUTCH B PEXUME OXUOAHNS.

» [lopkniounTe ceTeBON ajanTtep ANa noA3apsaku akkymynatopa. Cm.
pasfen «3apsiaka v UCMonb30BaHNe akkyMynsiTopa» B 31IeKTPOHHOM
PYKOBOACTBE Mosib3oBaTens.

MH,D,I/IKaTOp NUTaHUA CBETUTCA
XeNnTbiM LBETOM.
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AkkymynsaTop 3apsikeH Ha 10-40%, NpUHTEp BKIOYEH Y HAXOAUTCS B

pexume oxuaaHus.

» [logkniounTe ceTeBoi ajanTep AN NoA3apAAKV akkymynsTopa.
Cwm. pasgen «3apsigka 1 UCnonb3oBaHUE akkyMynsaTopa» B
3MEeKTPOHHOM PYKOBOZACTBE MOMb30oBaTens.

WHavkaTop 3apsiaku akkymynstopa
CBETUTCS 3eMIeHbIM LIBETOM.

U*
=
'IEI
/4

&
@

WpeT 3apsagka akkymynsatopa.
* Hukakux gencTeui He TpebyeTcs.
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Pexxum cBevyeHuss uHankaTopa

MosicHeHue n peKkoMeHayeMble AencTBUA

WHavkaTop 3apsiakv akkymynsiTopa
CBETUTCS KPaCHbIM LiBETOM.

o el o

AKKYMynsiTOp HEUCNpPaBeH.
* 3ameHuTe akkymynaTop (Homep komrnoHeHTa C8233A).

VHamnkaTop nuTaHusa mMuraert.
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MpuHTep neyartaer.
* Hukakux gencTeui He TpebyeTcs.

WHavkaTopbl nutaHus,
MPOLOMKEHNS NevaTu, Nesoro u
NpaBoro KapTpuUAXKeN MUratoT no
oyepeau.

/,

4
-

MM /, !
olel el E”%’(

O

Z
X

©

[MpuHTep BKMOYaeTCs.
* Hukakux gencteuin He TpebyeTcs.

WHpunkaTop nuTaHusa ceetTutcsa
3eNneHbIM LU BETOM, a UHOUKaTOP
NPOAOIKEHNA nNevaTu

MUraet.

Jln6o pabota npuHTEpa NPUOCTAHOBNEHA B OXWUAAHUN BbICbIXaHUSA

cneumanbHoro Hocutens, nNMbo B Hem 3akoH4unack dymara, nméo naet

obpabotka neyatn DPOF (Digital Print Order Format - nsobpaxeHus c

HacTpoiikamu oopmata DPOF).

* Ecnu B npuHTepe HeT Bymaru, 3arpysute 6ymary. [Ins npogormkeHus
neyaTn HaxXmMmTe KHOMKY MPOLOIMKEHMS.

Mwuraet nHamkatop nesoro
KapTpuaxa.
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Pa6ota TpexueTHoro kapTpuaxa TpebyeT BMelLaTenbCcTBa.

» [lepeycraHoBuTE KapTpPUOX U NONPOByTe NPoJOMKUTL NnedaTb. Ecnn
cboin noBTopsieTCs, 3ameHnTe kapTpuax. CMm. pasaen «BbipaBHuBaHue
KapTpuaXen» B 3aNeKTPOHHOM PYKOBOACTBE MOJb30BaTeNS.

MwraeT nHgukaTop npasoro
KapTpuaxa.
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PaboTa yepHoro kapTpugxa nunun dpoTtokapTpugxa Tpedyet

BMeLLaTeNnbCTBa.

» [lepeycraHoBuTE KapTpPUOX U NONpobynTe NpoJoMmKNTL NnedaTs. Ecnn
cboin noBTOpsieTCs, 3ameHnTe kapTpuax. CM. pasaen «BbipaBHuBaHue
KapTpuaXen» B aNeKTPOHHOM PYKOBOACTBE MOJib30BaTeNs.
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Pexxum cBeyeHMss UHAUKaTopa

MosicHeHue n peKkoMeHayemMble AencTBUA

WHamkaTopbl NpaBoro v NeBoro
nevaTatoLLmxX KapTPUAXKEH MUratoT.
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TpexuBeTHbIN KapTPUAX, YEPHbIA KApTPUAX Unu hoTokapTpuax TpedyoT

BMeLLaTenbCTBa.

» [lepeycTtaHoBuUTe KapTPUMKK 1 NONPobyiTe NPOAOIHKNTL NevaTb.
Ecnun cbon nosTopsieTcsi, 3ameHnTe kapTpuaxu. Cm. pasgen
«BblpaBHUBaHVE KapTPUAXKEN» B ANEKTPOHHOM PYKOBOACTBE
nonb3oBarens.

CBeTuTCS MHAMKaTOP NeBoro
KapTpuaxa.
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B TpexuBeTHOM kapTpuaxe 3aKkaH4MBaloTCS YepHuna.
» 3amenuTe kapTpuax. CM. pasgen «BeipaBHuBaHWE kapTpumken» B
3MEeKTPOHHOM PYKOBOZCTBE MOMb30oBaTens.

CBETUTCS MHAMKATOP MpaBoro
KapTpuaxa.
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B uepHoM kapTpuaxe unv B poToKapTpUaKe 3akaHUMBaOTCA YepHUna.
+ 3ameHute kapTpugk. Cm. pasgen «BbipaBHMBaHME KapTpUIKEn» B
3MIEKTPOHHOM PYKOBOACTBE MOSb3oBaTess.

CBeTATCA MHAMKATOPbI NPaBoro
1 NEBOTO KapTPUAXKEN.
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B TpexuBeTHOM KapTpuxe, YEPHOM KapTpuaxe uUnu oTokapTpuaxe

3aKkaH4MBalTCS YepHuna.

+ 3ameHuTe kapTpumku. CM. pasaen «BbipaBHUBaHUE KapTpuaxken» B
3M1eKTPOHHOM PYKOBOACTBE MOMb3oBaTers.

MH,EWIKaTOp NNTaHUA HE CBETUTCA,
a UHOUKATOP NPOAOIMKEHNA neYvaTun
MUraert.

3aepaHue neyaTHoro HocuTens unv GrokMpoBaHue ABuratens nogadu

Bymaru.

* YpanuTe 3acTpsiBLUyto Oymary. CM. «3aeaaHve nevyaTHoro HocuTens» B
anekTpoHHoM «PykoBoAcTBe nonb3oBaTens». [locne ycrpaHeHus
3aCTPSIBLLEro HOCUTENSI HAXMUTE KHOMKY NMPOAOIIKEHNS ANS
BO30OHOBMNEHNSA BbINOMHEHNS 3a4aHNA NeyaTu.

Ecnu 3aegaHna Gymaru HET, HaXXMUTE KHOMKY nNpodorkeHus. Ecnum ato
He nomoraeT, NonpobynTe BbIKMIOYUTb U CHOBA BKMHOYUTH MPUHTEP 1
3aHOBO OTNpaBbTE 3a4aHWe Ha nevyatb.

MH,EWIKaTOpr NNTaHUA U
NPOOOIMKEHNA MUTALOT.
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3aepaHue neyaTHOro HocuTens unu GrnoknpoBaHNe KapeTku.

* Ypanute 3acTpsBLyto 6ymary. Cm. 3aefaHne neyaTHoOro HocuTens B
anekTpoHHoMm PykoBopcTee nonb3osatens. [ocne yctpaHeHns
3aCTpSIBLUETO HOCUTENS HAXMUTE KHOMKY NPOAOIIKEHNS ANS
BO30OHOBMEHNS BbINOMHEHNS 3aAaHNSA NeyaTu.

Ecnu 3aepaHus Gymaru HeT, HaxxmuTe KHOMKY npofomkeHus. Ecnu ato
HEe NnomMoraeT, NonpobyiiTe BbIKMIOYATL U CHOBA BKIHOUUTL NPUHTEP 1
3aHOBO OTMpaBbLTE 3afaHne Ha nevatb.
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Pexxum cBeyeHMss MHAUKaTopa

MosicHeHue n peKkoMeHayeMble nencTBUA

NHavkaTopbl nUuTaHus u
MPOLOMKEHNS MUTaKOT, MHANKATOPbI
NEBOro Y NPABOro KapTpuaKen
cBeTATCA.
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3aepaHue ne4yaTHOro HocuTens unu GnoknposBaHue y3na obCcnyXnBaHUs.

* YpanuTe 3acTtpsiBwyto 6ymary. CMm. 3aeaaHve neyaTHoro HocuTens B
anekTpoHHom PykoBogcTee nonb3osatens. [locne yctpaHeHns
3aCTPSIBLLEro HOCUTENSI HAXMUTE KHOMKY NMPOAOIIKEHNS ANS
BO30OHOBMNEHNSA BbINOMHEHNS 3aAaHNA NeyaTu.

Ecnu 3aepgaHnsa 6ymaru HET, HaXXMUTE KHOMKY nNpodorkeHus. Ecnu ato
He nomoraeT, NonpobyiTe BbIKMIOYUTb U CHOBA BKIHOYUTH MPUHTEP 1
3aHOBO OTNpaBLTE 3a4aHMe Ha neyatb.

MHaukaTop NUTaHns LMKnnm4eckm
ABaXObl MUTaeT U racHeT.
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[MpoucxoguT oTMeHa 3agaHus neyaTu.
* Hukakux gencteuin He TpebyeTcs.

NHamkaTopbl NUTaHKS,
NPOLOMKEHNS, NEBOO U NPaBoro
KapTpuaXen cBeTaTCs.
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B npuHTEp ycTaHaBnuBaeTCcs HOBOE anmnapaTHO-NporpaMMHoe
obecneyeHue.
* Hukakux gencTeuin He TpebyeTcs.

WHavkaTop nuTaHus cBetuTcs,
WNHAMKATOP NPOAOIHKEHUS MUTAET,
VHAMKaTOP NpaBoro KapTpuaka
LUMKNUYECKN OBaXabl MAraeT 1
racHer.

Mopgynb oTpaboTaHHbIX YEPHWIT MOYTU 3aMOSHEH.

« Ecnuy Bac ecTb 3anacHoi Moaynb OTpaboTaHHbIX YepHWI,
HeMeAIeHHO 3aMeHuUTe ero, cobnogas MHCTPYKLMK Npunaraemblie K
mogzyrnio.

* B npotuBHOM cnyvae, 3aiguTe Ha web-caiT no agpecy
www.hp.com/support/dj450 nnm cm. «Cnyx6a TexHuyeckomn noaaepxku
KMUeHTOB» ANs 3aKasa 3aMeHb!.

TeMm BpemeHeM, Bbl MOXETe HaxaTb KHOMKY NpoaormKkeHus Ans
NPOZOIHKEHNS NeYaTn, o4HaKo fJaHHOe COCTOsIHWE MHAvKaTopa,
cBuaetenbcTBytoLlee 06 ownbke, OyaeT AeiicTBOBaThL 40 3aMeHbI
mMogynsi oTpaGoTaHHbIX YepHun. Korga Moaynb oTpaGoTaHHbIX YepHUN
ByneT 3anonHeH, MPUHTEpP NPeKpaTuT nevartb.

WHaukaTop nuTaHus cBeTuTcs,
WNHAMKATOP NPOAOIIHKEHUS
CBETUTCS, NHAMKATOp NpaBoro
KapTpuaxa LMKIMYeckn asaxabl
MUraeT 1 racHerT.
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Mopgynb oTpaboTaHHbIX YEPHWI 3anofHEH.

« Ecnuy Bac ecTb 3anacHoi Moaynb OTpaboTaHHbIX YepHWI,
HeMeAIeHHO 3aMeHuUTe ero, cobnogas MHCTPYKLMN Npunaraemblie K
mogzyrnio.

* B npotuBHOM cnyvae, 3aiguTe Ha web-caiT no agpecy
www.hp.com/support/dj450 nnm cm. «Cnyxb6a TexHuyeckomn noaaepxku
KMUeHTOB» ANs 3aKasa 3amMeHb!.

Tem BpeMeHeM, Bbl MOXXETE BbIHYTb qepru?l KapTpuaX n NnpoaoImixnTb
neyaTrb C NCNOJSIb30OBAHUEM TOJIbKO TPEXLIBETHOIO KapTpuaxa. 3710
MOXET NOoBNUATbL Ha LBeTonepenady U CKOpoCTb nevaTu. Cm. pasgen
«Pexum neyatn ¢ ogHUM KapTpuaxXem» B 3NIEKTPOHHOM pyKOBOACTBE
nofb3oBaTtend.
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Pexxum cBevyeHuss uHankaTopa

MosicHeHue n peKkoMeHayeMble nencTBus

WHpukatop UIK-nopta ceeTuTcs.

Mpet nepegaya gaHHbIx yepes VK- nopr.
* Hukakux geiictBuii He TpebyeTcs.

WHamnkaTopbl nuTaHus,
NPOACIHKEHNSA, NEBOMO M NPaBOro
KapTpuaxen ObICTPO LMKINYECKN
MUratoT.

- 3 Q\""/,

T TN

©

Owwnbka npuHTepa.
* HaxmuTte KHOMKy NPOAOMKeHUs Ans neyaTn koga ownbku. Haxmute
KHOMKY NUTaHWs1, YToObl BEPHYTb NPUHTEP B UCXOLHOE COCTOSIHME.
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Slovensky

Pisa¢ HP Deskjet 450 series.

Ovaj pisa¢ vam omogucava brz i profesionalan mobilni ispis.
Ispisivati mozete s prijenosnih i stolnih racunala, bezi¢nih
uredaja kao $to su digitalni osobni pomoénici (PDA uredaiji) koji
rade s Microsoft® Pocket PC softverom, Windows® CE i
Palm 0S-om®, digitalnih fotoaparata preko CompactFlash™
kartice te mobilnih telefona s moguéno$cu Bluetooth i
infracrvenog povezivanja.

Tiskalnik HP Deskjet 450 series.

Tiskalnik zagotavlja hitro in strokovno tiskanje. Tiskalnik lahko
tudi enostavno prenasate. Tiskate lahko iz prenosnih in
namiznih racunalnikov, iz brezziénih naprav, kot so osebni
digitalni pomoc¢niki (PDA), v katerih se izvajajo programska
oprema Microsoft® Pocket PC,Windows® CE in Palm OS®; iz
digitalnih fotoaparatov prek kartice CompactFlash™ in iz
mobilnih telefonov, ki omogoc¢ajo Bluetooth in infrarde¢o
povezavo.

Imprimanta din seria HP Deskjet 450.

Aceasta imprimanta ofera tiparire rapida si profesionala pentru
utilizatorii mobili. Puteti imprima de pe calculatoare desktop
sau notebook; de pe echipamente fara fir cum ar fi asistentii
digitali personali (PDA) cu Microsoft® Pocket PC, Windows®
CE si Palm OS®; de pe camere digitale via cartele
CompactFlash™ si de pe telefoane mobile cu conectare
Bluetooth si infrarosu.

Tlaciareri HP Deskjet série 450.

Tato tlaciaren poskytuje rychu, profesionalnu, mobilnu tlag.
Mbzete tlacit’ z notebookov, desktopov, bezdrdtovych
zariadeni, ako su vreckové pocitace (PDA), pouzivajlice
softvér Microsoft® Pocket PC, Windows® CE a Palm OS®,
digitalne fotoaparaty cez kartu CompactFlash™ a mobilné
telefony s pripojenim Bluetooth, alebo infra¢ervenym
pripojenim.

n

Za informacije o upotrebi PDA-ova i Bluetootha proucite
Personal Digital Assistant Guide i Bluetooth Printing Guide na
Starter CD-u.

Informacije o uporabi osebnih digitalnih pomoénikov (PDA) in o
tehnologiji Bluetooth najdete na zagonskem CD-ju, v
priroénikih »Personal Digital Assistant Guide« in »Bluetooth
Printing Guide«.

Pentru informatii despre utilizarea PDA-urilor si a
echipamentelor Bluetooth vedeti Ghidul pentru asistent
personal digital si Ghidul de imprimare Bluetooth de pe
CD-ul de pornire.

Informéacie o pouziti vreckovych pocitacov PDA a Bluetooth
pozrite v prirucke vreckovych pocitacov a v prirucke
Bluetooth na Startovacom CD.



Korak 1: Provjerite sadrzaj paketa.

1) Pisa¢ HP Deskjet 450 series, 2) napajacki sklop, 3) napajacki
kabel, 4) ispisni ulo$ci s crnom i tintama u boji, 5) paralelni kabel,

6) tiskana dokumentacija (instalacijski poster, priru¢nik za prve
korake, HP-ov priru¢nik za korisnicku podrsku),

Korak 1: Preverite vsebino paketa.

1) Tiskalnik HP Deskjet 450 series, 2) Vmesnik napajanja,

3) Napajalni kabel, 4) Tiskalne kartuse za ¢rnobelo in barvno
tiskanje, 5) Kabel za vzporedno povezavo, 6) Tiskana
dokumentacija (namestitveni plakat, Uporabniski prirocnik,
Priroénik za HP-jevo podporo uporabnikov),

Pasul 1: Verificati continutul pachetului.

1) imprimanta HP Deskjet 450, 2) adaptor pentru alimentare,
3) cablu de alimentare, 4) cartuse de imprimare negru si color,
5) cablu paralel, 6) documentatia imprimantei (poster pentru
setup, ghid de pornire, ghid de suport HP pentru clienti),

Krok 1: Skontrolujte obsah balenia.

1) Tlaciarert HP Deskjet série 450, 2) adaptér napdjania,

3) napajaci kabel, 4) gierna a farebna tlacova napln,

5) paralelny kabel, 6) vytlaéena dokumentéacia (nastavovaci
plagat, zakladna priru¢ka, HP priru¢ka podpory zakaznika),

A

oo an e an s an an e» en E» E» > @G> @ @ @ @ @ o

©  4s50CBi/450wbt

GDerer e an e o

S\

e L T L X Ty

TN

Pig !
L2  450wbt 1

o <0 !

Veeocacaaaam oo

7) Starter CD (softver i elektronicka dokumentacija), 8) baterija
(HP Deskjet 450CBi/450wbt), 9) HP Bluetooth kartica za pisa¢
(HP Deskjet 450wbt).

7) Zagonski CD (programska in elektronska dokumentacija),
8) Baterija (HP Deskjet 450CBi/450wbt), 9) Tiskalnikova kartica
HP Bluetooth (HP Deskjet 450wbt).

7) CD de pornire (soft si documentatie electronica),
8) baterie (HP Deskjet 450CBi/450wbt),

9) cartela HP Bluetooth pentru imprimanta

(HP Deskjet 450wbt).

7) Startovacie CD (softvér a elektronicka dokumentacia),
8) batéria (HP Deskjet 450CBi/450wbt), 9) HP Bluetooth
tladova karta (HP Deskjet 450wbt).



Korak 2: Uklonite zastitnu traku. Korak 3: Upoznajte se s dijelovima pisac¢a (prednja strana).
1z unutradnjosti pisaca uklonite sve samoljepljive trake. 1) Produzetak ulazne ladice, 2) ulazna ladica, 3) vodilica
papira, 4) utor za karticu, 5) vodilica za poravnavanje, 6) zasun
ispisnog ulo$ka, 7) utor za ispisni ulozak, 8) izlazni utor,
9) poklopac za pristup sprijeda, 10) infracrvena prikljuénica.
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Korak 2: Odstranite pakirni trak. Korak 3: Spoznajte sestavne dele tiskalnika

S tiskalnika odstranite ves pakirni trak. (sprednja stran).
1) PodaljSek vhodnega pladnja, 2) Vhodni pladenj, 3) Vodilo za

papir, 4) Reza za kartice, 5) Vodilo za poravnavo papirja,

E 6) Zapah tiskalne kartuse, 7) LezZi$cCe tiskalne kartu$e,

0 8) Izhodna reza, 9) Spredniji pokrov, 10) Vrata za infrarde¢o

g0 povezavo.
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Pasul 2: indepartati banda de impachetare. Pasul 3: Identificati componentele imprimantei
Indepartati toate benzile de impachetare de pe imprimanta. (partea frontala).

1) extensia tavii de alimentare, 2) tava de alimentare,

3) ghidurile pentru hartie, 4) locasul pentru cartela,

5) ghidul pentru aliniere, 6) zavorul cartusului de imprimare,
7) soclul cartusului de imprimare, 8) locasul de iesire,

9) capacul frontal de acces, 10) portul infrarosu.

Krok 2: Odstraiite baliace pasky. Krok 3: Identifikujte ¢asti tlaciarne (predna cast’).

Odstrarnite z tlaciarne vsetky baliace pasky. 1) Nadstavec vstupného zasobnika, 2) vstupny zasobnik,
3) vodiaca lista papiera, 4) slot pre karty, 5) zarovnavacia
lista, 6) zarazka tlacovej naplne, 7) patica tlacovej naplne,
8) vystupny slot, 9) predny pristupovy kryt, 10) infracerveny
port.

Slovensky

ko]~



Upoznajte se s dijelovima pisaca (upravljacka ploca).

1) LED punjenja baterija, 2) LED lijevog ispisnog uloska, 3) LED
desnog ispisnog uloska, 4) gumb Odustani, 5) gumb Nastavi,

6) LED oznaka nastavljanja, 7) gumb Napajanje, 8) LED
napajanja, 9) LED infracrvene veze. Napomena: Za dijagnostiku
poteskoca s ispisom vidi LED lampice .

Spoznajte sestavne dele tiskalnika (nadzorna plosca).

1) Lu€ka polnjenja baterije, 2) Lucka leve tiskalne kartuse,

3) Lucka desne tiskalne kartuse, 4) Gumb Prekini, 5) Gumb
Nadaljuj, 6) Lu¢ka nadaljevanja, 7) Gumb Napajanje, 8) Lucka
napajanja, 9) Lugka infrardede povezave. Opomba: Ce Zelite
opredeliti tezave pri tiskanju, poglejte Razumevanje diod LED .

Identificati componentele imprimantei (panoul de control).
1) LED pentru incarcarea bateriei, 2) LED pentru cartusul de
imprimare — stanga, 3) LED pentru cartusul de imprimare —
dreapta, 4) buton de anulare (cancel), 5) buton de continuare
(Resume), 6) LED de continuare, 7) buton de pornire,

8) LED pentru tensiunea de alimentare, 9) LED infrarosu.

Nota: Vedeti Ghidul LED-urilor pentru a diagnostica problemele
de imprimare.

Identifikujte ¢asti tlaciarne (ovladaci panel).

1) LED indikator nabijania batérie, 2) LED indikator lavej
tlacovej naplne, 3) LED indikator pravej tlacovej naplne,

4) tlacidlo zruSenia, 5) tla¢idlo obnovenia, 6) LED indikator
obnovenia, 7) tladidlo napajania, 8) LED indikator napajania,
9) LED indikator infraerveného spojenia. Poznamka: Aby ste
diagnostikovali problémy tlace, pozrite pouzitie LED
indikatorov.

A

Upoznaijte se s dijelovima pisaca (straznja strana).

1) Kontakti baterije, 2) poklopac kontakata baterije, 3) utor za
bateriju, 4) priklju¢nica napajanja, 5) paralelna priklju¢nica,

6) utor za CompactFlash™ karticu, 7) Universal Serial Bus (USB)
prikljuénica, 8) utor za sigurnosnu bravu, 9) baterija, 10) kliznik za
otpustanje baterije.

Spoznajte sestavne dele tiskalnika (zadnja stran).

1) Kontakti za baterijo, 2) Pokrov kontaktov za baterijo, 3) Reza za
baterijo, 4) Vti¢nica, 5) Vzporedna vrata, 6) Reza za kartico
CompactFlash™, 7) Vrata USB, 8) Reza za varnostno
klju¢avnico, 9) Baterija, 10) Drsnik za sprostitev baterije.

Identificati componentele imprimantei (spate).

1) contacte pentru baterie, 2) capacul contactelor pentru baterie,
3) locas pentru baterie, 4) conector de alimentare, 5) port paralel,
6) locas pentru cartela CompactFlash™, 7) port pentru magistrala
seriala universala (USB), 8) locas pentru blocajul de securitate,
9) baterie, 10) cursor pentru eliberarea bateriei.

Identifikujte ¢asti tlaciarne (zadna ¢ast’).

1) Kontakty batérie, 2) kryt kontaktov batérie, 3) slot batérie,
4) konektor napéajania, 5) paralelny port, 6) slot karty
CompactFlash™, 7) port univerzalnej sériovej zbernice (USB),
8) slot bezpeénostného zamku, 9) batéria, 10) posuvny
uvolfovac batérie.



Hrvatski

Slovenscéina

Slovensky

Upoznajte se s dijelovima pisaca (donja strana).
1) Drzac¢ kartice, 2) poklopac izmjenjivog tintnog servisnog
modula.

Spoznajte sestavne dele tiskalnika (spodniji del).
1) Nosilec kartice, 2) Pokrov pomoznega modula za é&rnilo.

Identificati componentele imprimantei (jos).
1) locas pentru carteld, 2) capac pentru modulul amovibil de
service pentru cerneala.

Identifikujte ¢asti tlaciarne (spodna ¢ast’).

1) Drziak karty, 2) kryt vymenitelnej atramentovej jednotky.
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Korak 4: Instalirajte bateriju (HP Deskjet 450CBi/450wbt).
1) Pustite bateriju da nagnuta klizne u svoj utor dok ne dodirne
kontakte. 2) Bateriju gurajte u otvor sve dok ne “sjedne” na
mjesto.

Korak 4: Vstavite baterijo (HP Deskjet 450CBi/450wbt).
1) Potisnite baterijo pod kotom v rezo za baterijo, dokler se
baterija ne poravna s kontakti. 2) Potisnite baterijo v rezo,
dokler ne sede na mesto.

Pasul 4: Instalati bateria (HP Deskjet 450CBi/450wbt).

1) inserati bateria inclinata in locasul pentru baterie pana cand
atinge contactele. 2) Impingeti bateria in locasul pentru baterie
pana cand se fixeaza la locul ei.

Krok 4: Intalujte batériu (HP Deskjet 450CBi/450wbt).
1) Zasurite batériu do slotu batérie pod uhlom, pod ktorym sa
zarovna s kontaktami. 2) Zatlacte batériu do slotu, kym
nezaklapne na svoje miesto.



Napomena: S pisac¢em upotrebljavajte samo bateriju C8222A.
Prije upotrebe bateriju u potpunosti napunite (oko 1 sat i

30 minuta). Dok se baterija puni, LED punjenja baterije svijetli
zeleno. Ako LED svijetli crveno tijekom punjenja, baterija je mozda
neispravna i trebate je zamijeniti.

Opomba: Uporabljajte le baterijo C8222A. Pred uporabo baterijo
povsem napolnite (priblizno 1 uro in 30) minut). Med polnjenjem
baterije lu¢ka baterije sveti zeleno. Ce lugka sveti rdece, je baterija
morda pokvarjena in jo je potrebno zamenjati.

Nota: Pentru imprimanta utilizati numai baterii C8222A. Incarcati
complet bateria inainte de a o folosi (aproximativ 1 ora si

30 minute). Atunci cand bateria se incarca, LED-ul de incarcare
a bateriei are culoarea verde. Daca LED-ul are culoarea rosie in
timpul incarcarii, este posibil ca bateria sa fie defecta si sa fie
necesara inlocuirea ei.

Poznamka: V tladiarni pouzivajte iba batériu C8222A. Batériu
pred pouzitim Uplne nabite (priblizne 1 hodina a 30 minut). Ked
sa batéria nabija, LED imdikator nabijania batérie svieti zelene.
Ak indikator svieti po¢as nabijania ¢ervene, batéria méze byt

chybnd a bude potrebné ju vymenit’.

nQ

Korak 5: Instalirajte HP Bluetooth karticu za pisa¢

(HP Deskjet 450wbt).

Napomena: Uvijerite se da pisa¢ podrzava vas mati¢ni Bluetooth
uredaj i operacijski sustav. Za dodatne informacije podite na
http://www.hp.com/support/dj450. 1) Umetnite Bluetooth karticu
tako da je LED okrenut nagore, prema utoru za CompactFlash™
kartice.

Korak 5: Vstavite tiskalno kartico HP Bluetooth

(HP Deskjet 450wbt).

Opomba: Preverite, ali tiskalnik podpira tako napravo z Bluetooth
tehnologijo kot tudi operacijski sistem. Ve¢ informacij najdete na
spletni strani http://www.hp.com/support/dj450. 1) Vstavite kartico
Bluetooth v rezo za kartico CompactFlash™, tako da lu¢ka gleda
navzgor.

Pasul 5: Instalati cartela HP Bluetooth pentru imprimanta
(HP Deskjet 450wbt).

Nota: Asigurati-va cd imprimanta ofera suport pentru dispozitivul
dumneavoastra gazda Bluetooth si pentru sistemul
dumneavoastra de operare. Pentru detalii suplimentare vizitati
http://www.hp.com/support/dj450. 1) Introduceti in locasul pentru
cartela CompactFlash™ cartela Bluetooth cu partea cu LED in
sus.

Krok 5: InStalujte tlacovu kartu HP Bluetooth

(HP Deskjet 450wbt).

Poznamka: Uistite sa, ¢i hostitelské zariadenie Bluetooth a
operacny systém su podporované tlaciarfiou. Viac informacii
pozrite na http://www.hp.com/support/dj450. 1) VloZte do slotu
karty CompactFlash™ kartu Bluetooth LED indikatorom
smerom hore.



Hrvatski
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Slovensky

Korak 6: Prikljucite napajacki kabel.

1) Napajacki kabel prikljucite na pisa¢ i zidnu uti¢nicu.

2) Ulaznu ladicu podignite u otvoreni polozaj. Napomena: U
operacijskom sustavu Windows pisa¢ priklju¢ite na raéunalo
tek nakon instalacije softvera, ili tijekom instalacije u slu¢aju da
to od vas bude zatrazeno.

Korak 6: Prikljucite napajalni kabel.

1) Prikljucite napajalni kabel na tiskalnik in v vti¢nico za
izmeniéni tok. 2) Dvignite vhodni pladen]. Note: Ce delate v
sistemu Windows, poveZzite tiskalnik z raunalnikom, ko ste ze
namestili programsko opremo ali ko vas med names¢anjem
opreme k temu pozove program.

Pasul 6: Conectati cablul de alimentare.

1) Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza de
curent alternativ. 2) Ridicati tava de alimentare in pozitia
deschis. Nota: Pentru Windows, conectati imprimanta la
calculator numai dupa ce ati terminat instalarea softului sau
atunci cand, in timpul instaldrii, vi se cere sa o conectati.

Krok 6: Pripojte napajaci kabel.

1) Pripojte napajaci kabel do tlaCiarne a do zasuvky
striedavého pradu (AC). 2) Zdvihnite vstupny zasobnik do
jeho otvorenej pozicie. Poznamka: Pre Windows pripojte
tla¢iaren k pocitacu iba ak ste ukongili instalaciu softvéru,
alebo ak ste boli vyzvani urobit’ tak pocas instalacie.

0

Korak 7: Ukljucite pisa¢ i instalirajte ispisne uloske.

1) Da biste ukljuéili pisa¢, pritisnite gumb Napajanje.

2) Otvorite poklopac za pristup sprijeda. 3) Podignite zasune
ispisnih ulozaka. 4) Izvadite ispisni ulozak iz ambalaze te s
njega uklonite zastitnu foliju.

Korak 7: Vklopite tiskalnik in vstavite tiskalne kartuse.

1) Da bi vklopili tiskalnik, pritisnite gumb Napajanje. 2) Odprite
sprednji pokrov za dostop do tiskalnih kartu$. 3) Dvignite
kljukice na tiskalnih kartusah. 4) Vzemite tiskalno kartuso iz
embalaze in z nje odstranite Se pakirni trak.

Pasul 7: Porniti imprimanta si instalati cartusele

de imprimare.

1) Apasati butonul Power pentru a porni imprimanta.

2) Deschideti capacul frontal de acces. 3) Ridicati zavoarele
de blocare a cartuselor de imprimare. 4) Scoateti cartusul de
imprimare din ambalajul sdu, apoi indepartati banda de
protectie de pe cartusul de imprimare.

Krok 7: Zapnite tlaciaren a vlozte tlacové néapline.

1) Stlacte tlacidlo napajania, aby ste zapli tlaciareri.

2) Otvorte predny pristupovy kryt. 3) Zdvihnite zarazky
tlaGovych néplni. 4) Vyberte tlatovu népln z obalu, odstrarite
z nej ochrannu pasku.



5) Umetnite i pogurnite ulozak s tintama u boji u lijevi, a onaj s
crnom tintom u desni utor. 6) Pri¢vrstite zasun na ispisni ulozak.
7) Zatvorite poklopac za pristup sprijeda. Napomena: Ne
otvarajte poklopac za pristup sprijeda sve dok pisa¢ ne dovrsi
inicijalizaciju.

5) Vstavite in potisnite tiskalno kartuSo za barvno tiskanje v levi
nosilec, kartuSo za érnobelo tiskanje pa v desni nosilec tiskalnih
kartu$. 6) Potisnite kljukico proti tiskalni kartusi, tako da se
zaskogi. 7) Zaprite sprednji pokrov. Opomba: Ne odpirajte
sprednjega pokrova, dokler tiskalnik ne zakljuéi inicializacije.

5) Introduceti si impingeti cartusul de imprimare color in carul din
stanga si cartusul de imprimare negru in carul din dreapta.

6) Coborati zavorul cartusului pe cartusul de imprimare.

7) Inchideti capacul frontal de acces. Nota: Nu deschideti capacul
frontal de acces inainte ca imprimanta sa-si finalizeze initializarea

5) Vlozte a zatlacte farebnu tlaovu naplr do favého vozika a
Ciernu tlacovu napln do pravého vozika. 6) Zaklapnite zarazku
naplne do tlatovej naplne. 7) Zatvorte predny pristupovy kryt.
Poznamka: Neotvarajte predny pristupovy kryt, kym tlaciarer
neskongéila inicializaciu.

a0

Korak 8: Umetnite papir u ulaznu ladicu.

1) Pomaknite produzetak ulazne ladice. 2) U ladicu umetnite
do 45 listova papira. 3) Vodilicu papira pomicite tako da tijesno
prilijeze uz rubove papira.

Korak 8: NalozZite papir na vhodni pladenij.

1) Povlecite navzgor podaljSek vhodnega pladnja. 2) Na pladen;j
nalozite do 45 listov papirja. 3) Potisnite vodilo za papir tik ob rob
papirja.

Pasul 8: Incércati hartie in tava de alimentare.

1) Glisati in sus extensia tavii de alimentare. 2) Introduceti
maximum 45 pagini de hartie in tava. 3) Glisati ghidul de hartie
pana atinge marginea hartiei.

Krok 8: Vlozte papier do vstupného zasobnika.

1) Vysurite hore nadstavec vstupného zasobnika. 2) Vlozte
do 45 harkov papiera do zasobnika. 3) Posurite vodiacu listu
papiera tak, aby priliehala k okraju papiera.



Hrvatski
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Slovensky

Korak 9: Instalirajte softver i prikljucite pisac.

1) Umetnite Sstarter CD u CD-ROM pogon i provedite
postupak primjeren operativnom sustavu raéunala i nacinu
priklju¢ivanja. Za Bluetooth povezivanje odaberite USB ili
Parallel te kliknite Skip kad od vas bude zatrazeno da spojite
pisac. Za infracrveno (IR) povezivanje uvjerite se da je IR
priklji¢nica uredaja uklju¢ena (vidi Infrared Reference za
uklju€ivanje IR prikljuénice). U dijalogu Select Port odaberite
Other, a zatim odaberite priklju¢nicu dodijeljenu IR uredaju na
mati¢énom stroju.

Korak 9: Namestite programsko opremo in prikljucite
tiskalnik.

1) V pogon CD-ROM vstavite zagonski CD in izvedite
postopek, ki ustreza operacijskemu sistemu in povezavi, ki ju
uporabljate. Ce uporabjate povezavo Bluetooth, izberite bodisi
vrata USB bodisi Parallel (Vzporedna) in kliknite Skip
(preskoci), ko vas program pozove, da prikljucite tiskalnik. Da
bi omogodili infrardeco povezavo (IR), zagotovite delovanje
vrat za infrardeCo povezavo na napravi, ki jo uporabljate
(poglejte Infrared Reference da bi omogocili delovanje vrat za
infrarde¢o povezavo). V pogovornem oknu Select Port izberite
Other in izberite vrata, ki so dodeljena infrardeci povezavi v
napravi, ki jo uporabljate.

Pasul 9: Instalati softul si conectati imprimanta.

1) Introduceti CD-ul de pornire (Starter) in unitatea CD-ROM,
apoi urmati procedura corespunzatoare sistemului de operare
si conectdrii pe care le folositi. Pentru conectare Bluetooth,
alegeti fie USB fie Parallel si faceti clic pe Skip atunci cand vi
se cere sa conectati imprimanta. Pentru conectare prin
infrarosu (IR), asigurati-va ca portul infrarosu al echipamentului
dumneavoastra este activat (vedeti Referinta pentru infrarosu
pentru activarea portului IR). Selectati Other in dialogul de
alegere a portului (Select Port), apoi selectati portul asignat
dispozitivului IR de pe masina dumneavoastra gazda.

Krok 9: NainsStalujte softvér a pripojte tlaciareri.

1) Vlozte Startovacie CD do CD-ROM mechaniky a
postupujte podla prislusnych procedur Vasho operaéného
systému a pripojenia. Pre pripojenie Bluetooth zvolte alebo
USB, alebo Parallel a kliknite Skip, ked ste boli vyzvani
pripojit’ tlaciaren. Pre infracervené pripojenie (IR) sa uistite,
¢i IR port Vasho zariadenia je aktivovany (pozrite
infracervené referencie, aby ste aktivovali infraerveny port).
Zvolte Other v dialogu volby portu a vyberte port priradeny
IR zariadeniu v hostitelskom po¢itaci.
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2) Za USB ili paralelno povezivanje spojite USB ili paralelni
kabel. Napomena: Pisa¢ prikljucite na racunalo tek nakon
instalacije softvera, ili tijekom instalacije u slu¢aju da to od vas
bude zatraZeno. Ako ste pisac prikljucili na ra¢unalo prije
instalacije softvera, instalaciju pisa¢a dovrsite na temelju uputa
iz datoteke Readme sa Starter CD-a. 3) Slijedite zaslonske
upute da biste dovrsili instalaciju pisaca.

2) Da bi omogo¢ili povezavo USB ali vzporedno povezavo,
prikljucite vzporedni kabel ali kabel USB. Opomba: Tiskalnik in
racunalnik povezite, ko ste namestili programsko opremo ali ko
vas med name$&anjem opreme k temu pozove program. Ce
ste tiskalnik povezali z ra¢unalnikom, preden ste namestili
programsko opremo, poi$¢ite informacije o tem, kako dokoncati
namestitev tiskalnika, na zagonskem CD-ju, v datoteki
Readme. 3) Sledite navodilom na zaslonu in dokonéajte
namestitev tiskalnika.

2) Pentru conectare USB sau paraleld, conectati cablul USB
sau cablul paralel. Nota: Conectati imprimanta la computer
numai dupa ce ati finalizat instalarea softului sau atunci cand,
n timpul instalarii, vi se cere sa o conectati. Daca ati conectat
imprimanta la computer inainte de a instala softul, consultati
fisierul Readme de pe CD-ul de pornire pentru a finaliza
instalarea imprimantei. 3) Urmati instructiunile de pe ecran
pentru a finaliza instalarea imprimantei.

2) Pre USB, alebo paralelné spojenie pripojte USB, alebo
paralelny kabel. Poznamka: Pripojte tlaciaren k poc¢itacu iba
ak ste ukongili instalovanie softvéru, alebo ak ste vyzvani
urobit’ tak poc¢as instalacie. Ak ste pripojili tlaciaren k
pocitau pred ukon¢enim instalacie softvéru pozrite subor
Readme na Startovacom CD, aby ste ukongili inStalaciu
tlaciarne. 3) Postupujte podla onscreen instrukcii, aby ste
ukongili indtalaciu tlaciarne.
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Korak 10: Omogucdite Bluetooth ispis

(HP Deskjet 450wbt - Windows).

Napomena: Za Bluetooth vezu uvjerite se da pisa¢ podrzava vas
mati¢ni Bluetooth uredaj i da je na njemu omogucen Bluetooth
ispis. Posjetite http://www.hp.com/support/dj450 za popis
podrzanih Bluetooth uredaja, a za dodatne upute proucite
dokumentaciju proizvodac¢a uredaja. 1) Nakon instalacije softvera
u koraku 9, provedite postupak prepoznavanja pisa¢a na
mati¢nom uredaju (vidi Bluetooth Printing Guide). 2) Odaberite
pisac s popisa Bluetooth-kompatibilnih pisaca.

Korak 10: Omogocite tiskanje s povezavo Bluetooth

(HP Deskjet 450wbt - Windows).

Opomba: Ce Zelite uporabljati povezavo Bluetooth, preverite,
ali tiskalnik podpira napravo, ki omogoc¢a povezavo Bluetooth in
ali naprava, ki jo uporabljate, podpira tiskanje prek povezave
Bluetooth. Na spletni strani http://www.hp.com/support/dj450
poiscite seznam podprtih naprav, ki omogogéajo povezavo
Bluetooth. Dodatna navodila poi$¢ite v dokumentaciji proizvajalca
teh naprav. 1) Ko ste v 9. koraku namestili programsko opremo,
poiscite tiskalnik (poglejte v priro¢nik Bluetooth Printing Guide).
2) Na seznamu tiskalnikov, ki podpirajo Bluetooth povezavo,
izberite tiskalnik.

Pasul 10: Activati imprimarea Bluetooth

(HP Deskjet 450wbt - Windows).

Nota: Pentru o conectare Bluetooth, asigurati-va ca dispozitivul
dumneavoastra gazda Bluetooth este suportat de imprimanta

si ca este activata imprimarea Bluetooth pe dispozitivul
dumneavoastra. La http://www.hp.com/support/dj450 puteti gadsi o
lista cu dispozitivele Bluetooth suportate, iar pentru mai multe
instructiuni cititi documentatia producatorului. 1) Dupa instalarea
softului de la Pasul 9, realizati descoperirea imprimantei cu
dispozitivul dumneavoastra gazda (vedeti Ghidul de imprimare
Bluetooth). 2) Selectati imprimanta din lista de imprimante care
permit conectare Bluetooth.

Krok 10: Aktivovanie tlace Bluetooth

(HP Deskjet 450wbt - Windows).

Poznamka: Pri spojeni Bluetooth sa uistite, ¢i hostitelské
zariadenia je podporované tla¢iarnou a ¢i Bluetooth

tla¢ je vo Vasom zariadeni umoznena. Pozrite
http://www.hp.com/support/dj450, kde je zoznam Bluetooth
podporovanych zariadenia a pozrite do dokumentécie, kde je
viac informé@cii. 1) Po nainstalovani softvéru v kroku 9,
vykonajte zistenie tlaciarne Vasim hostitelskym zariadenim
(pozrite prirucku Bluetooth tlac). 2) Zvolte tlaCiaren zo
zoznamu moznych Bluetooth tladiarni.
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3) Uvjerite se da se u mapi Printers ili Printers and Faxes nalazi
ikona pisaca Deskjet 450. (Kliknite Start, pokazite na Settings i
kliknite Printers u sustavima Windows NT 4.0, Windows 98,
Windows Me i Windows 2000 ili kliknite Start te Printers and
Faxes u sustavu Windows XP.) Ako ne vidite ikonu pisaca, dvaput
kliknite Add Printer te odaberite COM priklju¢nicu dodijeljenu
vaSem Bluetooth uredaju. Kliknite Next. U ¢arobnjaku Add Printer
Wizard odaberite HP i hp deskjet 450. Slijedite zaslonske upute
da biste dovrsili instalaciju pisaca.

3) Preverite, ali je ikona za tiskalnik Deskjet 450 bodisi v mapi
Printers (Tiskalniki) bodisi v mapi Printers and Faxes (Tiskalniki
in mape). (Kliknite Start (Zazeni), pokazite na Settings
(Nastavitve), nato kliknite Printers (Tiskalniki), ¢e delate v okolju
Windows NT 4.0, Windows 98, Windows Me ali v Windows 2000
ali kliknite Start in nato Se Printers and Faxes, ¢e delate v okolju
Windows XP.) Ce ikone tiskalnika ne vidite, dvokliknite Add
Printer in izberite vrata COM, dodeljena napravi, ki omogoca
Bluetooth povezavo in ki jo uporabljate. Click Next. V ¢arovniku
Add Printer Wizard izberite HP in hp deskjet 450 series. Da bi
dokoncali namestitev tiskalnika, sledite navodilom na zaslonu.

3) Verificati daca iconul imprimantei HP Deskjet 450 se gaseste in
folder-ul Printers sau Printers and Faxes. (Faceti clic pe Start,
duceti cursorul pe Settings, apoi faceti clic pe Printers sub
Windows NT 4.0, Windows 98, Windows Me si Windows 2000
sau faceti clic pe Start si apoi pe Printers and Faxes sub
Windows XP). Daca nu vedeti iconul imprimantei, faceti dublu clic
pe Add Printer si selectati portul COM asignat dispozitivului
dumneavoastra Bluetooth. Faceti clic pe Next. Selectati HP si
hp deskjet 450 in Add Printer Wizard. Urmati instructiunile de pe
ecran pentru a finaliza instalarea imprimantei.

3) Skontroluijte, ¢i je ikona tlaciarne Deskjet 450 v zlozke
Printers, alebo v zloZke Printers and faxes. (Kliknite na Start,
nastavte sa na Settings a potom kliknite na Printers vo
Windows NT 4.0, Windows 98, Windows Me a Windows 2000,
alebo kliknite na Start a kliknite na Printers and faxes vo
Windows XP). Ak nevidite ikonu tlaciarne, dvakrat kliknite na
Add Printer a zvolte port COM priradeny Bluetooth zariadeniu.
Kliknite Next. Zvolte HP a hp deskjet 450 series v Add Printer
Wizard. Postupujte podla onscreen instrukcii a ukongite
instalaciu tlaciarne.
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4) Desnim gumbom misa kliknite ikonu pisaca, a zatim Ports
(Windows 2000, Windows XP, Windows NT 4.0) ili Details
(Windows 98 i Windows Me). 5) Uvjerite se da je pisa¢
dodijelien COM prikljuénici ili virtualnoj Bluetooth prikljuénici
stvorenoj za vas Bluetooth ureda;.

4) Z desno miskino tipko kliknite ikono tiskalnika, nato kliknite
Ports (Vrata) (Windows 2000, Windows XP, Windows NT 4.0)
ali Details (Windows 98 in Windows Me). 5) Preverite, ali je
tiskalnik dodeljen vratom COM ali navideznim vratom
Bluetooth, ki so bila ustvarjena za napravo Bluetooth, ki jo
uporabljate.

4) Faceti clic dreapta pe iconul imprimantei si faceti clic pe
Ports (Windows 2000, Windows XP, Windows NT 4.0) sau pe
Details (Windows 98 si Windows Me). 5) Asigurati-va ca
imprimanta este asignata portului COM sau portului Bluetooth
virtual creat pentru dispozitivul dumneavoastra Bluetooth.

4) Pravym tla¢idlom mysi kliknite na ikonu tlaciarne a kliknite
na Ports (Windows 2000, Windows XP, Windows NT 4.0),
alebo na Details (Windows 98 a Windows Me). 5) Uistite sa,
¢i je tlaciaren priradena na COM port, alebo virtualny
Bluetooth port vytvoreny Vasim Bluetooth zariadenim.

AR
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Korak 11: Isprobaijte instalaciju softvera.

Ispisite dokument iz neke od aplikacija koje ¢esto koristite kako
biste testirali instalaciju softvera i vezu s pisaem. Napomena:
Za informacije o konfiguriranju i ispisu putem Bluetooth sucelja
prougdite Bluetooth Printing Guide na Starter CD-u. Za ispis s
infracrvenog uredaja smjestite uredaj koji Salje infracrveni
signal tako da je njegova infracrvena le¢a od pisa¢a udaljena
najvise 1 metar te da se nalazi pod kutom od najvise 30
stupnjeva u odnosu na pisaceve infracrvene lece. Tijekom
infracrvenog prijenosa pisaceva infracrvena lampica svijetli
zeleno.

Korak 11: Preverite namestitev programske opreme.

Da bi testirali namestitev programske opreme in povezavo s
tiskalnikom, natisnite nek dokument prek programa, ki ga
pogosto uporabljate. Opomba: Informacije o konfiguraciji
povezave Bluetooth in o tiskanju prek te povezave najdete

na zagonskem CD-ju v priro€niku »Bluetooth Printing Guide«.
Ce zelite tiskati prek naprave z infrardedo povezavo, postavite
napravo tako, da so infrardeCe le¢e naprave oddaljene najve¢
1 meter od tiskalnika in da so le¢e postavljene pod kotom do
30 stopinj na infrardece lece na tiskalniku. Ko med napravama
poteka infrarde¢a komunikacija, lu¢ka infrardec¢e komunikacije
na tiskalniku sveti zeleno.

Pasul 11: Testati instalarea softului.

Imprimati un document dintr-o aplicatie pe care o utilizati
frecvent pentru a testa instalarea softului si conectarea
imprimantei. Nota: pentru configurarea Bluetooth si pentru
informatii despre imprimare vedeti Ghidul de Imprimare
Bluetooth de pe CD-ul de pornire. Pentru a imprima via
dispozitivul infrarosu, amplasati lentilele de infrarosu ale
dispozitivului la o distanta mai mica de 1 metru de imprimanta
si la un unghi total mai mic de 30 grade fata de lentilele de
infrarosu al imprimantei. Lentila de infrarosu a imprimantei
devine verde atunci cand primeste o transmisie in infrarosu.

Krok 11: Otestujte inStalaciu softvéru.

Vytlaéte dokument z aplikacie, ktord bezne pouzivate, aby
ste otestovali inStalaciu softvéru a pripojenia tladiarne.
Poznamka: Pre konfiguraciu Bluetooth pozrite priru¢ku Tlaé
Bluetooth na Startovacom CD. Pri tlaéi cez infracervené
zariadenie umiestnite objektiv do 1 metra od tladiarne a do
30 stupniov od infraéerveného objektivu tlaciarne.
Infracerveny LED indikator tlaciarne za¢ne svietit’ zelene,
ked prijima infracerveny prenos. Tijekom infracrvenog
prijenosa pisaceva infracrvena lampica svijetli zeleno.



Korak 12: Poravnajte ispisne uloSke (Windows).

Svaki put kad instalirate ispisni ulozak, poravnajte uloske kako
biste postigli najviSu kvalitetu ispisa. 1) Kliknite Start, pokaZite na
Settings i kliknite Printers (u sustavima Windows NT 4.0,
Windows 98, Windows Me i Windows 2000) ili kliknite Start te
Printers and Faxes (u sustavu Windows XP). 2) Desnim
gumbom misa kliknite ikonu pisa¢a, a zatim Printing Preferences
(Windows 2000 i Windows XP), Properties (Windows 98 i
Windows Me) ili Document Defaults (Windows NT 4.0).

Korak 12: Poravnajte tiskalne kartuse (Windows).

Da bi zagotovili kar najboljSo kakovost tiskanja, poravnajte
tiskalne kartuse vsakic, ko v tiskalnik namestite tiskalno kartuso.
1) Kliknite Start (ZaZeni), pokazite na Settings (Nastavitve),
nato klknite Printers (Tiskalniki) (Windows NT 4.0, Windows 98,
Windows Me in Windows 2000) ali kliknite Start, nato Se Printers
and Faxes (Windows XP). 2) Z desno tipko miske kliknite ikono
tiskalnika, nato kliknite Printing Preferences (Windows 2000 in
Windows XP), Properties (Windows 98 in Windows Me) ali
Document Defaults (Windows NT 4.0).

Pasul 12: Aliniati cartusele de imprimare (Windows).

Ori de cate ori instalati un cartus de imprimare, aliniati cartusele
de imprimare pentru a obtine cea mai buna calitate posibila a
imprimarii. 1) Faceti clic pe Start, duceti cursorul pe Settings,
apoi faceti clic pe Printers (Windows NT 4.0, Windows 98,
Windows Me si Windows 2000) sau faceti clic pe Start si apoi pe
Printers and Faxes (Windows XP). 2) Faceti clic dreapta pe
iconul imprimantei si faceti clic pe Printing Preferences
(Windows 2000 si Windows XP), Properties (Windows 98 si
Windows Me) sau Document Defaults (Windows NT 4.0).

Krok 12: Zosuladte tlaéové naplne (Windows).

Len ¢o ste nainstalovali tlacové naplne zosuladte ich tak, aby
poskytovali najvyssiu kvalitu. 1) Kliknite na Start, nastavte sa
na Settings a potom kliknite na Printers (Windows NT 4.0,
Windows 98, Windows Me a Windows 2000), alebo kliknite
na Start a kliknite na Printers and faxes (Windows XP).

2) Pravym tlac¢idlom mysi kliknite na ikonu tlaciarne a kliknite
na Printing Preferences (Windows 2000 a Windows XP),
Properties (Windows 98 a Windows Me), alebo Document
Defaults (Windows NT 4.0).
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3) Kliknite jezi¢ac Services, a zatim Align Print Cartridges.
4) U dijalogu kliknite Align i slijedite zaslonske upute da biste
dovrsili postupak poravnavanja. Napomena: Ispisne uloske
mozete poravnati i putem kartice Printer Services u Toolboxu.

3) Kliknite jezicek Services, nato Se Align Print Cartridges
(Poravnaj tiskalne kartuse). 4) V pogovornem oknu kliknite
Align (Poravnaj) in sledite navodilom na zaslonu, da bi dokonéali
postopek poravnave. Opomba: Tiskalno kartuso lahko poravnate
tudi prek menija Toolbox, na jezicku Printer Services.

3) Faceti clic pe tab-ul Services, apoi faceti clic pe Align Print

Cartridges. 4) Faceti clic pe Align in caseta de dialog si urmati
instructiunile de pe ecran pentru a finaliza procedura de aliniere.
Nota: Mai puteti alinia cartusul de imprimare si din tab-ul Printer
Service din Toolbox.

3) Kliknite na zlozku Services a potom kliknite na Align Print
Cartridges (zosuladenie tlacovych naplini). 4) Kliknite na Align
v dialogu a postupujte podla onscreen instrukcii, aby ste
dokoncéili nastavenie. Poznamka: MozZete tiez nastavit’ tlacovu
naplf zo zlozky Printer Services v liSte tloh.
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Korak 13: Poravnajte ispisne uloSke (Mac).

Svaki put kad instalirate ispsini uloZak, poravnajte uloske kako
biste postigli najvisu kvalitetu ispisa. 1) Otvorite HP Inkjet Utility
i kliknite Calibrate Device. 2) Slijedite zaslonske upute da
biste dovrsili postupak poravnavanja.

Korak 13: Poravnajte tiskalne kartuse (Mac).

Da bi dosegli kar najbolj$o kakovost tiskanja, poravnajte
tiskalne kartuse vsaki¢, ko vstavite tiskalno kartu$o. 1) Odprite
meni HP Inkjet Utility in kliknite Calibrate Device. 2) Sledite
navodilom na zaslonu in dokoncajte postopek poravnave.

Pasul 13: Aliniati cartusele de imprimare (Mac).

Ori de cate ori instalati un cartus de imprimare, aliniati cartusele
de imprimare pentru a obtine cea mai buna calitate posibila a
imprimarii. 1) Deschideti HP Inkjet Utility si faceti clic pe
Calibrate Device. 2) urmati instructiunile de pe ecran pentru a
finaliza procedura de aliniere.

Krok 13: Zosuladenie tlacovych naplini (Mac).

Len €o ste nainstalovali tlacovu napln, zosuladte tlacové
naplne, aby ste dosiahli €0 mozno najlepSiu kvalitu tlace.
1) Otvorte obsluzny program HP Inkjet Utility a kliknite na
Calibrate Device. 2) Postupujte podla oncseen inétrukcii a
ukong¢ite proceduru.
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Korak 14: Registrirajte pisac.

Registrirajte pisa¢ kako biste primali vazne informacije o
podrsci i tehniCke podatke. Ako pisac niste registrirali tijekom
instalacije programa, mozete to naknadno u¢initi na
internetskoj stranici http://www.register.hp.com.

Korak 14: Registrirajte tiskalnik.

Ce Zelite prejemati pomembne informacije za podporo
uporabnikov in tehni¢ne informacije, tiskalnik registrirajte.

Ce tiskalnika niste registrirali med name$éanjem programske
opreme, ga lahko registrirate pozneje na spletni strani
http://www.register.hp.com.

Pasul 14: inregistrati imprimanta.

Tnregistrati imprimanta pentru a primi informatii de suport
si tehnice importante. Daca nu va inregistrati imprimanta in
timpul instaldrii softului, o puteti inregistra mai tarziu la
http://www.register.hp.com.

Krok 14: Zaregistrujte tlaciaren.

Zaregistrujte tlaciaren, aby ste dostavali délezitu podporu a
technické informacie. Ak ste nezaregistrovali Vasu tlaciaren
pocas instalacie softvéru, mézete ju zaregistrovat’ neskér na
adrese: http://www.register.hp.com.



www.hp.com/support/dj450

Cestitamo!

Vas$ je pisa¢ spreman za ispis. Podrobnije podatke o uporabi

pisaca i uklanjanju poteskoca potrazite u sljede¢im izvorima:

¢ elektroni¢ka dokumentacija na Starter CD-u

¢ HP Instant Support (dodatne obavijesti potrazite u
zaslonskom korisni¢kom priru¢niku.)

* internetska stranica za podr$ku za ovaj proizvod na adresi
http://www.hp.com/support/dj450

e priruénik za HP-ovu korisni¢ku podrsku (nalazi se u kutiji).

Cestitamo!

Zdaj tiskalnik lahko uporabljate. Informacije o uporabi tiskalnika in

odpravljanju tezav najdete v:

¢ zaslonski dokumentaciji na zagonskem CD-ju,

¢ v HP Instant Support (Ve¢ informacij najdete v zaslonskem
uporabni§kem priro¢niku.),

* na spletni strani za podporo uporabe proizvoda na naslovu
http://www.hp.com/support/dj450

e v HP-jevem priro€niku za podporo uporabnikov (v Skatli).

Felicitari!

Imprimanta dumneavoastra este gata pentru utilizare.

Pentru informatii despre folosirea si verificarea

|mpr|mante| consultati urméatoarele resurse:
documentatia electronica de pe CD-ul de pornire

* HP Instant Support (pentru informatii suplimentare, vedeti
ghidul electronic de utilizare.)

e situl de suport pentru produs la
http://www.hp.com/support/dj450

¢ ghidul HP de suport pentru clienti (in cutie).

Gratulujeme!

Vasa tlaciaren je pripravena na pouzivanie. Informacie o

pouzivani a rieSeni pripadnych problémov pozrite do

nasledujucich priruciek:

¢ onscreen dokumentacia na Startovacom CD

* HP Instant Support (viac informacii pozrite v onscreen
uzivatelskej prirucke)

¢ podpora produktu na stranke
http://www.hp.com/support/dj450

e HP priru¢ka podpory uzivatela (v baleni).

AR



Savjeti za putovanje

Sljededi savjeti pomoci e vam pripremiti pisa¢ za putovanje:

¢ Ako sa sobom nosite rezervni crni ispisni ulozak ili
ulozak za ispis fotografija, pohranite ga u putnom
drzadu (Sifra proizvoda C8233A) da biste sprijecili
curenije tinte.

¢ Pisa¢ mozete ponijeti u torbi (Sifra proizvoda C8232A).
U torbi se nalaze pretinci za prijenosno racunalo i za
pisa¢. Ukoliko prijenosno rac¢unalo i pisa¢ Zelite nositi
odvojeno, pretinci se mogu i razdvojiti.

¢ Pomocu gumba Napajanje iskljucite pisa¢. Time ste
osigurali da se ispisni uloSci vrate u pocetni polozaj
na desnoj strani pisaca i blokiraju u mjestu.

¢ (Od pisaca odspojite napajacki kabel i ispravljac.
ProduZetak ulazne ladice pomaknite prema dolje
i zatvorite ulaznu ladicu.

¢ Ako putujete u drugu zemlju/regiju, sa sobom ponesite
odgovarajuci adapter za uti¢nicu koji vam je neophodan.

* Upotrebljavajte samo ispravlja¢ koji ste dobili zajedno
s pisacem. Ne upotrebljavajte nikakav drugi
transformator ili pretvara¢ napona. Ispravlja¢ mozete
upotrebljavati s izvorima napona od 100 do 240V,

50 do 60 Hz.

¢ Ako pisa¢ necete upotrebljavati tijekom razdoblja duljeg

od mjesec dana, uklonite bateriju.

Sugestii de calatorie

Sugestiile urmatoare va vor ajuta sa va pregatiti pentru a

calatori cu imprimanta:

* Daca transportati si un cartus suplimentar negru sau foto,
tineti-l in suportul pentru célatorie (cod de produs C8233A)
pentru a preveni scurgerea de cerneald.

¢ Puteti transporta imprimanta intr-o valiza speciala (cod de
produs C8232A). Valiza are compartimente atat pentru
notebook cat si pentru imprimanta. Compartimentele pot fi
de asemenea detasate daca doriti sa transportati
notebook-ul sau imprimanta separat.

e Opriti imprimanta folosind butonul Power. Astfel cartusele
se intorc in pozitia home in partea dreapta a imprimantei si
sunt blocate in pozitiile lor.

¢ Deconectati cablul imprimantei si adaptorul de curent de la
imprimanta. Culisati in jos extensia tavii de intrare si
inchideti tava de intrare.

e Cand calatoriti intr-o alta tara sau regiune, luati cu dvs.
adaptorul de priza necesar.

¢ Folositi numai adaptorul de curent livrat cu imprimanta. Nu
folositi alt transformator sau convertizor de tensiune.
Adaptorul de curent poate fi folosit la surse de curent
alternativ de100 -240 volii, 50 sau 60 Hz.

« Inlaturati bateria daca nu veti folosi imprimanta mai mult de
o luna.
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Namigi za potovanje s tiskalnikom

Da bi si olajsali potovanje s tiskalnikom, upostevajte nekaj

namigov:

» Ce zelite s seboj vzeti dodatno tiskalno kartu$o za &rno-
belo tiskanje ali tiskalno kartu$o za fototiskalnik in ¢e Zelite
prepreciti, da se ¢rnilo izlije, ju vstavite v potovalno torbico
(Stevilka izdelka C8233A).

e Tiskalnik lahko vzamete s seboj tako, da ga vstavite v
potovalno torbo (Stevilka izdelka je C8232A). Potovalna
torba je razdeljena na del, v katero spravite prenosni
ra¢unalnik in del, kamor vstavite Se tiskalnik. Ta dva dela
lahko tudi loCite, e Zelite nositi prenosni rac¢unalnik ali
tiskalnik posebe;j.

e S pritskom na gumb Napajanje tiskalnik izklopite. Tako se
tiskalni kartusi vrneta v zacetni polozaj na desno stran
tiskalnika, kjer sta priévrsceni.

e |z tiskalnika povlecite napajalni kabel in vmesnik za
napajanje. Potisnite navzdol drzalo na podajalnem pladnju
in spustite pokrov podajalnega pladnja.

» Ce potujete v drugo drzavo, ne pozabite s seboj vzeti
potrebnega vmesnika za prikljucitev v elektricno omrezje.

e Uporabljajte le tisti vmesnik za napajanje, ki ste ga dobili
pri nakupu tiskalnika. Ne uporabljajte nikakrsnih drugih
regulacijskih transformatorjev ali pretvornikov. Vmesnik za
napajanje lahko uporabljate v omrezju z izmeni¢nim
tokom napetosti od 100 do 240 voltov in z nihanjem
frekvence od 50 do 60 hertzov.

» Ce tiskalnika ne boste uporabljali ve& kot mesec dni,
iz njega odstranite baterijski akumulator.

Tipy pre cestovanie

Nasledujuce tipy Vam pomdzu pripravit’ sa na cestovanie s

tladiarfou:

e Ak ste zobrali so sebou pridavnu &iernu, alebo foto
tlaéovu napln, uchovavajte ju v cestovnom obale (&islo
C8233A), aby sa predislo unikaniu atramentu.

* Mobzete so sebou zobrat’ tlagiarer v prenosnom kufriku
(Cislo C8232A). Prenosny kufrik ma priehradky pre
notebok a tlaciaren. Priehradky mézu byt tiez vybraté,
ak chcete preniest’ notebook, alebo tlaciaren po
jednom.

¢ Vypnite tlaciaren pouzitim tlacidla Power. Toto
zabezpedi, ze atramentové naplne sa vratia do
vychodiskovej pozicie na pravej strane tlaciarne a
zablokuju sa.

e Odpojte kabel tlaciarne z adaptéra napajania a z
tladiarne. Zasunte nadstavec vstupného zasobnika a
zatvorte ho.

* Ak cestujete do inej krajiny / regiénu, vezmite si so
sebou adaptér na zastréenie do elektrickej zasuvky.

e Pouzivajte iba adaptér napajania, ktory je dodany s
tlaciarfiou. Nepouzivajte iny transformator, alebo menic.
Adaptér napajania méze byt’ pouzity pri striedavom
prude od 100 do 240 voltov a 50, alebo 60 Hz.

e Vyberte batériu, ak nebudete pouzivat’ tlaciaren dlhsie
ako jeden mesiac.



Upotreba infracrvenog sucelja

Prije nego Sto cCete je koristiti, infracrvenu prikljuénicu morate ukljuciti na svom mati¢énom raéunalu.

Pokrenite racunalo i pritisnite F2 dok se sustav pokrece.

Odaberite izbornik System Devices i postavite Infrared Port na Enabled.

Za postavku Mode odaberite FIR.

Ako je DMA kanal u konfliktu s DMA kanalom paralelne priklju¢nice, izmijenite postavku Parallel Port u EPP.
Spremite promjene i napustite izbornik kako biste nastavili s pokretanjem sustava.

S A

LED lampice

Znacenje lampica Objasnjenje i preporuceni postupak

Lampica napajanja svijetli zeleno. Ako upotrebljavate vanjski izvor napajanja: Pisa¢ je uklju€en i nalazi se u
stanju mirovanja.

Ako upotrebljavate baterijsko napajanje: Baterije su napunjene 41-100%,
a pisac je ukljuéen i nalazi se u stanju mirovanja.

* Ne poduzimajte nista.
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Lampica napajanja svijetli crveno. Punjenje baterija je manje od 10%, a pisa¢ je uklju¢en i nalazi se u stanju
mirovanja.
* Ukljucite ispravlja¢ da bi se baterije pocele puniti.
Vidi Charging and using the battery u zaslonskom korisnickom
priruéniku.
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Lampica napajanja svijetli jantarno. Baterije su napunjene 10-40%, a pisa¢ je ukljuéen i nalazi se u stanju

7 W mirovanja.
— LN * Ukljucite adapter da bi se baterije pocele puniti.
Vidi Charging and using the battery u zaslonskom korisnickom

priru¢niku.
Lampica baterijskog punjenja Baterija se puni.
svijetli zeleno. * Ne poduzimajte nista.

S am o
Lampica baterijskog punjenja Baterija je neispravna.
svijetli crveno. e Zamijenite bateriju (Sifra proizvoda C8233A).
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Znacenje lampica Objasnjenje i preporuceni postupak
Lampica napajanja trepce. Pisac ispisuje.
* Ne poduzimajte nista.

e &

&

Lampice napajanja i nastavka te Pisa¢ se ukljucuje.
lijevog i desnog ispisnog uloska * Ne poduzimajte nista.
svijetle redom.
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Pisa¢ se zaglavio, ¢eka da se posebni mediji osuse, ponestalo mu je
papira ili obraduje Digital Print Order Format (DPOF) ispis.
Ako je ponestalo papira, umetnite ga. Da biste nastavili s ispisnim

zadatkom, pritisnite gumb Nastavi.

LED napajanja svijetli zeleno,
a LED nastavka treperi.
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Trobojnom ispisnom ulo$ku je potrebna vasa pomo¢.
Ponovno ugradite ispisni ulozak i poku$ajte ispis. Vidi Replacing the

Lampica lijevog ispisnog uloska
trepce. .
; print cartridges u zaslonskom korisnickom priru€niku.
- ;:Illlﬂ \
Lampica desnog ispisnog ulosSka Crnom ili ispisnom ulo$ku za ispis fotografija je potrebna vasa pomo¢.
trepce. * Ponovno ugradite ispisni ulozak i poku$ajte ispis. Vidi Replacing the
RN print cartridges u zaslonskom korisni¢kom priruéniku.
- X @&y
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Trobojni i crni ili ispisni uloZak za ispis fotografija trebaju vasu pomo¢.
Ponovno ugradite ispisne uloSke i pokusajte ispis. Vidi Replacing the

Lampice lijevog i desnog ispisnog

uloska trepcu.
print cartridges u zaslonskom korisnickom priruéniku.
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Znacenje lampica

Objasnjenje i preporuceni postupak

Lampica lijevog ispisnog ulosSka
svijetli.

S o
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U trobojnom ispisnom uloSku ponestaje tinte.
e Zamijenite ispisni ulozak. Vidi Replacing the print cartridges u
zaslonskom korisni€kom priru¢niku.

Lampica desnog ispisnog uloska
svijetli.
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U crnom ili ispisnom ulo$ku za ispis fotografija ponestaje tinte.
e Zamijenite ispisni ulozak. Vidi Replacing the print cartridges u
zaslonskom korisni€kom priru¢niku.

Lampice lijevog i desnog ispisnog
ulo$ka svijetle.
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U trobojnom i crnom ili ispisnom ulosku za ispis fotografija ponestaje tinte.
e Zamijenite ispisne uloske. Vidi Replacing the print cartridges u
zaslonskom korisni¢kom priruéniku.

Lampica napajanja ne svijetli,
lampica nastavka trepce.
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Doslo je do zastoja medija ili se motor za provlacenje papira zaglavio.

¢ Uklonite zaglavljeni papir. U zaslonskom User's Guide priruéniku vidi
odjeljak Print media is jammed. Kada ste otklonili zastoj, pritisnite gumb
Nastavi da biste nastavili s ispisnim zadatkom.

Ako ne postoji zastoj papira, pritisnite gumb Nastavi. Ako to nije
pomoglo, pokusajte iskljuciti pa ponovno ukljuciti pisa¢, a zatim
ponovno posaljite ispisni zadatak.

Lampica napajanja trepce, lampica
nastavka trepce.
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Doslo je do zastoja medija ili se vodilica zaglavila.

* Uklonite zaglavljeni papir. U zaslonskom User's Guide priru¢niku vidi
odjeljak Print media is jammed. Kada ste otklonili zastoj, pritisnite gumb
Nastavi da biste nastavili s ispisnim zadatkom.

Ako ne postoji zastoj papira, pritisnite gumb Nastavi. Ako to nije
pomoglo, pokusajte iskljuciti pa ponovno ukljuciti pisa¢, a zatim
ponovno posaljite ispisni zadatak.

Lampica napajanja trepce, lampica

nastavka trepce, lampice lijevog i

desnog ispisnog uloska svijetle.
- O
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Doslo je do zastoja medija ili se servisna stanica zaglavila.

* Uklonite zaglavljeni papir. U zaslonskom User's Guide priru¢niku vidi
odjeljak Print media is jammed. Kada ste otklonili zastoj, pritisnite gumb
Nastavi da biste nastavili s ispisnim zadatkom.

Ako ne postoji zastoj papira, pritisnite gumb Nastavi. Ako to nije
pomoglo, pokusajte iskljuciti pa ponovno ukljuciti pisa¢, a zatim
ponovno posaljite ispisni zadatak.
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Znacenje lampica

Objasnjenje i preporuceni postupak

Lampica napajanja polako trepce,
ali svijetli dva puta dulje od
razdoblja kada je ugasena.

AEQC&%{%

Ispisni zadatak je otkazan.

Ne poduzimajte nista.

Lampica napajanja, lampica nas-
tavka i lampice lijevog i desnog
ispisnog uloska svijetle.
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Pisa¢ preuzima novi firmware.

Ne poduzimajte nista.

Lampica napajanja svijetli, lampica
nastavka trepce, lampica desnog
ispisnog uloska polako trepce, ali
svijetli dva puta dulje od razdoblja
kada je ugaSena.

Tintni servisni modul je skoro pun.

Ako posjedujete rezervni tintni servisni modul, odmah ga zamijenite
slijedeci upute koje ste dobili zajedno s njim.

Ako ne posjedujete rezervni modul, posjetite web stranicu
www.hp.com/support/dj450 ili proucite poglavlje Sluzba korisnicke
podrske da biste nabavili rezervni dio.

U meduvremenu mozete pritisnuti gumb Nastavi kako biste nastavili s
ispisom, ali pogreSka s lampicom ce ustrajati sve dok ne zamijenite
tintni servisni modul. Kada tintni servisni modul bude pun, pisac¢ ¢e
prestati ispisivati.

Lampica napajanja svijetli, lampica
nastavka svijetli, lampica desnog
ispisnog uloska polako trepce, ali
svijetli dva puta dulje od razdoblja
kada je ugaSena.

- E‘Jrﬂrr'(’g%

< ©
oo |

Tintni servisni modul je pun.

Ako posjedujete rezervni tintni servisni modul, odmah ga zamijenite
slijedeci upute koje ste dobili zajedno s njim.

Ako ne posjedujete rezervni modul, posjetite web stranicu
www.hp.com/support/dj450 ili prouéite poglavlje Sluzba korisnicke
podrske da biste nabavili rezervni dio.

U meduvremenu mozete ukloniti crni ispisni ulozak i ispisivati
upotrebljavaju¢i samo trobojni ulozak, ali bi to moglo utjecati na
ispisane boje i brzinu ispisa. Vidi Single-cartridge printing mode u
zaslonskom korisni¢kom priru¢niku.
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Znacenje lampica

Objasnjenje i preporuceni postupak

Infracrvena lampica svijetli.

Pisa¢ prima informacije infracrvenim prijenosom.
* Ne poduzimajte nista.

Lampica napajanja, lampica
nastavka i lampice lijevog i desnog

ispisnog uloSka brzo svijetle redom.
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Pogreska pisaca.
* Da biste ispisali kéd pogreske, pritisnite gumb Nastavi.
Da biste ponovno pokrenuli pisag, pritisnite gumb Napajanje.

52
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Infrarde€a povezava

Ce zelite uporabljati infrardeo povezavo, morate na vasi napravi najprej omogogéiti delovanje vrat za infrarde¢o
povezavo.
Ponovno zazenite raCunalnik in medtem ko se sistem zaganja, pritisnite F2.

Izberite meni System Device in namestite Infrared Port (infrarde¢a vrata), tako da izberete Enabled (omogoc¢eno).
Nastavite Mode, tako da izberete FIR.

Ce pride do spora med kanalom DMA in Parallel Port (Vzporednimi vrati), spremenite Parallel Port v EPP.
Shranite in zapustite meni, da bi se ponovno zaganjanje sistema nadaljevalo.

1.

o r D

Razumevanje diod LED

Pomen diode LED

Razlaga in priporocena resitev

Dioda LED Napajanje sveti zeleno.
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Ce ste vkljugeni v elektri¢no omrezje: Tiskalnik je vklopljen in ¢aka.
Ce se tiskalnik napaja z energijo iz baterije: V bateriji je od 41 do 100%
energije. Tiskalnik je vklopljen in ¢aka.

¢ Ni¢esar vam ni potrebno storiti.

Dioda LED sveti rdece.
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V bateriji je manj kod 10% energije. Tiskalnik je vklopljen in ¢aka.
* VKkljucite energetski pretvornik in napolnite baterijo z energijo.
V zaslonskem uporabniskem priro¢niku poglejte poglavje
Charging and using the battery (Kako napolniti in uporabljati baterijo).

Dioda LED sveti rumenorjavo.
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V bateriji je od 10 do 40% energije. Tiskalnik je vklopljen in ¢aka.
* Vkljucite energetski pretvornik in napolnite baterijo z energijo.
V zaslonskem uporabniskem priro¢niku poglejte poglavje
Charging and using the battery (Kako napolniti in uporabljati baterijo).

Dioda LED Polnjenje baterijskega
akumulatorja sveti zeleno.

S am o
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Baterijski akumulator se polni.
* NiCesar vam ni potrebno storiti.

Dioda LED Polnjenje baterijskega
akumulatorja sveti rdece.
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Baterijski akumulator je pokvarjen.
e Zamenjajte baterijski akumulator (Stevilka izdelka C8233A).
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Pomen diode LED

Razlaga in priporocena resSitev

Dioda LED Napajanje utripa.
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Tiskalnik tiska.
¢ NiCesar vam ni potrebno storiti.

Diode LED Napajanje, Nadaljuj,
Leva tiskalna kartusa in Desna
tiskalna kartu$a utripajo v krogu.
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Tiskalnik se vklaplja.
¢ Ni¢esar vam ni potrebno storiti.

Lucka Napajanje sveti zeleno,
luéka Nadaljuj pa utripa.
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V tiskalniku je bodisi priSlo do zagozdenja bodisi ¢aka, da se poseben

medij posusi, morda je zmanjkalo papirja ali pa tiskalnik izvaja obdelavo

tiskanja DPOF datotek.

» Ce je zmanjkalo papirja, naloZite papir. Pritisnite gumb Nadaljuj in
nadaljujte s tiskanjem.

Dioda LED Leva tiskalna kartusa
utripa.
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Preverite tribarvno tiskalno kartu$o.

¢ Ponovno vstavite tiskalno kartuso in poskusite tiskati.
V zaslonskem uporabniskem priro¢niku poglejte poglavje
Repalcing the print cartridges (Kako zamenijati tiskalne kartuse).

Dioda LED Desna tiskalna kartusa
utripa.
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Preverite tiskalno kartu$a za ¢rno-belo tiskanje ali tiskalno kartuso za
fototiskalnik.
* Ponovno vstavite tiskalno kartuSo in poskusite tiskati.
V zaslonskem uporabniskem priro¢niku poglejte poglavje
Repalcing the print cartridges (Kako zamenijati tiskalne kartuse).

Diodi LED Leva tiskalna kartusa in
Desna tiskalna kartusa utripata.
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Preverite tribarvno tiskalno kartu$o, kartusa za ¢rno-belo tiskanje in
kartuSo za fototiskalnik.
e Ponovno vstavite tiskalne kartuSe in poskusite tiskati.
V zaslonskem uporabniskem priro¢niku poglejte poglavje
Repalcing the print cartridges (Kako zamenijati tiskalne kartuse).

Sveti dioda LED Leva tiskalna
kartusa.
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V tribarvni tiskalni kartudi zmanjkuje ¢rnila.

* Nadomestite tiskalno kartuso z novo. V zaslonskem uporabniskem
priro€niku poglejte poglavje Repalcing the print cartridges
(Kako zamenijati tiskalne kartuse).

BA



>
>

«©
=
0
7]
c
o
>
]
(7]

Pomen diode LED

Razlaga in priporocena resSitev

Sveti dioda LED Desna tiskalna
kartusa.
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V tiskalni kartusi za ¢rno-belo tiskanje ali v kartu8i za fototiskalnik
zmanjkuje ¢rnila.
* Nadomestite tiskalno kartuso z novo. V zaslonskem uporabniskem
priro€niku poglejte poglavje Repalcing the print cartridges
(Kako zamenijati tiskalne kartuse).

Diodi leve in desne tiskalne kartuse
svetita.
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V tribarvni tiskalni kartusi in v kartusi za ¢rno-belo tiskanje ali v kartusi za
fototiskalnik zmanjkuje €rnila.
* Nadomestite tiskalne kartuse z novimi. V zaslonskem uporabniskem
priro€niku poglejte poglavje Repalcing the print cartridges
(Kako zamenijati tiskalne kartuse).

Dioda LED Napajanje ne sveti,
medtem ko dioda LED Nadaljuj
utripa.
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Prislo je do zagozdenja papirja.

¢ QOdstranite zagozdeni papir. Podrobnosti najdete v poglavju Print media
is jammed v zaslonskem Uporabniskem vodniku. Ko ste odstranili
zagozdeni papir, pritisnite gumb Nadaljuj in nadaljujte s tiskanjem.

Ce ni zagozdenega papirja, pritisnite gumb Nadaljuj. Ce s tem ne
odpravite tezave, poskusite tiskalnik izklopiti, ga nato ponovno vklopite
in poskusite ponovno tiskati.

Diodi LED Napajanje in Nadaljuj
utripata.
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Prislo je do zagozdenja papirja ali pa se je zagozdil nosilec tiskalnih

kartus.

¢ QOdstranite zagozdeni papir. Podrobnosti o tem najdete v zaslonskem
Uporabniskem vodniku. Ko ste odstranili zagozdeni papir, pritisnite
gumb Nadaljuj in nadaljujte s tiskanjem.

Ce ni zagozdenega papirja, pritisnite gumb Nadaljuj. Ce s tem ne
odpravite tezave, poskusite tiskalnik izklopiti, nato ga ponovno vklopite
in poskusite ponovno tiskati.

Diodi LED Napajanje in Nadaljuj
utripata, diodi leve in desne
tiskalne kartuse pa svetita.
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Prislo je do zagozdenja papirja ali nosilca.

* Qdstranite zagozdeni papir. Podrobnosti o tem najdete v zaslonskem
Uporabniskem vodniku. Ko ste odstranili zagozdeni papir, pritisnite
gumb Nadaljuj in nadaljujte s tiskanjem.

Ce ni zagozdenega papirja, pritisnite gumb Nadaljuj. Ce s tem ne
odpravite tezave, poskusite tiskalnik izklopiti, nato ga ponovno vklopite
in poskusite ponovno tiskati.

Dioda LED Napajanje dvakrat za
enak ¢as zasveti in se ugasne.
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Tiskalni posel je prekinjen.
¢ Ni¢esar vam ni potrebno storiti.
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Pomen diode LED

Razlaga in priporocena resSitev

Svetijo diode LED Napajanje,
Nadaljuj in diodi leve in desne
tiskalne kartuse.
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Tiskalnik sprejema nov programski podsistem Firmware.

NiCesar vam ni potrebno storiti.

Dioda LED Napajanje sveti,
medtem ko dioda Nadaljuj utripa,
Dioda desne tiskalne kartuse pa
dvakrat za enak Cas zasveti in se
ugasne.
4
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Zamenljiv pomozni modul za ¢rnilo je skoraj poln.

Ce imate nadomestni del, takoj zamenjajte pomozni modul za &rnilo
tako, da sledite navodilom, ki jih dobite z nadomestnim modulom.
Sicer obiscite spletno mesto www.hp.com/support/dj450 ali stopite v
stik s sluzbo za podporo uporabnikov in kupite nadomestni del (poglejte
poglavje Podpora uporabnikov).

Medtem lahko pritisnete gumb Nadaljuj in nadaljujete s tiskanjem,
Geprav bodo diode LED Se naprej prikazovale omenjeni status, in sicer
vse dokler ne boste zamenjali pomoznega modula za ¢rnilo. Ko je
pomozni modul za ¢rnilo poln, tiskalnik neha tiskati.

Diodi LED Napajanje in Nadaljuj
svetita, medtem ko dioda desne
tiskalne kartuSe dvakrat za enak
Cas zasveti in se ugasne.
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Pomozni modul za érnilo je poln.

Ce imate nadomestni del, takoj zamenjajte pomozni modul za &rnilo
tako, da sledite navodilom, ki jih dobite z nadomestnim modulom.
Sicer obis¢ite spletno mesto www.hp.com/support/dj450 ali stopite v
stik s sluzbo za podporo uporabnikov in kupite nadomestni del (poglejte
poglavje Podpora uporabnikov).

Medtem lahko pritisnete gumb Nadaljuj in nadaljujete s tiskanjem,
Ceprav bodo diode LED Se naprej prikazovale omenjeni status, in sicer
vse dokler ne boste zamenjali pomoZnega modula za érnilo.

V zaslonskem uporabniskem prironiku poglejte poglavje Single
cartridge printing mode (Tiskanje z eno kartuso).

Dioda LED Infrarde¢i vmesnik sveti.
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Tiskalnik sprejema signal prek infrarde¢ega vmesnika.

Nicesar vam ni potrebno storiti.

Diode LED Napajenje, Nadaljuj,
Leva in Desna tiskalna kartusa
hitro utripajo ena za drugo v krogu.
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Napak v tiskalniku.

Pritisnite gumb Nadaljuj in natisnite Sifro napake. Pritisnite gumb
Napajanje in s tem ponovno zazenite tiskalnik.
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Referinta pentru infrarosu

Trebuie sa activati portul infrarosu pe computerul dumneavoastra inainte de a-l folosi.
Reporniti sistemul si apasati F2 in timp ce sistemul se incarca.
Selectati meniul System Devices si faceti clic pe optiunea Enabled in dreptul portului infrarosu.

1.
2.
3.
4

5.

La optiunea Mode selectati FIR.

Tn cazul in care canalul DMA intra in conflict cu canalul DMA al portului paralel, schimbati setarea portului

paralel la EPP.

Salvati si iesiti din utilitar pentru continuarea incarcarii sistemului.

Ghidul LED-urilor

Indicatia LED-ului

Explicatia si actiunea recomandata

LED-ul Power este verde.
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Daca folositi curent alternativ: Imprimanta este pornita si in stand-by.
Daca folositi bateria: Bateria este incarcata 41-100% si imprimanta este
pornita si in stand-by.

* Nu este necesara nici o actiune.

LED-ul Power este rosu.
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Bateria este incarcata sub10% si imprimanta este pornita si in stand-by.

¢ Conectati adaptorul de curent pentru a incepe reincarcarea bateriei.
Vedeti Incdrcarea si utilizarea bateriei in Ghidul onscreen al
utilizatorului.

LED-ul Power este galben.
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Bateria este incarcata intre 10-40% si imprimanta este pornita si in

stand-by.

¢ Conectati adaptorul de curent pentru a incepe reincarcarea bateriei.
Vedeti Incdrcarea si utilizarea bateriei in Ghidul onscreen al
utilizatorului.

LED-ul pentru incarcarea
bateriei este verde.

D e o

©®

Bateria se incarca.
* Nu este necesara nici o actiune.

LED-ul pentru incarcarea
bateriei este rosu.

o el o
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Bateria este defecta.
« Tnlocuiti bateria (cod de produs C8233A).
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Indicatia LED-ului

Explicatia si actiunea recomandata

LED-ul Power clipeste.
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Imprimanta tipareste.
¢ Nu este necesara nici o actiune.

LED-urile Power, Resume, pentru
cartusul Stang si Drept sunt
aprinse.
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Imprimanta este pornita.
¢ Nu este necesara nici o actiune.

LED-ul Power este verde,
LED-ul Resume clipeste.

B o

iy
2
a

@

Imprimanta fie stagneaza asteptand ca mediile speciale sa se usuce,

fie este fara hartie sau proceseaza tiparirea DPOF.

* Daca este fara hartie, incarcati hartie. Apasati butonul Resume pentru
a continua sarcina de tipdrire.

LED-ul cartusului stang clipeste.
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Cartusul de tiparire tri-color necesita atentie.

¢ Reinstalati cartusul si incercati sa tipariti. Daca eroarea persista,
nlocuiti cartusul. Vedeti Schimbarea cartuselor in Ghidul onscreen
al utilizatorului.

LED-ul cartusului de tiparire
drept clipeste.
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Cartusul negru sau foto necesita atentie.

* Reinstalati cartusul si incercati sa tipariti. Daca eroarea persista,
inlocuiti cartusul. Vedeti Schimbarea cartuselor in Ghidul onscreen
al utilizatorului.

LED-urile cartuselor de tiparire
drept si stang clipesc.
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Cartusele tri-color si negru sau foto necesita atentie.

* Reinstalati cartusele si incercati sa tipariti. Daca eroarea persista,
inlocuiti cartusele. Vedeti Schimbarea cartuselor in Ghidul onscreen
al utilizatorului.
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Indicatia LED-ului

Explicatia si actiunea recomandata

LED-ul cartusului de tiparire
stang este aprins.
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Cartusul tri-color are putina cerneala.
¢ Inlocuiti cartusul. Vedeti Schimbarea cartuselor in Ghidul onscreen
al utilizatorului.

LED-ul cartusului de tiparire
drept este aprins.
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Cartusul negru sau foto are putina cerneala.
« Inlocuiti cartusul. Vedeti Schimbarea cartuselor in Ghidul onscreen
al utilizatorului.

LED-urile cartuselor de tiparire
drept si stang sunt aprinse.
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Cartusele tri-color si negru sau foto au putina cerneala.
« TInlocuiti cartusele. Vedeti Schimbarea cartuselor in Ghidul onscreen
al utilizatorului.

LED-ul Power este stins,
LED-ul Resume clipeste.
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Blocaj de medii sau intepenirea carului.

* Deblocati hartia. Cititi Print media is jammed in Ghidul utilizatorului
onscreen. Dupa deblocarea hartiei, apasati butonul Resume pentru a
continua sarcina de tiparire.

Daca nu este blocaj de hartie, apasati butonul Resume. Daca aceasta
nu functioneaza, incercati oprind imprimanta si pornind-o din nou si
trimiteti din nou sarcina de tiparire.

LED-ul Power clipeste,
LED-ul Resume clipeste.
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Blocaj de medii sau intepenirea carului.

¢ Deblocati hartia. Cititi Print media is jammed in Ghidul utilizatorului
onscreen. Dupa deblocarea hartiei, apasati butonul Resume pentru a
continua sarcina de tiparire.

Daca nu este blocaj de hartie, apasati butonul Resume. Daca aceasta
nu functioneaza, incercati oprind imprimanta si pornind-o din nou si
trimiteti din nou sarcina de tiparire.

LED-ul Power clipeste, LED-ul
Resume clipeste, LED-urile
cartusului sting si drept sunt
aprinse.

Blocaj de medii sau oprirea statiei de service.

e Deblocati hartia. Cititi Print media is jammed in Ghidul utilizatorului
onscreen. Dupd deblocarea hartiei, apasati butonul Resume pentru a
continua sarcina de tiparire.

Daca nu este blocaj de hartie, apasati butonul Resume. Daca aceasta
nu functioneaza, incercati oprind imprimanta si pornind-o din nou si
trimiteti din nou sarcina de tiparire.
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Indicatia LED-ului

Explicatia si actiunea recomandata

LED-ul Power se aprinde de
doua ori in timp ce este stins.
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Sarcina de tiparire este anulata.
¢ Nu este necesara nici o actiune.

LED-ul Power, LED-ul Resume,
LED-urile cartusului sting si
drept sunt aprinse.
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Noul firmware este transmis la imprimanta.
¢ Nu este necesara nici o actiune.

LED-ul Power este aprins,
LED-ul Resume clipeste, LED-ul
cartusului drept se aprinde de
doua ori in timp ce este stins.
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Modulul pentru cerneala este aproape plin.

* Daca inlocuiti modulul pentru cerneala, urmariti instructiunile atasate
acestuia.

e Altfel, vizitati www.hp.com/support/dj450 sau vedeti Suportul
utilizatorului.

Cand modulul pentru cerneala este aproape plin, puteti apasa butonul
Resume pentru a continua tiparirea, dar aceasta stare de eroare a
LED-ului nu va trece pana nu va fi inlocuit modulul. Cand modulul este
plin imprimanta nu va mai tipari.

LED-ul Power este aprins, LED-ul
Resume este aprins, LED-ul
cartusului drept se aprinde de
doud ori in timp ce este stins.
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Modulul pentru cerneala este plin.

* Tnlocuiti modulul pentru cerneald pentru a preveni curgerea.

» Cititi Suportul utilizatorului pentru a comanda un inlocuitor sau mergeti
la www.hp.com/support/dj450.

Cartusul negru nu poate fi folosit la tiparire. Tnlocuit,i cartusul negru.
Puteti tipari folosind numai cartusul tri-color dar culorile rezultate si
viteza de tiparire pot fi afectate. Vedeti Modul de tipérire cu un singur
cartug in Ghidul onscreen al utilizatorului.
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Indicatia LED-ului

Explicatia si actiunea recomandata

LED-ul pentru infrarosii este aprins.

Imprimanta recepteaza transmisie prin infrarosii.

Nu este necesara nici o actiune.

LED-ul Power, LED-ul Resume,
LED-urile cartuselor Stang si
Drept clipesc repede.
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Eroare a imprimantei.

Apadsati butonul Resume pentru a tipari codul de eroare. Apasati
butonul Power pentru a reseta imprimanta.
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Odporucanie pri pouziti infraéerveného spojenia

Predtym ako budete pouzivat’ infraervené spojenie musite v hostitelskom poéitaci aktovovat’ infracerveny port.

Nastavte Mode (rezim) na FIR.

S A

LED referencia

Znova zavedte systém a pocas Srartovania stlacte F2.
Zvolte menu System Devices (zariadenia systému) a nastavte infracerveny port na Enabled (aktivovany).

Ak je DMA kanal v rozpore s paralelnym portom DMA kanalu, zmerite paralelny port na EPP.
Save and Exit (uloZit' a skonéit’), aby ste pokracovali v zavadzani systému.

LED indikacia

Vysvetlenie a doporucena €innost’

LED indikator napajania je zeleny.
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Ak sa pouziva striedavy prud: Tlaciaren je zapnuta a necinna.

Pri pouziti napajania z batérie: Batérie je nabita na 41-100% a tlaciarer
je zapnuta a neéinna.

¢ Nie je potrebna Ziadna ¢innost'.

LED indikator napajania je ¢erveny.
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Batéria je nabitd na menej ako 10%, tlaciaren je zapnuta a necinna.

e Zastréte adaptér napajania, aby sa zacalo nabijanie batérie.
Poztrite Cast’ Nabijanie a pouZivanie batérie v onscreen
uZivatelskej prirucke.

LED indikator napajania je
oranzovy.

Batéria je nabita na 10-41%, tladiaren je zapnuta a necinna.

e Zastréte adaptéra napajania, aby sa zacalo nabijanie batérie.
Poztrite Cast’ Nabijanie a pouZivanie batérie v onscreen
uZivatelskej prirucke.

LED indikator nabijania batérie je
zeleny.
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Batérie sa nabija.
* Nie je potrebna ziadna €innost’

LED indikator nabijania batérie je
Cerveny.
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Batérie sa prazdna.
e Vymerite batériu (Cislo C8232A).
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LED indikacia

Vysvetlenie a doporucena €innost’

LED indikator napajania blika.
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Tlagiaren tlaci.
* Nie je potrebna Ziadna ¢innost'.

LED indikatory napajania,
obnovy, lavy a pravy indikator
tlacovej naplne cyklia.
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Tlaciaren je napajana energiou.
* Nie je potrebna Ziadna ¢innost'.

LED indikator napajania svieti
zelene a indikator obnovy blika.
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Tladiaren je alebo zaseknutd, ¢aka na uschnutie Specialneho média,

nama papier, alebo tla¢i Digital Print Order Format (DPOF).

* Ak nema papier, vlozte papier. Stlacte tlacidlo Resume a pokracujte v
tlaGovej ulohe.

Lavy LED indikator tlacovej
naplne blika.
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Trojfarebna tlacova napln potrebuje pozornost'.

* Znova nainstalujte tlacovu napln a skuste tlaéit’. Ak chyba pokracuje,
vymenite tlacovu napln. Pozrite ¢ast’ Vymena tlacovych napini v
onscreen uZivatelskej prirucke.

Pravy LED indikator tlacovej
néaplne blika.
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Cierna, alebo foto tlagova napli potrebuje pozornost'.

* Znova nainstalujte tlaGovu napli a skuste tlagit’. Ak chyba pokracuje,
vymenite tlacovu napln. Pozrite €ast’ Vymena tlacovych napini v
onscreen uZivatelskej prirucke.

Pravy a lavy LED indikator
tlaCovej naplne blikaju.

Trojfarebna, Cierna, alebo foto tlacova napln potrebuje pozornost'.

* Znova nainstalujte tlaCové naplne a skuste tlacit’. Ak chyba pokracuije,
vymenite tlacové naplne. Pozrite ¢ast’ Vymena tlacovych napiniv
onscreen uZivatelskej prirucke.
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LED indikacia

Vysvetlenie a doporucena €innost’

Lavy LED indikator tlacovej
naplne svieti.
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Trojfarebna tlacova napli nema atrament.
* Vymente tladovu napli. Pozrite ast’ Vymena tlacovych napini v
onscreen uZivatelskej prirucke.

Pravy LED indikator tlacovej
naplne svieti.
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Cierna, alebo foto tladova naplii nema atrament.
* Vymente tlacovu napli. Pozrite €ast’ Vymena tlacovych napini v
onscreen uZivatelskej prirucke.

Pravy a lavy LED indikéator
tlaGovej naplne svieti.
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Trojfarebnd, Cierna, alebo foto tlac¢ova naplfi neméa atrament.
¢ Vymente tlacové naplne. Pozrite ¢ast’ Vymena tlacovych napini v
onscreen uZivatelskej prirucke.

LED indikator napajania nesvieti,

LED indikator obnovy blika.
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Vzprieeny papier, alebo posun papiera sa zasekol.

e Vyberte vzprieCeny papier. Pozrite ¢ast’ Tlacové médium je vzpriecené
v onscreen UZivatelskej prirucke. Po vybrati vzprieGeného papiera
stlacte tlacidlo Resume, aby pokracovala tlacova uloha.

Ak nie je papier vzprieCeny, stlacte tlacidlo Resume. Ak nebude
tla¢iaren pracovat’, skiste ju vypnut’ a potom zapnut’ a znova poslat’
tlacovu ulohu.

LED indikator napajania blika,
LED indikator obnovy blika.
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Vzprie€eny papier, alebo vozik sa zasekol.

¢ Vyberte vzprieGeny papier. Pozrite ¢ast’ Tlacové médium je vzpriecené
v onscreen UZivatelskej prirucke. Po vybrati vzprieGeného papiera
stlacte tlacidlo Resume, aby pokracovala tlacova uloha.

Ak nie je papier vzprieCeny, stlacte tlacidlo Resume. Ak nebude
tlaciaren pracovat’, skuste ju vypnut’ a potom zapnut’ a znova poslat’
tlacovu ulohu.

LED indikator napajania blika,
LED indikator obnovy blika,
[avy a pravy LED indkikator
tlacovej naplne svietia.
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Vzprie€eny papier, alebo zaseknuta servisna Cast’.

¢ Vyberte vzprieCeny papier. Pozrite ¢ast’ Tlacové médium je vzpriecené
v onscreen UZivatelskej prirucke. Po vybrati vzprie€eného papiera
stlacdte tlacidlo Resume, aby pokracovala tlacova uloha.

Ak nie je papier vzprieeny, stlacte tlacidlo Resume. Ak nebude
tlaGiaren pracovat’, skuste ju vypnut’ a potom zapnut’ a znova poslat’
tlaéovu ulohu.
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LED indikacia

Vysvetlenie a doporucena €innost’

LED indikator napajania svieti
dvakrat tak dlho ako nesvieti.
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Tlacova uloha je ruSena.
* Nie je potrebna Ziadna ¢innost'.

LED indikator napajania, LED
indikator obnovy, lavy a pravy LED
indkikator tlacovej naplne svietia.
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Vzprie€eny papier, alebo zaseknuta servisna cast’.
* Nie je potrebna Ziadna ¢innost'.

LED indikator napajania svieti,

LED indikator obnovy blika, pravy

a lavy LED indikéator tlatovej naplne
svietia dvakrat dlhSie ako nesvietia.
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Servisny atramentovy modul je skoro plny.

* Ak mate za servisny atramentovy modul nahradu vymerite ho ihned.
Postupujte podla prilozenych instrukcii.

¢ Vinom pripade, aby ste ziskali nahradu, navstivte
www.hp.com/support/dj450 alebo pozrite East’ Zakaznicka podpora.

Zatial mozete stladit’ tlacidlo Resume, aby sa pokracovalo v tlaci,
ale LED chybovy stav yostane svietit’, kym modul nevymenite.
Ked je atramentovy servisny modul piny, tladiarer prestane tlacit’.

LED indikator napajania svieti, LED
indikator obnovy svieti, pravy a
lavy LED indikator tlaGovej naplne
svietia dvakrat dihSie ako nesvietia.
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Servisny atramentovy modul je plny.

* Ak mate za servisny atramentovy modul nahradu vymerite ho ihned.
Postupuijte podla prilozenych instrukcii.

¢ Vinom pripade, aby ste ziskali nahradu, navstivte
www.hp.com/support/dj450 alebo pozrite East’ Zakaznicka podpora.

Zatial mozete vybrat’ ¢iernu tlacovi napln a tladit’ iba pomocou
trojfarebnej. Moze to ovplyvnit’ farby vytlacku a rychlost’ tlace.
Pozrite ¢ast’ Rezim tlace s jednou tlacovou nédplriou v onscreen
uZivatelskej prirucke.
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LED indikacia

Vysvetlenie a doporucena €innost’

Infra¢erveny LED indikator svieti.

Tlaciaren prijima infraerveny prenos.

Nie je potrebna ziadna ¢€innost'.

LED indikator napajania, LED
indikator obnovy, lavy a pravy
LED indkikator tlacovej naplne
cyklia v rychlom tempe.
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Chyba tlaciarne.

Stlacte tlacidlo Resume a vytlaéte chybovy kod. Stlacte tlacidlo Power a
resetujte tlaciaren.
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Hewlett-Packard Limited Warranty Statement

HP product

Software
Accessories

Print cartridges

Printer peripheral hardware (see below for details)

Duration of Limited Warranty
90 days

1 year if sold with printer; 90 days if purchased

separately

Until the HP print cartridge has been depleted of HP ink,

or until the “end of warranty” date printed on the HP print
cartridge, whichever occurs first.

1 year

Extent of Limited Warranty

1 Hewlett-Packard warrants to the end-user customer that the
HP products specified above will be free from defects in
materials and workmanship for the duration specified
above, which duration begins on the date of purchase by
the customer.

2 For software products, HP’s limited warranty applies only to
a failure to execute programming instructions. HP does not
warrant that the operation of any product will be uninter-
rupted or error free.

3 HP’s limited warranty covers only those defects that arise
as a result of normal use of the product, and does not cover

any other problems, including those that arise as a result of:

a Improper maintenance or modification;

b Software, media, parts, or supplies not provided or
supported by HP;

c Operation outside the product’s specifications;
d Unauthorized modification or misuse.

4 For HP printer products, the use of a non-HP print cartridge
or a refilled print cartridge does not affect either the
warranty to the customer or any HP support contract with
the customer. However, if printer failure or damage is
attributable to the use of a non-HP or refilled print cartridge,
HP will charge its standard time and materials charges to
service the printer for the particular failure or damage. This
warranty does not extend to empty HP print cartridges,
refilled HP print cartridges, or HP print cartridges which
have been tampered with.

5 If HP receives, during the applicable warranty period, notice
of a defect in any product which is covered by HP’s
warranty, HP shall either repair or replace the product, at
HP’s option.

6 If HP is unable to repair or replace, as applicable, a
defective product which is covered by HP’s warranty, HP
shall, within a reasonable time after being notified of the
defect, refund the purchase price for the product.

7 HP shall have no obligation to repair, replace, or refund until
the customer returns the defective product to HP.

8 Any replacement product may be either new or like new,
provided that it has functionality at least equal to that of the
product being replaced.

9 HP products may contain remanufactured parts,
components, or materials equivalent to new in
performance.

10 HP’s Limited Warranty Statement is valid in any country/
region where the covered HP product is distributed by HP.
Contracts for additional warranty services, such as on-site
service, are available from any authorized HP service
facility in countries/regions where the product is distributed
by HP or by an authorized importer.
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Limitations of Warranty

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, NEITHER HP
NOR ITS THIRD PARTY SUPPLIERS MAKES ANY OTHER
WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND, WHETHER
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS OF
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, AND
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

Limitations of Liability

1

To the extent allowed by local law, the remedies provided in
this Warranty Statement are the customer’s sole and
exclusive remedies.

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, EXCEPT
FOR THE OBLIGATIONS SPECIFICALLY SET FORTH IN
THIS WARRANTY STATEMENT, IN NO EVENT SHALL HP
OR ITS THIRD PARTY SUPPLIERS BE LIABLE FOR
DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER BASED ON
CONTRACT, TORT, OR ANY OTHER LEGAL THEORY
AND WHETHER ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

Local Law

1

This Warranty Statement gives the customer specific legal
rights. The customer may also have other rights which vary
from state to state in the United States, from province to
province in Canada, and from country/region to country/
region elsewhere in the world.

To the extent that this Warranty Statement is inconsistent
with local law, this Warranty Statement shall be deemed
modified to be consistent with such local law. Under such
local law, certain disclaimers and limitations of this
Warranty Statement may not apply to the customer. For
example, some states in the United States, as well as some
governments outside the United States (including provinces
in Canada), may:
a Preclude the disclaimers and limitations in this Warranty
Statement from limiting the statutory rights of a customer
(e.g. the United Kingdom);

b Otherwise restrict the ability of a manufacturer to enforce
such disclaimers or limitations; or

¢ Grant the customer additional warranty rights, specify
the duration of implied warranties which the
manufacturer cannot disclaim, or allow limitations on the
duration of implied warranties.

FOR CONSUMER TRANSACTIONS IN AUSTRALIA AND
NEW ZEALAND, THE TERMS IN THIS WARRANTY
STATEMENT, EXCEPT TO THE EXTENT LAWFULLY
PERMITTED, DO NOT EXCLUDE, RESTRICT, OR
MODIFY, AND ARE IN ADDITION TO, THE MANDATORY
STATUTORY RIGHTS APPLICABLE TO THE SALE OF
THE HP PRODUCTS TO SUCH CUSTOMERS.



ARAwon treplopiopévng eyyunong tng Hewlett-Packard

mpoiév HP
Noyiopikd
E&aptiuara
Aoxeia peAdvng

Mepipepikd UAIKO eKTUTTWTH (BA. TTAPOKATW YIa
AETTTOUEPEIEG)

Aldpkela TNG TTEPIOPICUEVN EYYUNONG

90 pépeg

1 €106 av €xouv TTWANBE( padi Je TOV EKTUTTWTH -

90 PEPES av EXOUV ayopPaOTEl XWPIOTA

Mepiopiopévn €EAUNVN €yyunon av £€Xouv eyKaTaoToOET
MEXPI TNV NHEPOMNVIO TTOU avaypA@PETAl OTO KOUTI.

1 €10g

‘Exktaon Treplopiopévng eyyinong

1

H Hewlett-Packard eyyudrai atov TreAATn TEAIKO XPAOTN
OTI Ta avwTépw TTPoidvTa HP dev Ba TTapoucidcouv
eAATTWHATA OTA UAIKG KOl TV £pYaaia yia T XPOVIKK
dIdpKela TTou TTPocdlopifeTal AVWTEPW, N OTTOIa DIAPKEIN
EEKIVA TNV NUEPOUNVIa ayopdg ToU TTPOIGVTOG aTTd TOV
TEATN.
Ma Ta TpoiévTa AoyiguikoU, n TTepIopicpévn eyydnon Tng
HP 1ox0¢el pévo yia Tnv TTePITTTwon aduvauiog ekTEAeaNG
€VTOAWYV TTpoypappaTiopou. H HP dev eyyudrtail 61 n
AeiToupyia oTToIoudATTOTE TTPOIGVTOG Ba Eival Xwpig
OIOKOTTEG 1) OPAAUATA.
H treplopiopévn eyyunon tng HP kaAuTrtel pévo Tig BAAReg
TTOU TTPOKUTITOUV OTTO THV KAVOVIKH XPARON TOU TTPOi6GVTOG,
eV Oev KAAUTTTEI GAAa TTpoBAAHATA, PETAEU TWV OTTOiWV
TepIAaUBAvovTal auTd TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TOUG
TTAPAKATW AGYOUG:
a AkatdAAnAn cuvtripnon ry TpotToTToincn
b Aoyiouikd, péoa, e€apTApaTa, A TTPOUNBEIES TTOU BEV
TapéxovTal oUTe utTrooTnpidovtal ammd Tnv HP
c eitoupyia eKTOG TWV TTPOBIAYPAPWV TOU TTPOISGVTOG.
d Mn gykekpipévn TpoTTOTTOINCN 1) XPrON.
Ma Toug ekTUTTWTEG TNG HP, N Xprion doxeiou peAdvng TTou
Oev eival TG HP 1 {avayepiopévou doxeiou peAdvng dev
emdpd oUTE OTNV £yyUNan TTPOG Tov TTEAATN oUTE OTa
oupBoéAaia utrooTAPIENG Tou TTEATN ME TRV HP. Opwg, av n
duoAeitoupyia i BAARN Tou eKTUTTWTA atrodoBei 0T Xpron
doxeiou peAdvng trou dev gival Tng HP ) og {avayepiopévo
doxeio peAAvng, N HP Ba xpewael TIG KAVOVIKEG TIUEG YIa TO
XPOVo Kal Ta UAIKA TTou atraithenkav yia va emmdiopBwBei n
ouyKekpIpévn duoAsitoupyia 1) BAGRN.
Av n HP AdBel, katd Tn didpkeia Tng TepId6dou £yyunong,
€1d0TT0iNaN YIa EAGTTWHA OE OTTOIODATIOTE TTPOIGV TO OTTOIO
KaAUTTTETON OTré TNV €yyUnon g HP, n HP Ba etmiokeudoel
1 Ba avTIKATAGTACEI TO TTPOIGY, KATA TNV Kpion Tng HP.
Av n HP dev ptropei va €TTIoKEUAOEl } va QVTIKATAOTHOTEI,
avaAoya PE ThV TTEPITITWAN, £Va EAATTWHATIKO TTPOIOV TTOU
KaAUTTTETAI aTT6 TNV €yyunon Tng HP, n HP péoa og elAoyo
Xpovo atré Tn oTiyun ou Ba AdBel Thv €180TTOiNOoN YIa TO
eAATTWHA Ba ETTIOTPEWEI TO TTOCO TTOU KATABARBNKE yia TNV
ayopd Tou TTPoidVTOG.
H HP &¢ev gival utroxpewpévn va eTTIOKEVATEL, VO
QVTIKATOOTACEI, | va KATaBAAEl XpnUaTIKA atrognuiwon
£€w¢ 6TOU O TTEAATNG ETTIOTPEWEI TO EAATTWHATIKG TTPOIGV
otnv HP.
OTT0100ATTOTE TTPOIOV AVTIKATAGTACNG EVOEXETAI VA Eival
KaivoUplo | oav kaivouplo, utré Tnv TpoUTTdeean 6T
A€IToupyei TOUAdXIOTOV €§iGOU KOAG HE TO TTPOIGV TTOU
avTiKkabioTaTal.
Ta poidvTa HP ptropei va TTepIéXouv avakaTaoKEUOTHEVA
TEMAYIQ, €EapTAMATA i UAIKA Ta oTToia €ival IcodUvaua o€
atmddoaon e Ta Kavoupia.

10 H dnAwon Teplopiopévng eyyunong tng HP 1ox0el og

OTTOIABNTTOTE XWPO/TTEPIOXH OTNV OTTOix TO KAAUTITOUEVO
Tpoiév HP diavépetal amd tnv HP. ZupBdéAaia yia
TTPOCOETEG UTTNPEGIEG £YyUNONG, OTTWG ETTITOTTIA
ouvTAPNON, €ival BI0BETINA aTTO OAEG TIG EEOUCIODOTNHEVEG
até Tnv HP utrnpeaieg OTIG XWPES /TTEPIOXEG OTTOU
dlavépeTal To TPoidv atréd TV HP 1 amé egouciodotnuévo
eloaywyéa.
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Meplopiopoi TNG eyyinong

$TO BAGMO MOY ENITPEMETAI AMO THN TOMIKH
NOMOGEZIA, HHP KAI Ol MTPOMHOEYTEZ THZ AEN
MAPEXOYN OMNOIAAHMOTE AAAH ETTYHZH H ZYM®DQNIA
OlMOIOYAHMOTE EIAOYE, PHTEZ ‘H YITIONOOYMENES
EMTYHZEIZ H ZYM®QNIEZ EMMOPEYZIMOTHTAZ,
IKANOMOIHTIKHZ NOIOTHTAZ, H KATAAAHAOTHTAZ
MA ZYFTKEKPIMENH XPHZH.

Mepiopiopoi TG £uBUVNg

1 Z1o BaBuo Trou emiTpETTETAl QTS TNV TOTTIKK VOUOBETia,
ol ETTAVOPBWOEIG TTOU TTapEXOVTal OTNV TTapoUaa gyylunon
TTPOOPICOVTAI OTTOKAEIOTIKA Kol HOVO YIa TOV TTEAATH.

2 XTO BAGMO MOY ENITPEMNETAI AITO THN TOMIKH
NOMOGEZIA, ME EZAIPEZH TIZ YNOXPEQZEIZ NMOY
ANAGDEPONTAI XYTKEKPIMENA ZTHN MAPQOYZA
EMMYHZH, E KAMIA MEPINTQZH H HP KAI Ol
NMPOMHGOEYTEZX THX AEN EINAI YINEY®GYNOI A
AMEZEZ, EMMEZEZ, EIAIKEZ, TYXAIEZ H
ZYNEMNAKOAOYGEZ ZHMIEX, ANEZAPTHTA AIMNO TO
AN BAZIZONTAI ZE YMBOAAIO, AAIKOMPAZIA, H
ANAH NOMIKH ©EQPIA 'H AN EXOYN EIAOINOIHOEI
A THN MIOGANOTHTA NA MAPOYZIAXTOYN ZHMIEX
AYTOY TOY EIAOYZ.

Tomikn vopoBeoia

1 H mapouoa gyyunon divel oTov TTEAATN CGUYKEKPIPEVA
VOUIKA dikaiwpaTta. O TeAATNG EVOEXETAI ETTIONG VO €XEI
Kal dAAa SIKaIWPATA T OTToial TTOIKIAAOUV aTrd TToAITEIa O€
moAiTeia aTig HIMA, amé emapyia o€ emapyia otov Kavadd
Kal aTTd XWPEA/TTEPIOXN O€ XWPA/TTEPIOXH) OTOV UTTOAOITTO
KOOHO.

2 Xto BaBud TTou n apolaoa gyyunon gival acluBatn he TV
TOTTIKA VOopoBeaia, n eyylnon Ba Bewpeital 0TI £Xel
TPOTTOTTOINGEI WOTE VO CUMPOPPUIVETAI TTPOG TNV TOTTIKH
VOHOBeTia. ZUPPWVA HE TNV TOTTIKH VOUOBEDIa, OPICHEVEG
ONAWOEIG ATTOTTOINONG KAl OPICPEVOI TTEPIOPITHOI TNG
€yyUnong WTTOpPEi va Pnv £€Xouv EQOPHOYR OToV TTEAATN.

Mo Tapddeiypa, opiopéveg ToAiteieg oTig HIMA, Kabwg

Kal opIoUEVEG KUBEPVAOTEIG eKTOG Twv HIMA

(oupTtrepIAapBavopévwy Twv eTTapyiwy Tou Kavadd),

€VOEXETAI V!

a Mnv emTpétTouv va TrepiopidovTal Ta BECTTIGPEVA
OIKAIWPATA €VOG TTEAGTN ATTO TIG dNAWOEIG ATTOTToINONG
KOl TOUG TTEPIOPICHOUG TNG TTapoUaag eyyunong (1r.X. oTo
Hvwpévo BaaiAeio)

b Mepiopidouv Tn duvaTdTNTA EVOG KATAOKEUACTHA Va
£QAPUOCEI ATTOTTOINTEIG KAl TTEPIOPIGHOUG auToU TOU
€idoug, A

¢ TMapéxouv oTov TTEAGTN TTPOGOETA DIKAIWHATA EYYUNONG,
kaBopifouv Tn BIGPKEIA TWV UTTOVOOUUEVWY EYYURCEWV
TIG OTTOIEG O KATAOKEUAOTAG OEV UTTOPEI va aTToTToINGEi,
1 Oev EMITPETTOUV TTEPIOPIOHOUG OTN BIAPKEIA TWV
UTTOVOOUUEVWYV EYYURTEWV.

3 TIATIZ ZYNAAAATEZ TON KATANAAQTQN XTHN
AYZTPAAIA KAI TH NEA ZHAANAIA, Ol OPOI THZ
MNAPQOYZAZ EIMYHZHZ, EKTOZ ArNO TO BAOGMO MOY
TO ENITPENEI H NOMO®EZIA, AEN AMOKAEIOYN,
MEPIOPIZOYN, H TPOMOIMOIOYN, KAI MPOXTIOENTAI
2TA YINOXPEQTIKA OEZMIZMENA AIKAIQMATA MOY
IZXYOYN A THN MQAHZH TQN MNMPOIONTQN THX HP
ZE AYTOYZ TOYZ MNEAATEZ.



3asaBneHne 06 OrpaHU4YeHHOU rapaHTUN KOMMaHUU

Hewlett-Packard

Mpoaykt HP

MporpammHoe obecneyeHne
[JononHUTenbHbIE NPUHAANEKHOCTM

MeyaTatoLme KapTpUau

MepudepuitHoe obopyaoBaHne NpuHTEpa (MOAPOBGHEE CM. HUXKE)

Cpok aencTBUS OrpaHUYEHHOW rapaHTumn

90 pHen
1 rog, npw npopaxe ¢ npuHTepom, 90 AHEeW Npu Nokynke
oTAENbHO

OrpaHu4eHHas 6-mecaqHas rapaHTus Npu ycTaHoBKe A0 AaTbl,
yKasaHHOMN Ha KopobKe.

1 rog

YcnoBusi orpaHUYeHHOM rapaHTum

1 KomnaHus Hewlett-Packard rapaHTupyeT koHe4HoMy
nonb3oBaTento OTCYTCTBME B TEYEHWE BbilLeyka3aHHOro cpoka,
KOTOpbI OTCHNTBLIBAETCSH C MOMEHTA MOKY MKW N3fenus
nonb3oBaTenem, 4eekToB B BbiLUeyKasaHHbIX nagenusx HP,
CBSA3aHHbIX C KAYECTBOM MaTepnarnoB Ui N3roToBNeHNeM.

2 B OTHOLLEHUM NporpamMMHOro obecrneveHns orpaHnyeHHast
rapaHTusi HP pacnpocTpaHsieTcst TONbKO Ha cryyan oTkasos
npu BbINOMHEHUW KOMaHA nporpammbl. Komnanus HP He
rapaHTupyeT oTcyTcTBME cOoeB Unu oumbok B paboTte
NpoAyKTOB.

3 OrpaHuyeHHas rapaHTus HP pacnpocTtpaHsieTcs Tonbko Ha Te
AedekTbl, KOTOpble BO3HUKAKOT B pesynbTaTe CTaHAapTHbIX
YCIOBWIA 3KCMyaTaLuum NpoayKTa, 1 He pacnpocTpaHseTcs Ha
Apyrve cnyyau, BKMovasi HEMCNPaBHOCTM, BO3HWKLLME B
pesynbrarte:

a HenpasunbHOro obcnyxwBaHus UNu MoguduKaLmum
npoaykTa;

b wncnonb3oBaHWa NporpaMmMmHoro obecnevyeHus,
neyaTHbIX HOCUTENEN, AeTanei U pacxogHblx
MaTepuasnos, KOTOPbIE HE NMOCTABMNSATCS UMW He
noagaepxusatoTcs komnaduen HP;

C 3KcnnyaTtauuum B yCrnioBusx, He NpenyCcMOTPEHHbIX
TEXHUYECKNMU XapaKTepucTtukamm npogykra.

d HecaHKUMOHMpOBaHHON MoaundmKaLmm unu
HenpaBubHOro NCMOb30BaHMUSA.

4 B cnyyae npuHTepos HP ncnonb3osaHne nevararoLyero
KapTpuaKa, N3roTOBIIEHHOTO APYroi KOMMaHWen, U NOBTOPHO
3anpaBneHHOro KapTpuaxa He BNUSIET HU Ha rapaHTuto
nonb3oBaTens, HU Ha [JOroBOPbI N0 TEXHUYECKOW NOAAEPKKE
mMexay nonb3oBaTenem u komnanvenn HP. OgHako B criyvae
oTKasa B paboTe Unu NoBpexaeHNs NpuHTepa B pesynsrate
MCMorb30BaHUs M3rOTOBNEHHOO APYroii KOMNaHNER unm
MOBTOPHO 3arnpaBNEeHHOro NevyaTalroLLero kKapTpuaxa KoMnaHus
HP BbINONHAET NNaTHOE TEXHUYECKOe OBCIYXNBaHUE U PEMOHT
no AeNCTBYIOLMM CTaHAAPTHbIM pacueHkam HP, B
3aBNCUMOCTH OT 3aTpaT BPEMEHMN 1 MaTepuanos.

5 Ecnu B nepuoa aencrensa rapaHtum komnadua HP nonyunt
yBefoMneHne o fedekTte B No6om NpoaykTe, Ha KOTopblii
pacnpocTpaHsieTcsi rapaHTua HP, komnaHus HP o6s3yeTcsa no
CBOEMy BbIGOpY NGO OTPEMOHTMPOBATL, NMMGO 3aMEHNUTL
AedeKTHbIN NPOAYKT.

6 Ecnu komnaHus HP okaxeTcsi He B COCTOAHUN
OTPEMOHTVPOBATbL UM 3aMEHWUTb AedEKTHbBIA NPOAYKT, Ha
KOTOpbI pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus HP, komnanus HP
06s13yeTcsi B TEUEHNE pa3yMHOro nepuoga BpeMeHu nocne
nonyYyeHns yBeAOMIEHNs 0 AedekTe BO3IMECTUTb MOKYMHYO
LieHy npoaykTa.

7 KomnaHus HP He HeceT HuKakux 06s13aTensCTB Mo PEMOHTY,
3aMeHe VN BO3MELLEHMIO CTOMMOCTM NPoAyKTa Ao Tex nop,
noka notpebuTens He BO3BPATUT AeeKTHbIN NPOAYKT
komnaHun HP.

8 B cnyyae 3aMeHbl fonyckaeTcs NpeAoCTaBieHe HOBOMO MNn
MOMHOCTbLIO BOCCTAaHOBINEHHOTO NPoAyKTa Npu yCrNoBWUU, YTO Ero
(byHKLMOHaIbHbIE BO3MOXHOCTM HE Xy>Ke BO3MOXHOCTEN
3aMeHsieMOro npoayKTa.

9 MMpopykTtel HP MoryT cogepxaTtb BOCCTAHOBIEHHbIE Y3nbl,
KOMMOHEHTbI UM MaTepuransl, Mo XapakTepucTukam He
OTNMYaloLLMECH OT HOBBIX.

10 lMonoxeHns orpaHuyeHHomn rapaHTum HP gencteytoT B no6on
CTpaHe/pervoxe, rae nsgenve ¢ AeicTByoLen rapaHTmei
pacnpocTpaHsieTcs komnaHuen HP. BoamoxHo 3akntodeHune
[loroBopa Ha AOMNOoMHUTENbHOE rapaHTUiHOe obCryXuBaHue,
Hanpumep, obcnyxuBaHne Ha paboyem MecTe, ¢ NobbiM
npeanpusTMem, uMetoLumM paspetleHme HP Ha obecnyxuBaHue
B TEX CTpaHax/pervoHax, rae n3genve pacnpocTpaHsercs
komnaHven HP nnu ynonHOMo4YeHHbIM NMMOPTEPOM.
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OrpaHuy4eHUsi rapaHTum

B MPEJENAX, OMYCKAEMbIX MECTHbIM
3AKOHOJATENLCTBOM, HI KOMMAHWSA HP, HU EE
HESABWCUMBIE MOCTABLLVIKA HE OBYCIIABIVBAIOT U HE
MPESOCTABIIAOT HUKAKVX OPYTUX TAPAHTUI, BKIOYAS
ABHBIE WM NOOPA3YMEBAEMbIE TAPAHTUN UIN
YCJIOBUA MPUrOAHOCTM ONA MPOOAXM,
YOBNETBOPUTEJILHOIO KAYUECTBA U NMPUrOAHOCTY ANS
OMPEJENEHHON LIENW.

OrpaHuHeHue OTBETCTBEHHOCTU

1 B npegenax, 4onyckaemblX MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM,
CPEACTBA 3aLLUMTbI NPaB, YCTaHOBMEHHbIE HACTOSWUM
rapaHTURHbLIM 06513aTEeNbCTBOM, SBNSIOTCS
€OVHCTBEHHBIMU 1 UCKIOUYUTENBHBIMU CPEACTBaMU
3aWWThl NpaB nokynaTtens.

2 BMPEOENAX, OOMYCKAEMbIX MECTHbLIM
3AKOHOIOATEJIBCTBOM, 3A UCKINKOYEHUVEM
OBA3ATEJILCTB, ABHO OrOBOPEHHbIX B HACTOALLEN
FAPAHTUN, HA KOMI'IAHMFI HP, H/N EE HE3ABUCUMBbIE
I'IOCTABLLI,I/IKVI HW MPW KAKMX OBCTOATENIbCTBAX HE
HECYT OTBETCTBEHHOCTU 3A KAKOVI JINBO NMPAMON,
KOCBEHHbIW, OCOBbIM CIYYANHbIV NN
OI'IOCF’E,D,OBAHHI:II/I YLLlEPB WITN YBbITKN,
NMOHECEHHBIE B PE3YNTATE HAPYLIEHWUS
OOMOBOPHbLIX OBA3ATENBCTB, MPAXXOAHCKUX UM
VHbIX MPABOBbLIX HOPM, OAXE ECIA OHW BbINTA
MPEOYNPEXOEHbLI O BOSMOXHOCTW BO3HUKHOBEHWA
TAKOIO YLLEPBA.

MecTHOe 3akoHOAaTeNnbLCTBO

1 HacToswee rapaHTuiiHoe 06s3aTeNbCTBO NPEROCTaBNAET
nokynaTternto KOHKpPEeTHbIE lopuANYeckne npasa.
lMokynaTtenb MOXeT UMETb 1 Apyrue npasa,
pasnuyatroLimecs B pasHbix Wwratax B npegenax CLUA, B
pasHbIX NPOBUHLMSX B Npeaenax KaHaabl U B pasHbIX
cTpaHax/pervoHax mupa.

2 B Tex cnyyasix 1 B TOW CTEMEHU, B KOTOPOWN HacTosiLlee
rapaHTI/II?IHoe obs3aTenLCTBO NPOTUBOPEYNT MECTHOMY
3aKoHOAaTENbCTBY, AENCTBYET MECTHOE 3aKOoHOAATENbCTBO. B
cdepe AeiCTBUSI TaKOro MECTHOMO 3aKOHOAaTENbCTBA
HEKOTOpbIe OrpaHNYEHNS N UCKMIOYEHUS!, OTOBOPEHHbIE B
HacTosILLEM rapaHTUNHOM 06sI3aTeNbLCTBE, MOrYT HE
OTHOCUTbCSA K NOKynaTerto. Hanpmmep, 3aKoHOAAaTeNbCTBO
oTaenbHbix wratoB CLUA, npoBuHumin KaHagbl, a Takke
HEKOTOPbIX CTPaH MOXET:

a He fonyckaTb, YTOObI OrpaHUYEHINS 1 UCKIOYEHWS,
cofepXallnecsi B HacTOSILLEM rapaHTUiiHOM
obssaTenbCTBE, OrpaHNyKBai 3akoHHbIE Npasa
notpebutens (Hanpmmep, B BenukoGpuTaHun);

b uHbIM 06pa3zom orpaHMYMBaTbL BO3MOXHOCTMN
N3roTOBUTENSI BBOAWUTb NOA0OHbBIE OrpaHNYeHUst unu
UCKITIOYEHUST;

C NpPeaocTaBnsTb NOKynaTento ONOMHUTENbHbIE
rapaHTuiiHble NpaBa, ONPeAensTs CPOK AeiCTBUS
noapasyMeBaeMbIX rapaHTUi, OT KOTOPbIX
M3roTOBUTEMb HE MMEET NpaBa 0TKa3aTbCs, a Takxke
fonyckaTb OrpaHUYEHNsi Cpoka AENCTBUSA
noapasymeBaeMblxX rapaHTuii.

3 ANA NOKYMNATENEW NPOOYKTOB HP B ABCTPAITUN A
HOBOW 3EJTAHOMN YCNOBWUA HACTOALLEO
TAPAHTUNHOIO OBA3ATEJNILCTBA HE UCKIKOYAIOT, HE
OIrPAHUYMBAKOT N HE UBMEHAKOT (3A UCKIMFOYEHUNEM
TEX CITYYAEB U B TOW CTEMEHW, KOTOPbIE
OOMYCKAETCA AENCTBYIOLNM 3AKOHO,EI,ATEJ'II:>CTBOM)
A JILWb JOMOJTHAKOT OBA3ATENIbHBIE MO 3AKOHY
MPABA MOKYMNATENEW B OTHOLUEHUM MPOOAXN
MPOAOYKTOB HP YKA3AHHbLIM MOKYTMATENAM.



Izjava o ograni¢enoj garanciji tvrtke HP

HP proizvod

Softver
Dodatna oprema

Ispisni uloSci

PisaCev vanjski hardver (detalje vidi dolje)

Trajanje ograni¢ene garancije

90 dana

1 godina ako je prodana s pisacem,
90 dana ako je nabavljena zasebno

Ograni¢ena Sestomjese¢na garancija ako su ugradeni
unutar nadnevka koji je otisnut na kutiji

1 godina

Opseg ograni¢ene garancije

1

Hewlett-Packard krajnjem korisniku jam¢i da ¢e gore
navedeni HP proizvodi tijekom gore navedenog razdoblja,
koje pocinje te¢i danom kupnje proizvoda, biti bez
nedostataka u materijalu i izradi.

HP-ova ograni¢ena garancija primjenjuje se i na softverske
proizvode, ali samo u sluaju nemogucénosti izvr§avanja
programskih naredbi. HP ne jam¢i da ¢e rad bilo kojeg
proizvoda biti neprekinut ili bez pogreSaka.

HP-ova ograni¢ena garancija pokriva samo one nedostatke
i kvarove koji su nastali kao rezultat uobi¢ajene upotrebe
proizvoda te ne pokriva bilo kakve druge poteskoce,
ukljuéujudi i one koje su nastale kao rezultat:

a Nepravilnog odrzavanja ili mijenjanja proizvoda;
b Upotrebe softvera, medija, dijelova ili potroSnog
materijala koje HP nije isporuéio i ne odobrava;

¢ Upotrebe proizvoda izvan opsega njegove specifikacije;
d Neovlastene modifikacije ili pogreSne upotrebe.

Upotreba ulozaka s tintom koji nisu proizvod HP-a ili
ponovno napunjenih ulozaka kod HP pisa¢a nece utjecati
na garancije korisniku niti na bilo koji ugovor o podraci koji
je HP zakljucio s korisnikom. Ako se, medutim, kvar ili
ostecéenje pisa¢a moze pripisati upotrebi takvih ulozaka, HP
ée popravak tako nastalog kvara ili o$tecenja pisaca
naplatiti prema svojem standardnom cjeniku materijala i
usluga.

Ukoliko HP tijekom vaZeceg garantnog roka primi obavijest
o neispravnosti bilo kojeg proizvoda pokrivenog garancijom,
HP se obvezuje da ¢e neispravni proizvod popraviti ili po
potrebi zamijeniti.

Ukoliko nije u moguénosti popraviti ili zamijeniti osteceni
proizvod koji je pokriven garancijom, HP ¢e u razumnom
vremenskom roku nakon primitka obavijesti o kvaru
korisniku vratiti puni iznos nabavne cijene proizvoda.

HP nije obavezan popraviti, zamijeniti ili vratiti iznos
nabavne cijene proizvoda tako dugo dok korisnik ne vrati
neispravni proizvod HP-u.

Proizvod koji se daje u zamjenu moze biti nov ili “kao nov”,
pod uvjetom da je njegova funkcionalnost u najmanju ruku
jednaka funkcionalnosti proizvoda koji je zamijenjen.

HP proizvodi mogu sadrzavati preradene dijelove,
komponente ili materijale Cije performanse odgovaraju
performansama novih dijelova, komponenata ili materijala.

10 HP-ova ograni¢ena garancija je valjana u bilo kojoj zemlji u

kojoj HP distribuira svoje proizvode. Ugovori o dodatnim
garancijskim uslugama, poput servisiranja na lokaciji
korisnika, mogu se zaklju€iti kod svih ovlastenih HP servisa
u zemljama/regijama u kojima HP ili njegov ovlasteni
uvoznik distribuiraju te proizvode.
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Ograniéenja garancije

U OPSEGU DOZVOLJENOM LOKALNIM PROPISIMA, HP |
NJEGOVI DOBAVLJACI NECE, NITI POSREDNO NITI
NEPOSREDNO, DAVATINIKAKVE DRUGE GARANCIJE NITI
POSTAVLJATI UVJETE BILO KOJE NARAVI GLEDE
PROIZVODA HP-A, A NAROCITO NE PRIZNAJU BILO
KAKVE POSREDNE GARANCIJE GLEDE UVJETA
PRODAJE, ZADOVOLJAVAJUCE KAKVOCE TE
PRIKLADNOSTI PROIZVODA NAROCITOJ UPOTREBI.

Ograniéenja odgovornosti

1

U opsegu dozvoljenom lokalnim propisima, ovlastenja data
u ovoj garantnoj izjavi su korisnikova jedina i iskljuciva
ovlastenja.

U OPSEGU DOZVOLJENOM LOKALNIM PROPISIMA,
OSIM OBVEZA PREUZETIH OVOM GARANTNOM
1ZJAVOM, HP | NJEGOVI DOBAVLJACI NI U KOM
SLUCAJU NECE PREUZETI ODGOVORNOST ZA
NEPOSREDNU, POSREDNU, POSEBNU, SLUCAJNU ILI
REFLEKSNU STETU, ZASNOVANU NA UGOVORU,
NEDOZVOLJENOJ STETNOJ RADNJI ILI DRUGOJ
PRAVNOJ OSNOVI, KAO | U SLUCAJU NASTANKA
STETE USPRKOS UPOZORENJU O MOGUCNOSTI
NJEZINOG NASTANKA.

Lokalni propisi

1

Ova garantna izjava daje korisniku posebna zakonska
prava. Korisnik moze imati i druga prava koja se mogu
razlikovati od drzave do drzave u SAD-a, od jedne do druge
kanadske provincije, kao i od drzave/regije do drzave/regije
drugdje u svijetu.

U mjeri u kojoj ova garantna izjava nije uskladena s

lokalnim propisima, ista ¢e se smatrati modificiranom,

odnosno izmijenjenom sukladno tim propisima. Temeljem

takvih lokalnih propisa, odredene vrste iskljucenja i

ograni¢enja od odgovornosti, sadrzane u ovoj garantnoj

izjavi, nece se primjenjivati na korisnika. Na primjer, neke
drzave SAD-a, kao i neke vlasti izvan SAD (ukljucujuci
kanadske provincije) mogu:

a Iskljuciti ogranienja, odnosno isklju¢enja od
odgovornosti sadrzana u ovoj izjavi, radi sprije¢avanja
ograni¢enja zakonom zajaméenih prava potro$aca
(npr. Velika Britanija);

b Na drugi nacin ograniciti moguénost proizvodac¢a da
nametne ovakva isklju€enja, odnosno ograni¢enja od
odgovornosti; ili

¢ Jamditi korisniku dodatna garantna prava, specificirati
trajanje neizricite garancije koju proizvoda¢ ne moze
iskljuciti, ili odobriti moguénost ograni¢enja trajanja
neizri€ite garancije.
NA TRGOVACKE TRANSAKCIJE U AUSTRALIJI |
NOVOM ZELANDU UVJETI IZ OVE GARANTNE IZJAVE,
OSIM U OPSEGU DOZVOLJENOM ZAKONOM, NE
ISKLJUCUJU, OGRANICAVAJU ILI MIJENJAJU
OBVEZUJUCA ZAKONSKA PRAVA KORISNIKA KOJA SE
PRIMJENJUJU NA PRODAJU HP PROIZVODA, TE
PREDSTAVLJAJU DODATAK TIM PRAVIMA.



Hewlett-Packardova izjava o omejeni garanciji

HP-jev izdelek

Programska oprema
Dodatki

Tiskalne kartuse

Periferna strojna oprema tiskalnika
(podrobnosti so opisane spodaj)

Trajanje omejene garancije

90 dni

1 leto, Ce jih kupite pri nakupu tiskalnika; 90 dni, e jih
kupite posebej

Omejena 6 mesecna garancija, ¢e jih v tiskalnik
namestite do datuma, ki je oznacen na Skatli.

1 leto

Obseg omejene garancije

1

Hewlett-Packard (HP) konénemu uporabniku jaméi, da
bodo HP-jevi izdelki omenjeni zgoraj brez napak v
materialu in izdelavi v obdobju, navedenem zgoraj, ki se
zacne na dan nakupa izdelka.

Programsko opremo pokriva Hewlett-Packardova omejena
garancijska izjava, ki velja samo v primeru, ¢e se program-
ski ukazi nocejo izvesti. HP ne jam¢i, da bo kateri koli HP-
jev izdelek deloval brez prekinitev ali napak.

HP's limited warranty covers only those defects that arise
as a result of normal use of the product, and does not cover

any other problems, including those that arise as a result of:

a Improper maintenance or modification;

b Software, media, parts, or supplies not provided or
supported by HP;

¢ Delovanja zunaj objavljenih specifikacij za izdelek,
d Nepooblascenih sprememb ali nepravilne rabe.

Uporaba tiskalne kartuse, ki je ni dobavil HP ali ponovno
napolnjene kartuse ne vpliva na garancijo niti na katero koli
HP-jevo pogodbo o podpori kupca. Ce pa je do okvare v
tiskalnlku prislo zaradi uporabe tiskalne kartuse, ki je ni
dobavil HP ali ponovno napolnjene tiskalne kartuse, bo HP
pri popravilu zara¢unal standardni ¢as in materialne
stroSke, potrebne za popravilo te okvare ali poSkodbe.

Ce v garancijskem obdobju HP prejme obvestilo o napaki v
kateremkoli kosu opreme, ki jo krije HP-jeva garancija, bo
HP izdelek popravil ali ga zamenjal, kar mu bo bolje
ustrezalo.

Ce HP okvarjenega izdelka, ki ga krije HP-jeva omejena
garancija, ni sposoben popraviti ali zamenjati, je kupcu
dolzan v razumnem ¢&asu, po obvestilu o tezavi, povrniti
sredstva v viSini nakupne cene izdelka po povragcilu
okvarjenega izdelka.

HP ni dolzan popravljati izdelka, ga zamenjati ali vrniti
kupnine, dokler kupec ne vrne okvarjenega izdelka.

HP okvarjen izdelek lahko zamenja z novim izdelkom ali z
Ze rabljenim, ki je po funkcionalnosti vsaj enakovreden
izdelku, ki se zamenjuje.

HP-jevi izdelki morda vsebujejo popravljene dele,
komponente ali materiale, ki so po delovanju enakovredni
novim.

10 HP-jeva omejena garancija velja v vseh drzavah, kjer HP-

jeve izdelke distribuira HP. Pogodbe o dodatnih HP-jevih
servisnih storitvah se lahko sklepajo pri pooblaséenih
zastopnikih, v tistih drzavah, kjer HP-jeve izdelke distribuira
HP ali pooblas¢eni zastopnik.
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Omejitve garancije

NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NE DAJEJO
NOBENE DRUGE GARANCIJE ALI POGOJEV, PISNIH ALI
USTNIH, DO MEJA, KI JIH DOLOCA ZAKON DRZAVE,
KAMOR SODIJO IZRECNE ALI POSREDNE GARANCIJE ALI
POGOJI PRODAJE, ZADOVOLJIVE KAKOVOSTI IN
USTREZNOSTI DOLOCENEMU NAMENU.

Omejitve odgovornosti

1 Odskodnine,ki jih predvideva garancijska izjava, so kupceve
edine in izklju¢ne odskodnine v okvirih, ki jih dovoljuje
drzavni zakon.

2 HP IN NEODVISNI DOBAVITELJI NISO V NOBENEM
PRIMERU, RAZEN V PRIMERIH, NAVEDENIH V
GARANCIJSKI IZJAVI, ODGOVORNI ZA POSREDNO,
NEPOSREDNO ALI POSLEDICNO SKODO, NE GLEDE
NA TO, ALI IZVIRA 1Z POGODBE, KRIVICE ALI KAKRSNE
KOLI DRUGE PRAVNE TEORIJE, O KATERI SO MORDA
BILI OBVESCENIL.

Lokalna zakonodaja

1 Ta garancijska izjava zagotavlja kupcu dolo¢ene pravne
pravice. Kupec ima morda zagotovljene tudi druge pravice,
ki se v ZDA spreminjajo od drzave do drzave, v Kanadi od
province do province, na splosno pa so v vsaki drzavi sveta
drugacne.

2 Ce je ta izjava neskladna z zakoni vase drzave, jo imejte za
spremenjeno tako, da ustreza tem zakonom. V dolo¢enih
zakonodajah se dolo¢ene izjave morda ne nanasajo na
kupca. Nekatere drzave v ZDA pa tudi nekatere zakonodaje
v ZDA (tudi nekatere kanadske province) lahko:

a Razveljavijo omejitve statutarnih pravic kupca, dolo¢ene
z omejitvami in posebnimi izjavami v tej garancijski izjavi
(n. pr. Velika Britanija);

b Drugace omejijo zmoznosti proizvajalca do uveljavljanja
omejitev in posebnih izjav ali

¢ Dajo kupcu dodatne garancijske pravice, dolocijo
trajanje posrednih garancij, ki jih izdelovalcev ne more
zanikati ali omogocijo omejitve trajanja privzetih jamstev.

3 PRI NAKUPIH V AVSTRALIJI IN NOVI ZELANDIJI

GARANCIJSKI POGOJI V TEJ GARANCIJSKI IZJAVI,

RAZEN V MERI, KI JIH DOVOLJUJE ZAKON, NE

1ZKJLUCUJEJO, OMEJUJEJO, SPREMINJAJO ALI

RAZSIRJAJO ZAGOTOVLJENIH PRAVIC, KI VELJAJO ZA

PRODAJO HP-JEVIH IZDELKOV KUPCEM, TEMVEC SO

LE DODATEK K NJIM.



Declaratie de garantie limitata Hewlett-Packard

Produs HP
Software
Accesorii

Cartuse de imprimare

Imprimanta (vedeti mai jos pentru detalii)

Durata limitarii garantiei
90 zile

1 an, daca sunt vandute cu imprimanta 90 de zile daca
sunt cumparate separat

limitata la 6 luni daca sunt instalate inainte de data
tiparita pe ambala.

1an

Extindere a garantiei limitate

1

9

Hewlett-Packard garanteaza clientului ca produsele HP
specificate mai sus sunt lipsite de defecte de material sau
manopera pentru durata specificata mai sus, aceast durata
incepand la data achizitionarii de catre client.

Pentru produsele soft, garantia limitata oferita de HP se
aplica numai in cazul in care nu pot fi executate anumite
instructiuni de programare. HP nu garanteaza ca operarea
oricarui produs soft va fi neintrerupta sau fara erori.
Garanita limitata HP acopera numai acele defecte care
apar ca rezultat al folosirii normale a produsului; garantia
nu se aplica in nici unul din cazurile de mai jos:

a Intretinere sau modificare incorecta sau inadecvata;

b Software, media, componente sau consumabile
neaprobate de HP;

¢ Operare in afara specificatiilor prescrise pentru produs;
d Modificari neautorizate sau utilizare improprie.

Pentru imprimantele HP, folosirea unui cartus de cerneala
neprovenit de la HP sau a unui cartus reumplut nu
afecteaza nici garantia fata de client, nici vreun contract de
asistenta cu clientul. Totusi, daca defectiunea imprimantei
poate fi atribuit folosirii unui cartus neprovenit de la HP sau
reumplut, HP va factura remedierea defectiunii la preturile
sale standard pentru timp si materiale.

Daca, in timpul perioadei aplicabile pentru garantie, HP
este notificata despre despre defecte de produs ce sunt
acoperite de garantie, HP fie va repara, fie va inlocui
produsul defect, optiunea ramanand la alegerea HP.

Daca, dupa caz, HP nu poate sa repare sau sa inlocuiasca
produsul defect aflat in garantie, HP va rambursa pretul de
cumprare al produsului in timp rezonabil, dupa primirea
nstiintarii despre defect.

HP nu va avea nici o obligatie sa repare, sa inlocuiasca sau
sa ramburseze, pana cand clientul nu returneaza produsul
defect la HP.

Orice produs de inlocuire poate fi nou sau aproape nou, cu
conditia de a avea o functionalitate cel putin la nivelul celei
a produsului Tnlocuit.

Produsele HP pot contine parti sau componente refabricate
sau materiale echivalente pentru a creste in performanta.

10 Garantia limitata HP este valabila in orice tara in care tipul

produsului in garantie este distribuit de HP. Contractele
pentru servicii de garantie suplimentara pot fi oferite de
orice unitate de service autorizat de HP, unde produsul este
distribuit de HP sau de un importator autorizat.
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Limitele garantiei

IN MASURA PERMISA DE LEGISLATIA LOCALA, NICI HP SI
NICI TERTE PARTI IN CALITATE DE FURNIZORI, NU
OFERA NICI O ALTA GARANTIE SAU CONDITIE DE ORICE
FEL, SI NEAGA IN MOD EXPRES GARANTIILE IMPLICITE
SAU CONDITIILE DE VANDABILITATE, CALITATE
SATISFACATOARE SI ADECVARE PENTRU UN SCOP
ANUME.

Limitatari de raspundere

1

In masura permisa de legislatia locala, reparatiile oferite in
aceasta declaratie de garantie sunt reparatiile unice si
exclusive ce se acorda clientului.

TN MASURA PERMISA DE LEGISLATIA LOCALA, CU
EXCEPTIA OBLIGATIILOR PREZENTATE SPECIFIC IN
ACEASTA DECLARATIE DE GARANTIE, HP SI TERTE
PARTI IN CALITATE DE FURNIZORI NU VOR FI
RESPONSABILI IN NICI UN CAZ PENTRU PAGUBE
DIRECTE, INDIRECTE, SPECIALE SAU SUBSIDARE,
INDIFERENT DACA ACESTEA REZULTA DIN
CONTRACTE, DAUNE SAU ALTE TEORII LEGALE, SAU
DACA S-AU FACUT INSTIINTARI DESPRE ACESTEA.

Legislatia locala

1

Aceasta declaratie de garantie acorda clientului drepturi
legale specifice. Clientul poate avea si alte drepturi care
variaza de la stat la stat in S.U.A., de la o provincie la alta in
Canada, si de la tara la tara in alte regiuni ale lumii.

In masura in care aceasta declaratie nu corespunde
legislatiei locale, aceasta declaratie de garantie se va
considera modificata pentru a corespunde cu respectiva
legislatie locala, anumite refuzuri si limitari ale acestei
declaratii de garantie pot sa nu se aplice clientului. De
exemplu, in unele state din Statele Unite, precum si in alte
tari (inclusiv Canada) pot exista urmatoarele reglementari:

a Anularea refuzurilor si limitarilor prevazute in aceasta
declaratie de garantie din lista de limitare a drepturilor
statuare ale unui client (ex. Marea Britanie);

b Limitarea in alt mod a dreptului unui producator de a
impune astfel de refuzuri si limitari; sau

¢ Acordarea unor drepturi de garantie suplimentara pentru
client, specificarea unei durate de garantie implicita pe
care productorul nu o poate refuza sau refuzul de a
permite impunerea unor limite pentru durata de garantie
implicita.
PENTRU TRANZACIILE CU CLIENTII DIN AUSTRALIA SI
NOUA ZEELANDA, TERMENII DIN ACEASTA
DECLARATIE DE GARANTIE, IN MASURA PERMISA DE
LEGE, NU EXCLUD, NU RESTRANG SAU NU MODIFICA,
Cl SE ADAUGA LA DREPTURILE STATUTARE
OBLIGATORII APLICABILE VANZARII PRODUSELOR HP
CATRE ASTFEL DE CLIENTI.



Prehlasenie o obmedzenej zaruke HP

HP produkt

Softvér
PrisluSenstvo

Tlaové naplne

Trvanie obmedzenej zarukyy

90 dni

1 rok ak ho kupite s tlaciarfiou; 90 dni ak ho kupite
oddelene

Obmedzena 6 mesacéna zaruka ak su instalované do
datumu na krabici

1 rok

RozSirenie obmedzenej zaruky

1 Hewlett-Packard zaruéuje koncovému uzivatelovi, ze HP
produkt Specifikovany vy$Sie nebude obsahovat’ chyby
materialu a spracovania po¢as doby uvedenej vyssie,
pricom doba zac¢ina plynat’ od datumu nakupu zakaznikom.

2 Pre softvérové produkty sa obmedzena zaruka HP
uplatfiuje iba na chyby pri vykonavani programovych
inStrukcii. HP nezarucuje neprerusenu, alebo bezporu-
chovu ¢innost’ akéhokolvek produktu.

3 HP obmedzena zaruka pokryva iba tie zavady, ktoré
vzniknu pri norméalnom pouzivani produktu a nepokryva iné
problémy, ktoré vznikaju ako vysledok:

a nespravnej manipulacie, alebo modifikacie;

b softvéru, médii, ¢asti, alebo nahradnych dielov
nevyvinutych spoloénost’ou HP;

c ¢innosti mimo Specifikacii produktu;

d neautorizovanej Uprave, alebo chybného pouzivania.

4 Pre HP tlaciaren pouzitie tla¢ovej naplne nie od HP, alebo
znovu naplnenie naplne nepokryva zaruku zakaznikovi ani
dohodu o poskytnuti podpory zékaznikovi. AvSak, ak kvoli
pouzitiu znovu naplnenej naplne, alebo naplne nie od HP
vznikne zévada, alebo poskodenie, HP poskytne
Standardny ¢as a material na servis tlaciarne pre konkrétnu
zavadu, alebo poskodenie.

5 Ak HP dostane pocas platnej zaruénej doby spravu o
zavade akéhokolvek produktu, ktora je kryta zarukou, HP
bud opravi, alebo vymeni produkt.

6 Ak HP nie je schopna v rozumnom ¢ase po oznameni
zavady opravit’, alebo vymenit’ produkt podla zaruénych
podmienok, vrati Vam Ciastku, za ktoru ste produkt kupili.

7 HP nema povinnost’ opravit’, nahradit’, alebo zaplatit' za
chybny produkt, kym ho zakaznik nevrati HP.

8 Akakolvek vymenena Cast’ moéze byt’ bud nova, alebo ako
nova a musi mat’ aspor taku funkénost’ ako vymienana
Cast'.

9 HP produkty mézu obsahovat’ vyrobené ¢asti, komponenty,
alebo material s rovnakym vykonom ako nové ¢asti.

10 Prehlasenie o obmedzenej zaruke HP je platné v krajinach /
regionoch kde je zahrnuty produkt distribuovany HP.
Dohody o pridavnom zaruénom servise ako je kontrola v
mieste uzivatela je mozné autorizovanymi servisnymi
strediskami HP v krajinach / regiénoch, kde je produkt
distribuovany HP, alebo autorizovanymi dovozcami.
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Obmedzenia zaruky

V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNYMI ZAKONMI ANI HP
ANI TRETI ZASOBOVATELIA NEPOSKYTUJU ZIADNU INU
ZARUKU ALEBO PODMIENKU AKEHOKOLVEK DRUHU ClI
VYSLOVNE, ALEBO ZAHRNUTE ZARUKY, ALEBO
PODMIENKY OBCHODOVATELNOSTI, SPLNENIA KVALITY
A SCHOPNOST PRE SPECIALNY UCEL.

Obmedzenia zodpovednosti

1V rozsahu povolenom miestnymi zakonmi opatrenia
poskytnuté v tomto vyhlaseni o zaruke st vyhradné
zékaznicke opatrenia.

2 V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNYMI ZAKONMI,
OKREM POVINNOSTI SPECIFIKOVANYCH VYSSIE V
TOMTO PREHLASENI O ZARUKE, V ZIADNOM PRIPADE
NEBUDU HP, ALEBO JEJ DODAVETELIA ZODPOVEDNI
ZA ZIADNE PRIAME, NEPRIAME, NAHODNE, ALEBO
NASLEDNE POSKODENIA, Cl ZALOZENE NA ZMLUVE,
UMYSELNOM POSKODENI, ALEBO INYCH
PRAVOPLATNYCH TEORIACH A Cl OZNAMENYCH AKO
MOZNOST TAKYCHTO POSKODENI.

Miestne zakony

1 Toto oznamenie o zaruke dava zakaznikovi Specifické
zakonné prava. Zékaznik moéze nat’ tiez iné prava, ktoré su
rézne v réznch Statoch USA, v réznych proviciach Kanady a
v réznych krajinach/regionoch kdekolvek na svete.

2 Ak rozsah zaruky uvedeny v tomto vyhlaseni nie je
konzistentny s miestnymi zakonmi, toto vyhlasenie o zaruke
sa bude povazovat’ za konzistentné s takymito miestnymi
zakonmi. V takychto miestnych zékonoch uréité
ustanovenia a ohrani¢enia prehlasenia o zaruke sa
nemusia uplathovat’ voéi zakaznikovi. Napriklad urcité Staty
USA, ako aj urité viady mimo Spojenych Statov (vratane
provincii v Kanade) mézu:

a Zabranit' ustanoveniam a obmedzeniam v tomto
ptrehlaseni o zaruke z obmedzeni Statutarnych pravidiel
o zakaznikovi (napriklad Velka Britania);

b Ziného hladiska obmedzit' moznost’ vyrobcu uplatnit’
takéto ustanovenia, alebo obmedzenia; alebo
¢ Poskytnut’ zakaznikovi pridavné prava zaruky ur€ujice
dobu implicitnej zaruky, ktoru vyrobca neméze upriet’,
alebo dovoluju obmedzenia v dobe implicitnej zaruky.
3 PRE OPERACIE SPOTREBITELA V AUSTRALII A NA
NOVOM ZELANDE PODMIENKY V TOMTO PREHLASENI
0O ZARUKE OKREM ROZSAHU ZAKONNE
DOVOLENEHO NEVYLUCUJE, NEOBMEDZUJE, ALEBO
NEMODIFIKUJE A SU OKREM TOHO DIREKTIVNE
ZAKONY APLIKOVANE PRE PREDAJ HP PRODUKTOV
TYMTO ZAKAZNIKOM.
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